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引 言

本報吿書1 由安全理事會依據憲章第二+ 四條第三項和第十五條第一*項向 

大會提出。

本報吿書在本質上是一個提要，反映理事會辯論的梗概，以便稽考,並非用 

以代替唯一正式詳盡記載計論情形的理事會紀錄。

關於本報告書所述期間安全理事會的理事國問題，大會於一九六0 年十二 

月九日及二十日第九四一次及第九五九次全體會議推選了智利、賴比瑞亜、土耳 

其及阿拉伯聯合共和國接替於九六 0 年十二月三+ - 日任期.屆满的阿根廷》 

義大利及突尼西亞 , 以及届時退讓之波蘭，爲理事會非常任理事國。

本報告書的起訖日期爲自一九六0 年七月十六日至一九六一年七月十五 

曰。理事會在此期間共舉行會譲八十七次。

1這是安全理事會提交大會的第十六次常年報吿書。以前所提各報吿書的編號是：A/93. 
A/366. A/620, A/945, A/1361, A/1873, A/2167, A/2437, A/2712, A/2935, A/3137, 
A/3648, A/3901, A/4190, A/4494o



第—*编 

安全理事會位據其維特國摩和平與安全之職貴所審議之間题

第一章

一九六0 年七月十三日聯合國秘書長致安全理事會主席函

安全理事會第+ 五次常年報告書1 內载有一九六 

0 年七月十三日至十四日理事會第八七三次會議情形 

撮要。該次會議係應秘書長依據憲章第九十九條所作 

睛求而召開的，其目的在於聽取秘書長關於要求聯合 

國對剛果共和國事件採取行動一事的報告。在該次會 

議中，理事會於聽取秘書長的報告後通過決議案S/ 
4387,促請比利時政府將其軍除撤離剛果;授權秘書長 

與剛果政府商議後採取必要步驟，對該政府提供必需 

的軍事協助，直至剛果政府經其在聯合a 技術協助下 

所作努力認爲其國家保安鄧嫁能充分負起其任務時爲 

止 ;並請秘、書長於遍當時向理事會具報。

在本報告書所檢對的時期內，理事會曾在第八七 

七次至第八七九次會議C一九六0 年七月二十日至二 

十二日）、第八八四次至第八八六次會議（八月八日及 

八日至九日）、第八八七次至第八八九次會議（八月二 

十一日及二十一*日至二+ 二日）、第八九六次至第九0  
六次會議（九月九日至十七日）、第九二次至第九二  

0 次會譲 C十二月七日至十三日）、第九二四次至第九 

二七次會議 (一九六一年一月+ 二日至十四日）及第九 

二八次至第九四二次會議C ü月一曰至二十一日）中審 

議道個問题。效將理事會在這些次會譲中的審議經過， 

以及理事會所接到的文件，撮述如下。

A .秘書長第一次報吿書及一九六0 年七 

月十六日至三十一日期間收到的其他 

來文

秘書長在其七月十八日向理事會所提出關於七月 

十四曰理事會決議案（S/4387 and Add.l, 2 and 3) 
實施情形的第一次報告書（S/4389) 及七月十九曰和 

二+日的報告中指出上述決議案係理事會聽了他最初

大會正式紀錄，第十五届會，補編第二號（A/4494),第六

章。

的陳述之後通過的，這決譲案可以視作解釋任務規定 

的一個基本文件。雖然如此，它對於許多重要之點並 

無明文規定 , 有待依照實行情形去解釋。因此,第一次 

進度報告書的目的，是不但要使理事會知道已完成的 

事項，而且使它知道秘書長爲執行理事會所授權力而 

採取的方針。從法律觀點来說，這項權力的執行有兩 

大因素 :接到了關於協助的請求,及默祭情勢斷定聯合 

國有根據憲章採取行勤的必要。聯合國是否面對當事 

雙方的衝突一點，從法理上說不是它採取行動的一個 

必要條件。秘書長已指出，根據他所提出的解釋，如 

果聯合國照他的提議採取行動，比利時政府就會不 

反對撤退",而理事會本身已經促請比利時撤退它的軍 

隊。

聯合國軍係應剛果共和國的一般呼韻並根據理事 

會决議案而開入該國的。道項軍險係一種臨時保安部 

除，在剛果政府同意下屯駐該國,其留駐時間與目的俱 

經規定明白。雖然聯合國軍幫助剛果政廣維持治安和 

保護生命 , 但是它必然只受聯合國措揮，由秘、書長在安 

全理事會管制下行使此項指揮權力。另一基本原則是 

駐在國政府和聯合國對於聯合國軍的宗旨都要秉着誠 

意來解釋，道點已反映在决議案中授權秘書長向共和 

國政府提供聯合國軍事協助的一段案文內。由道項基 

本了解可以推定，聯合國軍在其活動區域內必須有行 

動自由。不獨如此 , 賦予聯合國軍的權力，其行使不能 

與駐在國政府競爭，亦不能與該政府合作進行任何聯 

合活動。因此，聯合國軍不容參加任何內部衝突，而且 

斷不能用於執行任何特別的政治解決辦法，亦不能用 

以影響足以決定此種解決辦法的政治均勢。只有在道 

種基礎之上，聯合國繞有希望能自各會員國獲得人員 

和物資的供給。

聯合國軍的地域分配 , 應遵循一項一般原則，這就 

是，剛果所需要的國際協助，應在聯合國範《内，首先 

由非洲各姊妹國提供，作爲一種區域團結的行動，但同



時又必須顧及對聯合國任何活動均屬必要的普編原 

則。秘書長說，根據過去自聯合國緊急軍得來的經驗， 

他認定聯合國軍中絕不能有安全理事會任何常任理事 

國的部除，亦不能有被人視爲在此項情勢中可能有特 

殊利害關係的任何國家的部險。

截至七月十八日爲止，五個非洲國家已提供七營 

軍除，爲數在四千人以上，以構成聯合國軍的初期兵 

力。其中大約三千五百人業已到達剛果。此外，秘書 

長又商請三個歐洲國家，一個亞洲國家和一個拉丁美 

洲國家派出軍除。瑞典業已允許將駐在伽薩的瑞典軍 

—營暫調一部分到剛果去。秘書處正與二十七國接洽 

派兵達成聯合國軍或請其提供糧食及後勤支援。

關於比軍撤退問題，秘書長說他派駐雷堡市的代 

表接到比利時大使的公函，內稱比國軍事干渉將以比 

利時國民的安全所需要者爲限。聯合國軍到達剛果之 

後，比國軍除業已撤離雷堡市，但仍受比利時本國軍司 

令的節制。

七月十九日，秘書長報稱，由於他的駐剛果特派代 

表舆當地比利時大使疆商結果，比國軍除業經決定於 

七月二十三日完全撤離雷僅市 , 返旧他們的基地〔S/ 
4389/Add.l)。七月十九日及二十日，秘書長又報告說 

他已和衣索比亞、伽納、愛爾蘭、馬利、摩洛哥及突尼 

西亜政府就加派軍除參加聯合國軍一事達成協議（S/ 
4389/Add.2 and 3)。

分别於七月二+六日和三十一日提出的秘書長第 

一次報告書（S/4389)增補四及六，簡要開列七月二十 

五曰和三^^一日在剛果服務的聯合國軍的實力。第五 

號增補則載有七月二十七日與剛果共和國所訂經正式 

草簽的基本德定，剛果政府在協定中聲明它對於有關 

聯合國軍在剛果駐紫及執行任務的任何問题行使主權 

時，將顧及其本身曾請求聯合國給予軍事窗助及業已 

接受安全理事會七月十四日和二十二日決議案的事 

實，本照誠意行事,並且保證聯合國軍在其國內的行動 

自由。聯合國則表示備悉剛果政府的聲明，宣佈它秉 

着誠意來執行理事會決議案交付聯合國軍的工作，同 

時根據剛果共和國政府的願望，再度申明，它準備使聯 

合國軍之留駐剛果至它認爲聯合國軍的任務業已全部 

達成時爲止。

蘇維埃社會主義共和國聯邦代表在其七月十九曰 

函 CS/4398) 中要求據報於七月十七日開抵雷僅市的 

美軍通謀部險立卽撤退。

美利堅合衆國代表於其七月二十日函CS/4400)中 

向秘書長遞送關於美國政府支持理事會七月十四曰決 

譲案所從事的工作的報吿書。

幾內亞代表於七月十五曰來面（S/4410) 遞送幾 

內亞政府七月十四日所發公報一件及幾內亞總統同曰 

爲比利時及其盟國的帝國主義在剛果所造成的情勢致 

全體非洲國家元首的電報件。

B.第八七七次至第八七九次會議（一九 

六0 年七月二十日至二十二日）春議 

情形

理事會於七月二+ 日第八七七次會議時，案前有 

繊書長的第一次報告書(^s/4389 and Add.1-3)。主廣 

邀睛比利時及剛果代表就理事會議席。

解書長提出他的第一次報告書時强調聯合國軍的 

實力 ,現應足够構成協助剛果政府的行動的良好基礎。 

這項軍事行動規模 , 較聯合國緊急軍爲大，而且複雜得 

多；參加的國家也多得多，須使用多種語文制度，各具 

不同傳統的軍事單位 ,需要彼此合作，而且需要維持治 

安的地域很廣。民政方面則有行政、食物及燃料、衞生 

等問题。他已請世界衛生組織會同國際紅十字會發動 

工作 ,以防止由於缺乏醫藥和衞生服務而發生的危險。 

關於蓮輸方面，一位國際專家將壽劃工作，防止剛果河 

的派塞。各方捐贈了大量糧食，現正在空蓮中。他說 

倘理事會能在其辯論或決議案中對參加支助聯合國行 

動的專門機關予以應有的支持，則他很爲感謝。

關於比軍撤退問題，他說首先須與剛果政府協譲 

確定聯合國軍的活動區域。理事會決議案〔S/4387)顯 

然適用於數日前理事會建譲准許剛果加入聯合國時 

(S/4377)共和國的全部領土。因此，聯合國軍應能前 

往領土內任何地方執行其任務。雖然安全理事會並未 

授權秘書長採取關於實施撤退決議的具體步驟，他派 

駐剛果的代表業已根據理事會决譲案的含意，採取主 

動，對理事會關於聯合國軍的決譲及關於撤退問題的 

決議的實施，予以必要的德調。他雖然認爲不是非有 

不可，但是理事會倘能就它在這方面授予秘書長的使 

命加以闇明，或屬有益;這樣做法或可確定此項使命的 

實體以及理事會關於實施撤軍要，求的目的。

剛果代表說，雖然一般而言,剛果人民對於他們八 

十年來與比利時的關係，有很愉快的囘億，但是這個前 

殖民國家曾三度破壞一九六0 年六月二+九日於剛果



獨立前夕簽訂的條約。該條約第六條第二項規定如無 

剛果共和國政府或剛果國防部長之請求，比利時軍險 

不得使用於剛果國土。但比利時不顧這項規定，逕派 

軍除前往卡坦加省及馬他地，並佔據雷堡市機場，事先 

未與剛果政府作任何諮商。在理事會通過七月十四曰 

决議之後，剛果政府接到比利時大使來函 , 內稱：比利 

時準備實施聯合國各項決譲；比國將自公共秩序業經 

聯合國有效恢復的地點卽時撤退它的軍險；比軍將繼 

續留駐，以應確保安全的需要;剛果政府應對重建治安 

的工作提出合作，遵守聯合國各項決議,並避免挑置行 

爲和危險的煽動行爲。關於這幾點，他指出剛果部除 

並無挑置行爲 , 而且自從比國的侵略發生後，政府已下 

令所有軍險返囘營地。七月十五日剛果衆議院通過決 

議案，要求駐在共和國內的比軍於十二小時內全部撤 

退，由聯合國軍接替，前公安軍軍官必須立卽離開，因 

爲他是各種事件的主勤者，而且那個所謂比剛條約 

定要在比國侵略部險撤退之後 ;r 可以生效。剛果對 

於比國的侵略已不能再事容忍，因此在七月十七曰，则 

果國家元首和總理向秘書長私人代表提送最後通牒， 

內稱倘聯合國不能確實使比軍於七月十九曰午夜以前 

撤退並取得比軍所佔領的陣地，剛果將迫不得已請求 

蘇聯干渉。此項通牒應參照剛果當時對比國不能再忍 

耐及不加信任的心情來了解，並無不信任聯合國的含 

意，而且剛果政府業已表示它希望能避免向蘇聯請求 

铅助。剛果代表又說他的政府知有圖使卡坦加脫離剛 

果的陰諶，因此促請理事會不要容許承認卡坦加獨立， 

同時並指出理事會剛在數天以前推薦剛果共和國作爲 

單一個體加入聯合國爲會員國。關於技術及經濟協助 

問題 , 他說剛果需要外國技術人員，並謂剛果政府對於 

願意在剛果投資或居留的所有外國人士，包括比國人 

在內，願保證其人身及財産安全。

比利時代表說剛果代表曾提到剛果人民對於比國 

在剛果八十年的歴史有很儉快的囘億，但又請比國在 

宣佈剛果獨立四天之後便對它侵略。對於這點,他宣讀 

一連串韻請救助的電報，其中並樓述許多搶掠、暴動、 

屠殺、個別和集體虐待的事件，然後質問如果比利時人 

是蓄有陰謀或準備侵略的，他們是否會如此輕率把自 

己的國民置於危險的境地。一般剛果人民對於這些暴 

行，無疑是置身事外的。但事實是一羣武装暴徒反叛 

起來，而剛果政府却未能予以鎮壓。比軍進駐剛果係 

屬合法，這點是無可否認的，友好條約第六條第二項對 

此有明文規定。比利時爲保護比國國民使不受這種不 

法行爲之害，有出面干涉的權利和義務。比國所採取

的是干涉行動，不是侵略行動，而且它已盡力限制這種 

行動的範圍。比利時信任聯合國，並已依從它的呼鎮， 

而剛果當局則發出最後通牒，以蘇聯干涉來相威脅。 

一俟有足够的聯合國軍到達剛果來負起維持公安的責 

任，比軍便卽撤退。不過,他相信理事會不會希望比利 

時留下一個 "空隙"，使屠殺事件得以在這個期間內再 

度發生。

剛果代表提出答辯說，講到5E暴行爲，比國所施諸 

剛果人民的暴行不能說是良好榜樣。與比國代表所說 

的恰恰相反，剛果獨立不是比利時所給予的，而是剛果 

自己奮鬪得來的。剛果共和國三十三位鄧會首長中，包 

括卡沙扶布先生及鲁孟巴先生在內，至少有十人在比 

國管治時期曾被囚禁。關於剛果缺乏受有訓練的工作 

人員一點，他說比國施行了八十年的殖民統洽，故此 

對這個情祝必須負主要責任。

比利時代表再度發言時說，所控比國各種暴行，尙 

有待證明。他建議設立一國際調查團，去調查雙方作 

了什麽悪事。關於侵略的指控，他說雷堡市有剛果居 

民三+ 五萬人 , 而駐在該地的比軍僅有一千四百人，可 

見後者的唯一目的是保護比國國民，而不是侵略。 

旦治安恢復，比軍便卽撤退。

蘇維埃社會主義共和國聯邦代表說，由於比利時 

政府憑着那些意欲保持剛果殖民政權的國家的支撑， 

繼續對剛果內政進行武装干渉，剛果問題有立卽審議 

的緊急需要。比利時现仍繼續對剛果合法政府進行公 

開酬爭，剛果政府業已聲明決心確保共和國的眞正獨 

立，維持其領土完整。安全理事會已採取有益的行動， 

促比利時撤退剛果的比軍，但是目前的問題是如何實 

施這個決議。據最後報告，比國每天都有生力軍開入 

剛果，道顯示比利時準傭進行長期戰爭。秘書長七月 

十八日的報告書（S/4389) 實際上證實比利時漠視理 

事會七月十H 日的決議。殖民主義者要繼續他們的武 

装干涉 , 直至達到他們的基本目的爲止，道個目的就是 

要扼殺和肢解新興的剛果共和國。殖民主義者信守"分 

而治之" 的原則，現已找到宗貝道人做槐偏，替西方 

國家實現其爲自己保留具有很大經濟價値的地區的願 

望，這些地區是資本主義獨占事業聚欽財富的主要泉 

源。蘇聯政府衷誠贊助聯合國各非洲會員國於七月十 

四曰發表的聲明，它們堅決謎斥外人企圖損害剛果領 

土之完整的任何行爲'。蘇聯政府業已決定以食物及他 

種援助供給剛果，並且已將此意通知秘書長。它已撥 

出糧食五萬嘲，並派出飛機五架供蓮送貨物往剛果之



用並擔任與蘇聯對共和國的援助有關的其他蓮輸工 

作。蘇聯代表贊同卡沙扶布主席及鲁孟巴總理的意見， 

卽目前對剛果的侵略構成對國際和平的威脅。因此，聯 

合國有採取積極行動以保護剛果共和國的義務。講到 

比國向安全理事會所作聲明，他說殖民主義者故意挑 

撥，圖將剛果國內的騒動和暴行歸界於剛果人民。剛 

果人民之決意擺脱殖民統治，把國內豊富天然資源用 

於增進自己的利尝，使得外來奴役者發生恐慌而開始 

企圖以武力鎭壓人民。蘇聯之於七月十三日支持一個 

主張派遣一枝應安全理事會之請依照聯合國憲章規定 

建立的聯合國軍往剛果的提議，係根據一個假定，那 

就是此項軍除的組成份子爲亜非二洲獨立國家的部 

除，在剛果留駐一個厳格規定的時期，不得干涉剛果人 

民的內政，而以保證該國領土之不受侵犯和完整爲其 

任務。蘇聯代表聞有美國軍除開入剛果，對此提出抗 

議，並要求美軍立卽撤退。他說從越書長的報吿書可 

以明白看出秘書長有意邀睛歐美國家派遣軍嫁加入聯 

合國軍 , 而且根據傳說，秘書長對於幾內亞共和國願遣 

派軍除供他調度的提議，予以消極的反應。蘇聯代表 

團認爲這種作法不符合理事會決譲案（S/4387) 的精 

神。比國出兵剛果，對剛果以及對整個世界来說都是 

一種不可容忍的挑，，如果不是因有北大西洋組織强 

大軍事盟國的支持，它決不敢這樣做。倫侵略仍不停 

止，聯合國 ;Si同情剛果立場的愛好和平國家必須採取 

更積極的措施。他提出下開決議草案(S/4402):

’e安全理事會，

U業已騎.悉聯合國越書長關於比利時侵略剛 

果共和國問題之報告，

堅持對削果共和國之武装千涉必須立卽停 

止，侵略者之一切軍險必須於三日内撤離該國領 

土 ；

'1  靑聯合國各會員國尊重剛果共和國之領土 

完整，勿採取任何足以破壞此項完整之行動。’，

美利堅合衆國代表歡迎秘書長的報告書及陳述。 

聯合國已迅速而有效地從事一項給人深剰印象的集體 

努力，並立卽獲非洲國家首先踊躍響應。美國彻秘書 

長之請 ,在蓮輸和通訊方面提供協助，將聯合國大部分 

軍除空蓮至剛果，蓮送大量糧食,並且供給必要的設備 

及其他後勤支援。剛果政府應可感覺安全，因爲聯合 

國將不容剛果共和國崩清。關於比軍撤退問題，美國 

代表說他的代表園把理事會決議案（S/4387) 中促睛

比國撤軍的規定解釋作有待聯合國成功地執行了整個 

決議案後卞能實现，並說比利時已經答應在聯合國軍 

除已將治安大致恢復的時候和地點撤退比軍。說到蘇 

聯要求美國撤退雷堡市的幾個美國技術人員一點，美 

國代表說這顯然是意圖阻捷聯合國的努力並把冷戰帶 

到非洲腹地去。這幾個美國技術人員係特應聯合國之 

請在雷堡市辦理蓮輸、通飘及糧食供應事務，僅在需他 

們支持聯合國在剛果的努力時 ;T停留該處。據聞蘇聯 

或會直接派兵干涉剛果。對於這點，美國的立場是很 

鮮明的。雖然剛果政府會於若干日前正式請求美國派 

兵，但美國政府却堅持其一切協助均應經由聯合國派 

送。除繊書長依理事會七月十四日决議案睛求派遣的 

軍除外，任何其他軍除都不應開入剛果。美國將與聯 

合國其他會員國採取一切必要步驟，防止未經聯合國 

請求的任何軍險侵入剛果。

突 尼 西 亞 代 表 在 七 月 日 第 八 七 八 次 會 譲 上  

重申突尼西亞代表團對秘書長報告書所列舉的原則及 

各該原則之應用於剛果情勢的充分支持。迄今爲止派 

往剛果的聯合國軍的組織成分 , 完全符合這些條件;剛 

果的和平與安寧似乎已在恢復之中，但是仍有雨個促 

成情勢悪化的重要問題存在，此卽比利時政府之硬要 

在剛果領土內維持它的軍除，以及這個新國家之面臨 

冗解的危險。爲求和緩緊银局勢並爲剛果全境恢復安 

寧，爲使削果與比利時間重新建立互信和友好關係，比 

國軍險都有立卽撤退的迫切需要。有人正在唆使礦産 

豊富並有大量比國投資的卡坦加省脫離中央，以圖肢 

解剛果共和國。由於卡坦加省的平靜無事，世人很難 

避免看破比國的干涉與該省之發生分離傾向是有關係 

的。突尼西亞代表繼卽提出錫蘭和突尼西亞的下開決 

議草案(S/4404):

" 安全理事會，

'【業已審議秘書長關於一九六0 年七月十K 
曰安全理事會決議案S /4387實施情形之第一次 

報告書(；S/4389 and Add .1-3),

感謝秘書長之工作以及經秘書長請其提供 

協助之會員國對越書長欣然迅速提供之支助，

U備悉秘書長所稱聯合國軍部除到達雷堡市 

已産生有益效果一節，

深知此種努力仍有繼續進行並予擴增之迫 

切需要，



"靈於剛果共和國法律與秩序之完全恢復對 

於維持國際和平與安全將有眞實貢獻，

"確認安全理事會曾推薦剛果共和國作爲一 

單位加入聯合國爲會員國，

促請比利時政府迅速遵行一*九六0 年 

七月十四日安全理事會關於撤退比利時軍除之決 

議案 , 並授權秘書長採取一切必要^^動實行此事；

"二.請所有各國切勿採取足以阻捷法律與 

秩序之恢復及剛果政府權力之行使之任何行動， 

亦切勿採取足以損害剛果共和國領土完整及政治 

獨立之任何行動；

議決授權秘書長依據安全理事會一九 

六0 年七月十四曰决譲案及本決議案所授權力繼 

續採取必要之行勤；

"四.嘉許秘書長爲執行安全理事會决議案 

S /4387所採迅速行動 , 及其第一次報告書；

"五，睛聯合國各專門機關給予秘書長以其 

所需之協助；

"六 . 請秘、書長於邁當時續向安全理事會提 

具報告。'’

錫蘭代表對於實施七月十四日决譲案之迅速行 

動，以及對於被請提供軍事協助的非洲和其他國家的 

迅速響應，表示欣慰。比利時和剛果代表都希望雨國 

重敦友誰，因此理事會的任務是要避免無益的互相責 

傭，設法擬出達成此項目的的有效辦法。這個聯合决譲 

草案 CS/4404)提出一實際的解決辦法;他相信所有各 

國都將參與共同努力 , 支持秘書長所採取的步驟。

波蘭代表担不承認外國人民生命之有遭受危害之 

虞可構成施行侵略的正當理由。比利時向来無意放棄 

它對剛果的統治權。當剛果士兵起而反抗他們的比國 

軍官時，比利時便拿這事件來作干涉的藉口，並聲稱剛 

果人民爭取獨立是一種共産主義陰謀，藉圖博取反共 

國家的支持。比軍留在剛果形成對剛果共和國領土完 

整及國際和平與安全的一種經常威脅，理事會應明定 

期限着令撤退。比國對剛果的侵略如不迅速處理，其 

他企圖恢復殖民生義的事件可能就會相繼發生。

阿根廷代表說剛果情勢自七月十三日至十四曰以 

來愈趨悪化。比利時固然不能因救助它的國民而受責 

備，但比國軍險必須迅速陸續撤退。從聯合國軍負責 

保護個人之時起，原爲干涉的正當理由的緊急狀態卽

不復存在。比利時當然知道比軍駐在剛果所引起的國 

際糾■紛。阿根廷代表相信聯合國軍很快便能接替全部 

比軍。理事會應促請所有國家切勿鼓勵脱離蓮動。不 

論是聯合國或是個別國家，都能權干管一個實質上屬 

於內政的問題。

義大利代表在七月二十日至二十二日第八七九 

次會譲中說義國政府仍然認爲開入剛果保護生命的比 

國軍除，其撤退必須與經由聯合國軍恢復秩序與安全 

的工作相配合。比國代表已提出撤退比軍的保證，此 

項撤退業已開始，而且將在聯合國接手控制剛果局面 

的時候繼續進行。剛果代表也重申了剛果政府願見其 

本國在和平和獨立中長成的願望。只要沒有外來干涉， 

只要這個新國家不會變成外國的互相衝突的利益的戰 

場，這個目標是很快就可以達成的。目前所需要的是 

從速有效增加聯合國的活動，在最短時間內實行七月 

十四日決議案。

大不列顯及北愛爾蘭聯合王國代表說蘇聯代表不 

把剛果陷入無政府狀態的危機看作嚴重災厄，反而把 

它視作攻擊美國及其盟友的一個機會，他對此表示遺 

憾。像蘇聯代表所說比利時是殖民主義國家合謀摧毁 

剛果獨立國的工具道類誕言，紙能在一個急需增加所 

有各關係方面間的互信的局勢中造成猜疑。聯合王國 

政府視剛果共和國爲單一國家，以前比屬剛果的邊界 

爲其國界。關於卡坦加，英國政府認爲該省與剛果其他 

各省的關係乃是須由剛果人民自己去解決的事項。他 

同意秘書長的見解，卽聯合國軍不能成爲任何內部銜 

突之一造。理事會如專心致力於雨項互相關連的工作， 

卽充實聯合國的行動和安排比國軍隊的撤退，將最能 

顧全剛果的利益。它不應爲諸如蘇聯決議案要比軍在 

一個辦不到的時限內撤退的一類要求所分心。

中國代表希望聯合國的行動方案能繼續像第一個 

星期那樣迅速實行。* 於比利時代表的保證，理事會 

一面應維持撤退原則， 面應聽任秘書長商同比國駐 

剛果代表決定時間表。他舉出中國堅決支持剛果加入 

聯合國爲會員國至於最近以一百顺食米送給剛果的事 

實，證明中國對剛果共和國的親善，希望剛果目前的困 

難很快便成過去，不久卽能致其全鄧精力於和平發展 

與建國工作。

法蘭西代表說有些非洲國家憂懼比利時對剛果的 

干涉是一種過時的政治狀態又再重來的預兆，其實道 

是毫無根據的。比國軍險派往剛果，是因爲剛果當局 

無力保障少數民族的安全，故此僅爲一種臨時措施。卽



在理事會七月十三日至十四日會議之前，比國代表便 

曾請求秘書長派遣聯合國軍，而且现在凡是聯合國部 

除已能確保安全的地方，比國軍除已開始撤退。雜然 

剛果局面満途荆棘，加以蘇聯欲乘剛果之危從中漁利， 

致使情況更形複雜 , 但秘書長仍已迅速採取行動，至堪 

嘉許。大體說來，法國代表團贊同秘書長的報吿，尤其 

重視他所提出的聯合國軍紙受聯合國指揮，斷不能成 

爲任何內部衝突之造的保證。

主鹿以厄瓜多代表資格發言說聯合國在剛果的行 

動是打算消除一個情勢的遠近成因藉以挽救那個情勢 

的第一次共同努力。令人興奮的是有關雙方間的裂痕 

似乎是可以彌縫的，尤其是關於撤退軍險問題。厄瓜 

多政府擁護外國軍險非經一國政府同意不應進入該國 

的原則 , 但他相信如飲正確利斷剛果的事件，那一定要 

把它當作一種未經鎭密部署及計劃卽自殖民主義轉到 

獨立的情形的一部分来看。

錫蘭代表宣佈聯合决議草案提案國覺得正文第三 

段係屬多餘，提議把它删去。

決 議 ：一致通遇錄闕及突足西亞所提由的ÏT正
決議草案

法國代表說他投票贊成這決譲案是因爲它並不含 

有批評比利時政府之意，而且這決議案的一個提案國 

已證明比軍撤退及法律與秩序的維持是有關聯的。

蘇聯代表說他不堅持表決他的決議草案。雖然他 

認爲應規定儘早撤退軍除的期限，但仍然投票贊成聯 

合決譲草案。關於正文第二段，他指出恢復法律與秩 

序的工作將由剛果中央政府辦理，而且只有該政府繊 

有權辦理。這決議案亦如七月十四日決譲案一樣，並 

未授權本組繊干渉一國內政；它的基本目的是要使比 

國軍除撤退。

剛果代表說到正文第二段强調剛果政府是負責維 

持剛果境內法律和秩序的唯一當局。

比利時代表重申比國政府儘速撤退比軍的意願。

C.秘書長第二次報告書及一九六0 年七 

月三十一日至八月十日期間收到的其 

他來文

七月三H 日, 剛果共和國總理致函CS/4414)安
全理事會主席，表示該國政廣對於比國軍除遲遲未撤 

退以及由於比國反對, 尙無聯合國軍進入卡坦加省二

事，深爲關懷。當前的最重要問題是比軍自剛果全境 

卽時撤退。

伽納外交部長於八月一日提出節略一件(S/441&) 
內稱比利時的现行政策不是旨在保護比國人的生命而 

是要使卡坦加脫離剛果其他部分，如果比國堅持此項 

政策，逝納政府勢將要求聯合國宣佈比利時爲侵略者 

並採取遍當行動。

八月二日蘇聯代表遞送該國政府七月三H 日的 

聲明(S/4416)-^件，內稱比利時對剛果的帝國主義侵 

略倫繼續進行，蘇聯政府將毫不遲疑採取斷然措施以 

制止侵略者。蘇聯政府街剛果政府之請，準傭在已經 

提供的協助之外，還給剛果共和國以經濟和技術協助。

越書長在八月六日及七日分發的第二次報告書 

(S/4417 and Add .l/Rev.l and Add.2) 中說理事會

在七月二十二日決譲案中確認了他所作的七月十四曰 

決譲案邁用於剛果共和國全部領土的解釋，以及聯合 

國軍有權進入所有各地的事實。到八月二日,聯合國 

軍已分佈在剛果所有各地，唯-*的例外是卡坦加省。凡 

是駐有聯合國軍除的地方 , 比利時軍險都已撤退。秘 

書長原已計劃於八月六日派遣聯合國軍事部嫁前往卡 

坦加，但是在他的特派代表到過伊利沙白市視察情形， 

明悉聯合國軍除需使用武力能達此目的之後,這項 

計劃便告打消。由於前綴說明，聯合國軍行動的一個 

原則是只有在自衞時卞有權使用武力,它未經授權採 

取像當前情況下所需要的軍事主動和行動，因此秘書 

長請求理事會給予指示，並作成其認爲適當的決議，以 

便完全達成它的目標。

秘書長指出困難之點並非像有人對他說過的那樣 

是在於比利時的態度，因爲比國政府業已接受理事會 

的決議，所以顯然將會命令它駐在卡坦加省的軍除切 

實遵行。同時，問題也不在於該省當局意飲脫離剛果 

共和國。那些抗担聯合國軍進駐卡坦加省的人，深恐 

聯合國在該省參加安全營制可能損害他們訂出縛對單 

一制以外的其他憲政解決辦法的可能性。本組織顯然 

不能成爲這種國內政治問題的一個當事者，因此理事 

會或願爲聯合國行動訂定一些規則，俾能將關於政治 

方面的和平民主發展問題與關於聯合國軍進駐該地的 

問題截然分開。

報告書的增捕-*訂正- <  Addendum 1 /Rev .l)載
有秘書長與幾內亞共和國總統的来往電報。幾內亜總 

統八月六曰來電促請立卽將幾內亞軍除用於卡坦加 ,



如此項提議不獲贊同，該園將把此項軍嫁交由剛果政 

府直接指揮。秘書長在復電中說聯合國軍進入卡坦加 

問題將由理事會審議，並說他並未決定聯合國軍不應 

進入卡坦加，只要能在理事會所訂任務規定內做到，聯 

合國軍必定開入該省。進駐卡坦加的聯合國軍由何國 

部除祖成，遺未作最後決定。八月七日幾內亜總統來 

電表示信住秘書長，並力促採取行動以確保理事會各 

決議案的立刻忠實執行。同日，越書長電置總統說總 

絲的呼鶴與秘書長自己的希望和努力正相一致。

報告書的增補二載有秘書長與剛果副總理的來往 

面件。副總理來面稱內閣會譲決定派剛果政府大員三 

人由伽納士兵二+人護送隨同秘書長特派代表前往卡 

坦加。雜書長答覆副總理說特派代表此行純粹是聯合 

國公事 , 特派團組成人員只能由秘書長一人決定。

八月六日蘇聯政府提送聲明一件(S /4 4 1 8 ) ,聲稱 

比利時統洽階級在其北約盟友的支持下，不顧理事會 

的決議，意圖使卡坦加脫離剛果共和國。聯合國軍司 

令部的行爲也令人很爲擔憂，因爲根據報告，聯合國軍 

不去設法使干涉者的軍除儘早撤退，反而正在解除剛 

果國家軍除的武装，甚且和它發生武装衝突。爲確保 

理事會各項決譲立卽執行起見，蘇聯政府提議：（一)用 

一切必要行動方法將所有比利時軍除儘可能於最短時 

間內撤離剛果；（二)如果現有聯合國軍司令鄧繼續不 

遵行理事會的決議，應以新司令都把它替換 ;（三)立卽 

採取堅決有效的行動以終止卡坦加的佔領；（四)如果 

根據理事會決議派往剛果的任何一國軍除經證實爲不 

能將千涉主義者的軍險切實逐出剛果，卽應將預備參 

加執行此項行動的國家所派軍險送往剛果。

八月六日，比利時政府提出它對蘇聯政府七月三 

+ — 日聲明(S/4416)所作評論(A /4 4 1 9 ) ,內中指出理 

事會並未謎斥任何國家爲剛果共和國的侵略者。事實 

上理事會担絶作成此種謎貴。比利時之干涉剛果，純 

爲保證比利時國民的安全，俟聯合國軍能負責個人安 

全時 , 此項干涉便卽停止。

在W 月六日提送的一件聲明中(S /4 4 2 0 ) ,伽納共 

和國總統說儘管比利時提出了撤退軍嫁的保證，比軍 

仍然留駐卡坦加，而且應負不准聯合國軍開入卡坦加 

的責任。進納不能承認卡坦加的所謂脫離蓮動是眞實 

的，並且不能容忍在非洲中心建立一個爲比軍所支撑 

並以遍應一國際績産公司的需要爲宗旨的愧« 國。如 

果聯合國在短期內不能提出解決辦法，题納將給予剛 

果共和國以其可能睛求的武装協助。

剛果共和國總理八月七曰來電(：S/4421)提出一決 

議草案供理事會採納，該草案規定於二十四小時內派 

遣一觀察團前往剛果，以印度、錫蘭、伽納、衣索比亞、 

摩洛哥、幾內亞、阿拉伯聯合共和國、阿富汗、印度尼西 

亜及麵甸代表爲該園成員。該團將負責確保理事會關 

於比國軍險自.剛果全境特別是自卡坦加撤退的決議嚴 

格執行。

D.第八八四次至第八八六次會議（八月 

八日及八日至九日）審議情形

理事會衔秘書長請求於八月A 日召開第八八四 

次會議，案前有秘書長第二次報告書（S/4417 and 
Add .l/Rev .l and Add.2) 及以文件 S/4418, S/4419, 
S/4420及 S/4421分發的公文。主席邀睛比利時代表 

和剛果共和國代表就理事會議庸。

主席宣佈他接到卡坦加省政府主鹿宗貝先生要求 

理事會聽取他的意見的來電，並已電覆收到。

秘書長說理事會决譲案的實施已遇到一種暫時的 

障礙。他所期望於各關係方面的積極支持只是獲得了 

一部分，而原望能給予支持的某些方面却未提出 .支持。 

卡组加當局引進了一個意外因素，卽將以剛果軍險對 

聯合國軍入境作有組織之軍事抵抗。此種抗担需要聯 

合國軍採取軍事主動，但秘書長一定要經過理事會正 

式授權，並使用願意接受理事會此項新立場的國家所 

派軍除，卞能採取軍事主動。比利時政府雜然未表反 

對，但是它對理事會決議案的"屈服"態度，卽不作積極 

抵抗，也構成一個嚴重問題。比國軍除非無條件全部 

撤退不可，因爲比軍留在剛果是危險繼續存在的主要 

原因。剛果共和國中央政府則又有急躁和猜疑的表示， 

此種感覺很可能傳遍民間，造成有害的氣氛。最後，一 

部分出兵國家可能撤囘其參加聯合國軍的鄧除，自行 

採取片面政策。在這種情形之下，理事會或願重申它 

的目標與要求 , 闇明它對於方法及限期雨點的意見，並 

確切申明理事會各決譲案完全邁用於卡坦加。它亦應 

提猜全體會員國政府依照憲章第二十五條及第H十九 

條立卽積極合作，同時並可考慮擬訂聯合國在場維護 

人民權利及保護剛果各政治黨派發言人的原則。

在亦於八月八日舉行的第八八五次會議中，剛果 

代表說明除了卡坦加省之外，聯合國軍在剛果到處受 

到歡迎。剛果國家軍除的司令官會着舍所屬士兵在凡 

有聯合國軍駐紫的地方放下他的武器。但卡坦加方 

面則不同，該省有比國政府所造成及維持的非自然



抵抗。剛果並無所謂憲政問題，因爲共和國的政治體制 

筒有待剛果議會決定，卡坦加在這個國民議會中亦有 

代表。卡坦加問題事實上並不是一個內政問題，而且 

定要比軍立卽撤離共和國全鄧領土卞能得到解決。

比利時代表說比國干涉卡坦加正如它干渉其他地 

方一樣，完全是爲了保護其國民的生命，"-俟秘書長 

宣佈他能够保證安全後 , 比軍便立卽撤退。剛果的統 

一是比國行動的結果，比國不能干預卡坦加政府與雷 

堡市間的爭執。如果能向卡坦加政府保證，聯合國軍 

的進入不致造成É 僅市政權的權力自動伸展至該省的 

情形，道問題就比較容易解決。

美利堅合衆國代表認爲理事會應贊同秘、書長的意 

見，卽聯合國不能被牽入魯孟巴總理和宗貝省主鹿間 

的政治調爭。在理事會保證聯合國軍進入卡坦加的唯 

一任務是維持法律與秩序從而使比軍眞正撤退之後， 

卡坦加當局便無理由反對聯合國軍進入該省。同時，比 

利時也沒有理由耽延比軍之迅速自卡坦加撤退了。

突尼西亞代表相信理事會應該加强秘書長受託行 

使的權力。理事會應授權聯合國軍於必要時使用他們 

的武器來制服他們開入卡坦加時所遇到的任何武装抵 

抗。理事會各决議案已對其他各省遍用，自應同樣適 

用於卡坦加。比利時的千涉在卡坦加助長了脫離中央 

的趨勢，這可能是出於無心，但它應該立卽撤退軍除， 

積極協助聯合國部險進入該省，以求消除目前對非洲 

及世界和平與安全的威脅。剛果的內政問題，要由剛 

果人民自行以憲法手段去解决。他提出舆錫蘭合提的 

下開決議草案(S/4424):

"安全理事會，

'，覆按理事會一九六0 年七月二+二日決議 

案(S/4405) , 其中一段促請比利時政府迅速遵行 

七月十四曰安全理事會關於撤退比利時軍隊之决 

譲案〔S/4387) , 並授權報書長採取一切必要行動 

實行此事，

"備悉秘書長關於上述兩決譲案實施情形之 

第二次報吿書及其向理事會所作之陳述，

'，業已考慮比利時及剛果共和國代表向理事 

會本次會議所作之陳述，

備悉聯合國在剛果共和國卡坦加省以外各 

地執行安全理事會各決議案所獲進展，表示欣慰，

"惟又塞悉聯合國雖已準備且事實上確曾試 

圖在卡坦加省實施上述各決議案，但被阻未能實 

施，

深知比利時軍險自卡坦加省撤退對於理事會 

各决議案之遍當實施將有具體貢獻，且爲實施此 

等決議案所必需，

"一 . 確 認 九 六 0 年七月十0 日及七月二 

+ 二日安全理事會決譲案賦予秘書長之權力，並 

請繊書長繼續執行其依此二決議案規定負有之責 

任；

促請比利時政府依磁書長所決定之迅 

速辦法立卽將其軍嫁撤離卡坦加省，並竭力银助 

實行理事會決譲案；

三.聲明聯合國軍進入卡坦加省爲充分實 

施本決議案所必需；

" 四.重申駐剛果之聯合國軍不參與憲政或 

其他方面之任何國內糾紛，亦結不加以干涉或被 

用以影響其結果；

"五 . 促請所有各會員國，依聯合國憲章第 

二+五條及第四十九條規定，接受及執行安全理 

事會决議並互相協助執行理事會所決定之措施；

"六.請秘書長實施本決議案並於遍當時續 

向理事會具報。"

蘇維埃社會主義共和國聯邦代表說比利時軍除雖 

然已作象徵式的撤退，大部分仍然留在剛果。比利時

t其北大西洋條約組織夥伴支持下，公然利用它的槐 

宗貝以使卡坦加脫離共和國。雖有聯合國軍在場，比 

國估領軍仍在對剛果人民施行恐怖手段。有些時候，聯 

合國軍不去督促比國軍嫁的撤退，反而解除剛果軍嫁 

的武装，甚至扣他們發生武装衝突。聯合國軍司令部 

不肯派兵往卡坦加，乃是對侵略者讓步 , 也是使人深爲 

憂慮的一件事。駐剛果聯合國軍負有協助中央政府擎 

固獨立和保持共和國領土完整的任務。如果他們執行 

此項任務時遇到武装抵抗，他有權以他們的武器消 

減這種抵抗。如果聯合國軍司令部不遵行理事會要它 

向剛果中央政府提供必要軍事協助的決議，就應該把 

它撤換。又如派往剛果的軍除不能促成千涉主義者的 

軍除的撤退，就應由願意參加執行此項任務的國家所 

派軍險予以接替。蘇聯代表贊助剛果共和國總理魯孟 

巴先生的提議，卽派遣一觀察團前往該國。他說理事



會並可委託該觀察團鱼責切實使比國當局立卽停止掠 

奪剛果人民的天然財富及妨害剛果共和國的經濟生 

活，並且將其已從剛果蓮走的貴重物品和資産立卽全 

部交還剛果政府。他隨卽提出下列決譲草案(S/4425):

安全理事會，

業已審議秘書長爲執行安全理事會關於剛 

果之決議所採措施之報吿書，

"一.察悉比利時政府重大違反安全理事會 

要求迅速將比利時軍除撤離剛果領土並維持剛果 

共和國領土完整與政治獨立之决議；

"二.令秘書長鱼責採取斷然措施將比利時 

軍除撤出剛果領土，制止侵犯剛果共和國領土完 

整之行爲，並毫不遲疑使用所有各種辦法以達此 

目的；

"三.令秘書長於三日之內就執行本决議案 

所採措施提具報告。"

秘書長指出剛果共和國代表已經說明剛士兵奉 

他們政府之命業已放下他們的武器，而且聯合國軍並 

未遇到剛果士兵的抵抗。停止聯合國軍進入卡坦加的 

命令是由他本人而不是由司令部發出的。他發出此項 

命令是由於他不能越出權限，同時也因爲任何引致非 

洲人或剛果人自相殘殺的行動，對於剛果人民並無好 

處。況且》聯合國軍雖然應該協助中央政廣維持秩序， 

却不能成爲一個政治工具 , 這已經是一個固定的原則。 

遺派觀察團前往剛果的提議，一定要參韵實際需要來 

決定；提案中所列國家有許多已派有高級官員駐在剛 

果0

八月八日至九日第八八六次會議開始辯論時，銀 

蘭代表表示他相信理事會必能消除可能爲目前僵局主 

因的卡坦加省當局方面的各種誤會。同樣重要的是比 

利時政府對於聯合國的行動，一定要從清極應付轉爲 

積極贊助。有了這種贊助和剛果政府的合作，加上卡 

坦加省對於聯合國軍宗旨的正確瞭解，驅書長所懷圓 

满結束的希望顯然就會很快實現。聯合國軍絕不干渉 

剛果的政治或內鄧爭執；它前往剛果完全是去維持秩 

序，好使比軍能够撤退。他鶴睛比利時政府採取必要 

行動以達此目的，同時敦促剛果人民聯合一致,共同爲 

解決他們的問題而努力。

尼:瓜多代表强調聯合國軍雖然用於維持秩序，却 

不是政府的工具。它必須要對內政問題保持結對中立。

如果剛果當局明白道個原則，使理事會各決議案不能 

在卡坦加省實行的各種障礙當然就會清除。比利時政 

府與聯合國充分合作 , 也能作出重大貢獻。最後，大家 

應要知道，聯合國的行動如果失欺，對於剛果人民將是 

極大的不幸。

中國代表認爲處理卡坦加問題的任何提譲，都必 

須說明聯合國軍有權進入剛果所有各地；聯合國軍無 

意干涉共和國國內政治問題 ;並且，在卡坦加與中央政 

府間的任何政治問題筒待解決之時，聯合國軍將負責 

維持該省治安，以便比國軍除迅速撤退。

阿根廷代表同意聯合國軍不能支持中央政府壓迫 

地方當局，也不能支持地方當局反對中央政府。本組 

織所主要關懷者爲剛果危機的國際反響。有引起大規 

模戰爭危險的行動，例如若要進入卡坦加卽可能需要 

的那種行動，實與聯合國軍的性質不相符合。塵於因 

比軍留在剛果而必然有的國際危險，它應卽開始撤離 

卡坦加。理事會應授予越書長廣大權力執行理事會各 

决譲草案，但以聯合國軍不得採取大規模軍事行動或 

干涉剛果內政爲限。

波蘭代表說不派聯合國軍往剛果的兩個理由，都 

是站不往的。聯合國軍嫁遭遇襲擊時當然可以使用他 

們的武器，而且他們進入卡坦加並不構成干涉中央政 

府與地方當局間內部爭執的行動。卡坦加的權柄操於 

比國人之手；這些比國人違抗理事會決譲案》佔領着 

卡坦加。理事會應下令採取一切必要措施，務使比利 

時軍除立刻撤退，維護剛果領土完整。剛果總理所提 

譲的觀察圃可有所幫助。

義大利代表說聯合國軍進入卡坦加時應極力避免 

該省內部安全受到破壞或其經濟生活趨於崩清，歐洲 

人社區在道方面有極董要的作用。理事會應該强調聯 

合國的行動並不妨礙將來的憲政安排：伊利沙白市與 

雷堡市間的關係要由剛果人民在沒有外來干涉的情況 

下自行決定。所有各關係方面必須記住，任何錯誤步 

驟都會産生不能預料的後果。

大不列顯及北愛爾蘭聯合王國代表說此事的主要 

困難不在於比利時的態度，而在於中央政府與卡坦加 

當局間的憲政斜紛以及卡坦加當局所懷的憂懼，它怕 

聯合國軍將被用來强迫它接受某種憲政解决辦法。聯 

合王國政府相信卡坦加當局對聯合國的態度是錯誤 

的，並且確信該當局會立刻把它改正。雖然聯合國以及 

個別會員國可能幫助剛果國內對結合各種份子建一統



一國家這個大問題持有不同意見的人實行圉結，但聯 

合國軍却絶不可干預內部憲政料紛，只可用於確保法 

律與秩序的維持。任何會員國的直接干涉，縦使出自 

當事一造的邀請，將會使問題變成非常複雜，把一項本 

質上屬於內政的爭執變成一個範圍大得多的事項。聯 

合決議草案 (S/4424)對於應付情勢需要，大有幫助，雖 

則它似有比軍的撤退將可解决一切問題的含意。過份 

匆促的撤退會有使人遺憾的後果。如果秘書長能够說 

明他對 '，迅速辦法"一詞的解釋，實有稗助。

秘書長答說他把該詞解釋作當他實行請比利時立 

卽撤兵的請求時務必要在可能範圍內有一種有條不素 

的發展。只要比利時和宗貝先生充分合作，這種做法 

不會使撤兵工作緩慢起來。

主席以法蘭西代表資格發言。他說法蘭西代表歡 

迎越書長對於卡坦加問題所採取的立場。法國政府相 

信剛果統一是該國繁榮的一個必要條件；雷堡市政府 

能够愈早證明其效能，這個目的就越發容易達到。卡 

坦加當局應該得到保證，聯合國部除進入該省紹不是 

要來確保有關憲政的問題均將依照雷堡市政府某些官 

員所持主張予以解決。他不能贊助聯合決譲草案CS/ 
4424),因爲該草案並未顧及秘書長所陳各項事實，亦 

未計及比利時爲實行理事會決議案所採取的措施。他 

的投票縮非表示否認秘書長迄今所採取的行動。聯合 

國行動的初期結果是最令人興奮的。

剛果代表指出它的國家是一個聯邦，設有遍當機 

構来解決中央政府與各省當局聞的問題。他請理事會 

接受秘書長的立場 , 視之爲能够打開僵局的唯一辦法。

蘇聯代表說聯合國軍固然不應主動地使用武力， 

但他們可以而且應該使用他 ff!的武器去鎭壓武装抵 

抗，俾能完成他們的使命。聯合國一定要採取有效辦法 

執行理事會各決議案。蘇聯政府準備與其他會員國政 

府合力立卽制止對剛果的侵略。同時，它不能'漠視刚 

果政府向它求援的呼額；互相協助和齋展友好關係與 

憲章的宗旨相符合，而且足以擎固世界和平。

比利時代表保證比國和理事會合作以確保治安的 

維持，俾比軍能儘早撤退。問題不是像若干代表所暗 

示的怎樣把比軍趕走，而是怎樣去幫助剛果人解決他 

們的政洽、經濟和社會困難。

突尼西亞代表說理事會決議案已避免使用"侵略"  
一詞，以免傷害比國人的感情；不過，在 個 獨 立 自 主

國家內進行千渉，無論動機怎樣可堪餘解，只能被視作 

侵略 fT爲。

秘書長在錫蘭代表發言之後提出解釋說，就卡坦 

加而言，雖然比利時向他表明的態度並不發生任何問 

題，但當前的實在情形是比軍留駐剛果乃危險繼續存 

在的主要原因。

決 議 ：錄闕及突尼西亞所提決讓草， ( i .S / 4 4 2 4 ' )  

以九票姆零通過，棄權者二 C法闕西及義大利）。

義大利代表解釋其投票理由說，義大利代表圓雖 

然大體上贊同這決議案的案文，但於投票時棄權，因爲 

其中沒有一處指明比軍撤退與聯合國軍負起維持安全 

責任之間的應有關係。

聯合王國代表說他投票贊成決譲草案，是因爲錫 

蘭代表與盤書長所作陳述均已言明將不斷地有效地維 

持卡坦加境內的法律和秩序。

蘇聯代表說他不堅持將他所提决議草案(S/4425) 
付表決。他投票贊成聯合決議草案是因爲該草案能使 

理事會執行它的主要工作，卽確保所有比利時軍除立 

卽自剛果全境，包括卡坦加在內 , 無條件撤退。

波蘭代表說他的了解是聯合國軍將不顧任何障 

礙，立卽開入卡坦加。這決議案不得解釋爲阻止剛果 

政府與世界上任何國家建立雙邊關係。

E .秘書長第二次報告書的增補及一九六 

0 年八月十日至二十一日期間收到的 

其他來文

秘書長第二次報吿書〔S/4417)的增補参至拾於八 

月十日至二十日發出。

八月十日發出的增補三載有雜書長和剛果總理的 

來往公文。秘書長於八月九日電請總理注意理事會請 

求合作以便達成該日通過的理事會決譲案內所開列的 

目標。總理於八月十日覆文中向秘書長保證刚果政府 

充分合作，並遞送他八月十日的聲明，其中對理事會 

的行動表示感激。

八月十日發出的增補四载有秘書長與卡a 加省政 

府主席間的來往電報。秘書長在八月十日的去電中宣 

佈他擬於八月+ 二日訪問伊利沙白市，與主席討論聯 

合國軍在卡坦加部署的情形。此項會商組不能有關於 

此事的條件或協定的問題，但彼此坦白交換意見將屬



有益。他此行將由聯合國軍副總司令、軍事顧問、文官 

顧問數人及瑞典軍雨連伴隨 ;所有軍事人員均穿制服， 

並均明瞭僅受秘書長個人指揮，而且只有於遭受襲擊 

時作合法自衞的權利。主席於八月十曰覆電保證秘書 

長及隨行人員將受到正當的接待。

八月十一日發出的增補五載有秘書長關於聯合國 

在剛果的民事工作組織法的備忘錄。此項工作將以傳 

統方式的技術協助及業務、執行、與行政人員供應方案 

爲基礎，但將要更進一步。經過剛果政府同意,在技術 

協助本身與高級行政活動之間劃了一個界限。爲後一 

類的活動已設有一高等專家諮譲小組，備供剛果政府 

請求時就各種問題提出諮詢意見。

八月十二日發出的增補六載有秘書長就理事會八 

月九日決議案正文第四段向剛果政府及卡坦加省政府 

提出的解釋。此項解釋係根據一九五八年理事會對黎 

巴嫩問題的態度。剛果政府不能請求以聯合國行動對 

付反對份子，反之亦然。準此，聯合國軍在卡坦加不能 

用作中央政府鎮壓或强迫卡坦加省政府採取一種特定 

行動的工具。舉個例說，聯合國便利不能用來蓮送中 

央政府所管轄的軍事和非軍事代表前往卡坦加，置卡 

坦加省政府的決定於不顧。聯合國軍除維持法律與秩 

序的一般責任以外，並無權利或義務保護到卡组加去 

的中央政府軍事或非軍事代表。在另一方面，聯合國 

無權禁止中央政府憑其本身力量對卡坦加採取符合憲 

章宗旨及原則的行動。同樣地，聯合國靈於事實上省政

府已採取積極反對的立場---------旦比利時保證撤退與

不加干涉—— 對: 省政府在其與中央政府的關係上， 

不得不準用同樣的結論。這個政策是秘書長單方面的 

解釋聲明，無須經過協議或談判。不過,如對此項政策 

祥有異議，可向理事會提出，由理事會把它修改；遇到 

這種情形時，對省政府的行動所作假定亦隨之改變，那 

時須對省政府的立場重加考慮。

八月十五日發出的增補七載有秘書長與剛果外交 

部長及總理的来往公文。秘書長於八月十四日致函外 

交部長說他剛從卡坦加歸來，願向剛果政府報告聯合 

國爲實施理事會各決議案而採取的行動。總理於八月 

十四日來函聲明剛果政府不能接受秘書長對八月九曰 

決議案正文第四段所作的片面解釋；根據七月十四曰 

決譲案 , 聯合國並非以中立組織的地位行動，而是須將 

其一切人力物資置於剛果政府支iE之下。秘書長前往 

卡坦加事先未與中央政府商議，因此他事實上已參與

了卡a 加反叛政府與共和國合法政府之間的銜突。總 

理於是要求：C一)守衛飛機場的聯合國部嫁由剛果國 

家軍除及警察除接替；（二 ) 立卽派遣摩洛哥、幾內亞、 

题納、衣索比亞、馬利、突尼西亜、蘇丹、賴比瑞亜及剛 

果的軍險進入卡坦加；（三)供給飛機以蓮送從事恢復 

全國秩序的剛果軍除和文職人員；〔四)立卽將卡坦加 

省內比國人發給反叛政府黨徒的一切軍火彈藥沒牧 , 
並將沒牧的軍用品交由共和國政府處置；（五)所有非 

非洲軍除立卽撤出卡坦加。秘書長在八月十五日覆函 

中說他不欲討論總理来函中的毫無根據而又不合理的 

指控，並說總理的來函將作爲安全理事會文件分發。他 

提到前曾去®表示欲得機會親向剛果政府報告理事會 

各决議案實施情形，但該函未獲答覆。八月十五曰總 

理第二次來旧表示他相信秘書長的立場縮不是安全理 

事會的立場；秘書長在未將其計劃通知剛果政府之前 

便與宗貝先生作了安排，而且担結給予剛果政府以其 

所需的軍事協助。越書長在八月十五日第二次去信中 

表示，他假定部長會譲已經知道這些往來函件,如果該 

會議不採取主動，使他有改變計劃的需要，他就要返囘 

紐約請安全理事會說明態度。同曰總理在第三次來信 

中聲明剛果政府已對秘書長失去信心，因此請求安全 

理事會立卽遣派一個由摩洛哥、突尼西亞、衣索比亞、 

進納、幾同亜、阿拉伯聯合共和國、蘇丹、錫蘭、賴比瑞 

亞、馬利、縮甸、印度、阿富汗、黎巴嫩等國代表組成的 

觀察團前往剛果，以確保理事會各决議案的立卽全部 

執行。他還請秘書長延遲二十四小時啓程0 紐約，俾 

剛果政府代表團能與他同行，向理事會陳述意見。秘 

書長在同日第三封信CS/4417 /Add.7/Add .l)中說總 

理的各項指控以及會員國對秘書長是否信任，要由理 

事會評判。他不能延期離開；如剛果政府對他表示願 

和他討論有待解決的問題，他當然會欣然改變他的計 

劃，但是旣然剛果政府未作此種主動，則他以職責爲 

重，須儘速返0 聯合國會所傭供各代衷團差使。

八月十八日發出的增補八载有關於八月十八曰在 

雷堡市恩吉里飛機場發生的事件的一個報告。是曰削 

果軍嫁在該機場將聯合國軍所屬加拿大軍十四人逮捕 

並解除武装 , 指他們爲比利時傘兵。有數人遭受殿辱及 

搜查，幸有聯合國軍前往干涉，得免受更嚴重的傷害。 

增補棚附有 General R ikhye關於此事件的報告（附 

件 * )。附件威载有八月十八日秘書長向剛果政府抗議 

此事件的口頭節略一件。附件羞载錄秘書長特派代表 

八月十八日爲聯合國人員二名遞送特派代表答覆總理 

八月+ 七日來函的信件時遭受逮捕事致總理的公函。



八月十八日發出的增補九載有關於比利時軍嫁自 

卡坦加撤退情形的資料。

八月二十日發出的增補十撮述八月十九日在剛果 

報到的聯合國軍的實力( 一*四，四九一人）,並列明部暑 

情形。

伽納政府在其八月^ 日提出的聲明(S/4427)中 

說爲求消除報章上不正確報導所引起的對伽納政策的 

疑慮起見，它宣布伽納旣已將軍險交給聯合國在剛果 

使用， 自當於聯合國能執行理事會決譲案所定使命時 

任其軍除完全受聯合國指揮。但是，如果聯合國不論 

因何緣故不能執行理事會的訓令，伽納卽有正當理由 

經剛果政府同意後並於必要時與其他非洲國家聯合一 

致，採取獨立行動。聯合國軍進入剛果共和國係應該 

國依法組織的政府的睛求，如聽任一非法政權在聯合 

國保護下繼續違抗中央政府的意旨，那是與聯合國軍 

所負使命大相違棒的。

經伽柄政府請求，秘書長與伽納總統的来往函件 

於八月十九日作爲文件S/4445分發。秘書長八月十 

八曰爲與伽絶代表進行會商而提出的節略晴求as納毫 

無保留地支持聯合國在剛果的行動，並提晴注意關於 

伽納部除在息吉里飛機場事件及八月十八日總理官邸 

事件 中 之 行 爲 的控 訴 件 査 )。咐件戴載有八月十九 

曰题納總統董申伽納對聯合國宗旨與原則的信念的來 

文。伽納總統自道納國防軍參謀長處獲悉各項控訳均 

屬毫無根據。他支持參謀長的意見，卽聯合國倘依照 

他的建議給予充分支持，伽納部除當可於一星期內將 

雷堡市的公安嫁置於有效管制之下。該文件附有國防 

軍參謀長的報吿書，其中極力否認對聯合國軍行爲所 

作的指摘，聯合國軍因無明確命令可資遵循，已陷於非 

常艦趟的地位。

蘇維埃社會主義共和國聯邦政府在其八月二十曰 

遞送的聲明〔S/4446)中宣稱聯合國在剛果之民事業務 

計 劃 CS/4417/Add.5)完全不能接受。在聯合國在剛 

果民事業務主任之下設立一具有廣大權力而不對剛果 

政府負責的諮議小組，將使共和國倫於託管領土地位。 

目前專家的聘用違反地域公与分酣原則，而且由於聯 

合國秘書處中以美國及其盟國的公民居多，秘書長計 

劃的實行將使得剛果的未來發展要受以美國爲首的國 

家集團的利益的支gB,造成一種新型的殖民奴役。

八月二十日提出来補宠解書長的民事業務備忘錄 

CS/4417 /Add .5)的 文 件 S/4447指出，諮議小組的

成員對於剛果政府的任何工作並無任何責任或執行權 

力，但是他們係替聯合國管理業經剛果政府核准的技 

術協助業務，同時剛果政府亦可就特定問題請他們提 

出諮詢意見。這個辦法曾經與總理討論過；總理已收 

到並接受了附件所載的七月二+ 四日及二+五日備 

錄，其中列述聯合國對剛果共和國協助的情形以及提 

供進一步協助一 ■包括總理所請求的高級諮詢服務在 

內------的可能性。

八月十九日剛果國軍參課長致函 (S/4449)特派代 

表，爲思吉里事件道歉，並希望聯合國方面能派說法語 

的聯絡官駐在飛機場 , 以免再有事件發生。

剛果總理於八月二十日政電〔S/4448)安全理事會 

主席及糖書長，遞送其八月十九日致特派代表函，該面 

請聯合國將聯合國飛機一架及軍除一支交剛果政府使 

用，以便派政府官員三人前往伊利沙白市。特派代表引 

述秘書長對理事會決議的解釋，担絶了此項請求。鄧長 

會議認爲此項担絕構成對卡坦加省脱離的默認，嚴重 

違反理事會各決譲草案。剛果政府堅信秘書長的解釋 

與理事會的意願不符，因此請求理事會勸吿秘書長應 

僅與剛果的唯合法政府接洽談判；要求聯合國在剛 

果的一切活動均應無間斷地、永久地、只舆該政府合作 

進行，特派代表並應經常將聯合國軍活動情形報告該 

政府；重申其飛機場及海港均應由共和國國家軍險守 

衞的決譲 :促請將飛機交該政府支SE使用，以備蓮送剛 

果軍險至國內任何地方；要求沒收比利時人給予擁護 

宗貝者的武器及彈藥；謎責殺害卡坦加省內英勇抵抗 

脫離蓮動的千百無辜人民的暴行；並催促比利時軍除 

立卽完全撤離剛果，包括卡明那、基東那兩基地在內。

蘇聯政府於其八月二十曰提出的聲明(：S/4450)中 

宣稱，比利時軍嫁被迫自剛果若干地區撤退後,規正結 

集於卡坦加，該地刻正雜藤成立支由北大西洋條約 

組織各國軍人組成的外籍義勇軍。與秘書長的保證恰 

好相反，比利時的北大西洋條約組織盟國加拿大所派 

遣的部除已到達雷堡市，激起了剛果人民的義憤，並使 

得局面愈益緊張。根據傳說，秘書處正在計劃派遣更 

多北約國家的軍除前往刚果，此舉可能促成非洲及其 

他各洲爲剛果獨立忠實之友的國家的眞正義勇軍大量 

湧至。令人費解的是有些聯合國官員竟然公開違反理 

事會決議案，參加旨在使卡坦加脱離中央的行動。秘 

書長不與剛果合法政府諮商，倒和宗貝進行談判，时論 

以損害剛果共和國之完整爲目的之計劃。理事會決譲 

案規定只是對剛果中央政府提供協助，不得協助其他



任何人。蘇聯政府贊助剛果政府所提立劍遣派若干中 

立國觀察員前往剛果的要求。蘇聯與所有願對剛果政 

廣提供廣大協助的國家團結一致 , 準傭作必要的努力。 

但是 , 如果侵略者不退出剛果並放棄其分割計劃，各愛 

好和平國家就必須遵照理事會決議採取其他步驟以制 

止侵略。

特派代表對於伽納國防軍參諶長備忘錄(S/4445, 
附件戴)的評譲作爲文件S/4451分發。特派代表承認 

駐剛果的聯合國軍確有可加正當批評的餘地，因爲它 

是爲應迫切需要而臨時迅速組成的；它碰到過很多內 

都衝突，包括部落間的戰爭，而且它周圍的人都是在經 

驗和心理上全無準備而不能了解它或賞識它的工作的 

人。但是國防軍參謀長係爲了一些並非聯合國軍司令 

都負責訂出的政策而指責該司令鄧。特派代表站在負 

責解釋理事會各決議案及秘書長對司令部所下命令的 

官員的地位，指出聯合國軍是一支和平軍而不是戰鬪 

軍，同時表示如果他過去力求避免聯合國部除進入有 

須嬉殺剛果人的處境是應受指責的話，他甘受此種批 

評。聯合國軍係以友人而不是以估領軍的身分留在剛 

果。它在至堪憤怒的情況下猶能極力自制，已博得了 

人們的尊崇，並取得了道義的優越地位。伽納軍除服 

務成績良好 , 但過去星期內偶有錯失,其中最厳重的 

一次不能歸咎於命令不够明確。特派代表承認重新整 

編剛果國軍使其成爲支有紀律的軍除，實爲最重要 

的問題，但是他確信一個國際機構在一主權國內工作， 

憑恃武力是行不通的。

F.第八八七次至第八八九次會議（八月 

二十一日及二十一日至二十二日）春

議情形

主席在八月二日第八八七次會議中宣布比利 

時代表通知他說由於理事會將辯論剛果問題中比國不 

應牽渉在內的事項，他不準備參加道個階段的討論。

主廣邀請剛果、幾內亞雨國代表就理事會議席。

秘、書長說聯合國及秘書長的行勤和態度受到了剛 

果總理的厳厲批評，而且繼此種批評之後復發生•-連 

串的侵害聯合國人員的暴行，使人感覺到道是爲政治 

目的而煽起的董大猜疑和敞對行爲，嚴重到有須提出 

正式强硬抗譲的程度。這種行動若繼續下去，可能造 

成莫大困難，結果將使他不得不提出由主管機關重新 

考慮聯合國在剛果之行動的問題。爲了完成他的使命，

他對於許多有關方面都不得不採取極堅决的態度。他 

曾提醒剛果政府，聯合國以人力物資供給剛果共和國 

使用的方式和範圍，係爲了這種服務可以達成維持國 

際和平與安全的最高目的 ;聯合國行動的今後發展，將 

決定於此項目的。聯合國现在之所以被指責，可能是 

因爲剛果政府不了解這項原則，亦可能是因爲它發覺 

這項原則所加限制而感到失望。關於他與宗貝先生的 

接觸，這個問題最初係在雷堡市部長會議的會上提出 

的，當時副總理曾問他是否考慮建立這種接觸。部長 

會議也承認宜有這種接觸，爲聯合國軍開入卡坦加作 

準備，但是主張由特派代表出面進行，以減少被人認作 

秘書長默認卡坦加爲一特殊問題的危險。在特派代表 

接洽失敗及安全理事會於八月八曰及九日舉行討論之 

後，他得到一個結論，卽文官的處理不應與軍事的處理 

分開，而且文官的處理應在能以聯合國全部權威相加 

的階層上進行，不管對於形式的任何反對。他已向宗 

貝先生進行接洽，並已將全部經過情形通知剛果代表 

團，該代表團並未表示反對。此項辦法業已成功，理事 

會決譲案現正在卡坦加充分實施：比國軍除自卡组加 

撤退已於八月十三日開始，在八天之內完成，不過一部 

分比國非戰鬪人員可能要暂時留在卡明那及基東那兩 

基地。該雨基地將暫由聯合國接管，作爲一種臨時措 

施。他設法於自伊利沙白市歸来時與中央政府接觸的 

經過，具載於文件 S/4417 /Add .7中各面件內。

關於蘇聯代表在第八八五次會議所提出的諮詢委 

員會問題，他歡迎使他與出兵參加聯合國軍各國所作 

極有盡的商討有較爲正式的安排，而且意飲依照爲中 

東聯合國緊急軍所設諮詢委員會的形式，邀睛上述國 

家的代表擔任一諮詢委員會的委員，對秘書長本人提 

供意見。他不打算睛理事會對他爲聯合國軍的職權所 

作解釋—— 爲剛果總理所抗議的解釋一 ■加以確認。 

各國代表對於他在第一次報吿書中述明的不干渉國內 

料紛原則，均未表示反對，而且該報告書還獲得理事 

會七月二十二日決譲案的 "嘉許"。辯論最近通過的決 

議案時所發表的言論，俱未越出下述業經說明與承認 

的聯合國軍事行動的雨項目的：由聯合國軍維持秩序 

及安全與比利時軍除的撤退，前者爲達到後項主要政 

治目的之手段。假使理事會有意進而以聯合國軍鎮壓 

叛變，它得要明確表示出来。如果理事會中有任何理 

事不同意他的解釋，他們也當然會在一個決議草案中 

提出其所認爲正確的解釋。

剛果代表說如果理事會各決譲案繼續披人曲解， 

其結果將爲剛果之重被征服，而不是剛果的解放。過



去已有過値得惋惜的錯誤：剛果政府不解秘書長於前 

往伊利沙白市之前何以不先與它碟商，而且何以只帶 

瑞典軍前往。爲避免再發生誤會起見，聯合國應在中 

央政府充分合作之下採取行動，而且應將聯合國軍的 

活動經常通知中央政廣。飛機場及海港應由剛果軍守 

衞。聯合國軍應將替叛逆省當局服務的一切比國人繊 

械。比軍的卽時撤退，應包括無條件撤離卡明那和基束 

那雨基地。最後，理事會應指派一個由亞非中立國家 

代表組成的機構 , 協助秘書長執行其在剛果的職責。

秘、書長在同日舉行的第八八八次會議中指出剛果 

代表所提各點，大部分業輕秘書長先前所作陳述論及。 

他用瑞典軍來突破卡坦加這一難關，是想把自己與軍 

除合成一體 , 以減少失敗的危險。

幾內亞代表强調聯合國旣已負責維持剛果全境洽 

安 , 對宗貝先生在卡坦加省的恐怖活動當然不能容忍 ; 
儘管殖民主義者正在力謀使卡坦加脫離共和國其他部 

分，聯合國一定要保持剛果的獨立與領土完整。聯合國 

應派一觀祭團前往剛果，以便與越書長共同切實保證 

理事會各決譲案將於中央政府完全同意下充分實施。 

聯合國應满足中央政府的一切要求。尤其是要派遣非 

洲軍除，包括幾內亞軍除，前往卡坦加；聯合國應在該 

省採取必要行動去牧平叛亂。

蘇維埃社會主義共和國聯邦代表引述蘇聯政府八 

月二十日聲明〔S/4450) ,說帝國主義者在剛果的侵略 

仍繼續未已，惟所用方式與前不同而已。比國軍險被 

迫退出剛果其他地區後，现結集於卡坦加，該省正在 

計劃從北大西洋組織國家招募人員組成一支外籍義勇 

軍。比利時的北大西洋組織盟邦加拿大的軍嫁，最近 

已到達雷堡市，使得局勢更見緊張，並造成思吉里機場 

事件。蘇聯政府堅持加拿大軍必須立卽撤退。聯合國 

軍高級指揮人員大都分都是北大西洋組織國家的軍 

官，這也是不遍當的。有些國家正在玩耍一套危險的 

把戯，表面上雜斥尉剛果的侵略,實際上則支持並鼓勵 

此種侵略。有些聯合國官員之行動與理事會决譲案大 

相抵觸。秘書長不遵照理事會的訓示，繞過合法政廣 

而與宗貝進行談判，討論不利於剛果的完整的計劃。越 

書長對理事會八月九曰決議案第四段的解釋，把宗貝 

先生與共和國政府列於同等地位，根本違背該決議案 

的本意。理事會並未授權越書長解釋它的決議，稀書 

長的意見沒有法律或拘束效力。聯合國應積極協助中 

央政府恢復法律秩序，在剛果全境行使它的權力。蘇 

聯政府不接受秘書長的剛果民事業務計劃。設立一個

具有廣大權力而不受剛果政府管制的專家諮議小組， 

等於限制共和國的主權，把它改變爲託管領土。如此 

則這個獨立共和國將來的發展就要受以美國爲首的一 

個國家集團的利益所支配，因爲大鄧分專家都是從這 

些國家來的。爲求確保理事會各項決議的充分執行並 

派遣剛果及非洲軍除前往卡坦加起見，蘇聯代表提出 

下列決議草案CS/4453):

安全理事會，

"業已審議前於一九六0 年七月十四日及二 

十二日及八月九曰就剛果情勢所作決議之實施問 

題，

"譲決設立一小組，由依照安全理事會决譲 

提供軍險協助剛果共和國之聯合國會員國代表組 

成，以便會同秘書長採取行動，確保立刻就地執行 

安全理事會各項決議，包括比利時軍除之撤離剛 

果領土及剛果領土完整與政治獨立之保障在內；

'，認爲秘書長與上述小組在實行安全理事會 

各項決議之時，應毎日與剛果合法政府諮商；

"筋秘書長就本决議案實施情形向安全理事 

會提出報告。’，

秘書長評論各方在辯論中所提出的要勵，說摩洛 

哥人及印度人也和加拿大人一樣在類似恩吉里事件的 

變故中成爲攻擊目標。加拿大人並非處在特別悪劣的 

地位；實際上加拿大是能够供給兩種語文通飘人員的 

唯一國家。他不能接受所謂卡坦加當局與中央政府處 

於同等地位的說法。而且，不能給予中央政府以積極 

支持並非等於給予其他一方面以支助，或者等於限制 

中央政府的行動。爲執行理事會的决譲案，他必須作 

一解釋，該項解釋旣然有人反對,他便將道事送囘理事 

會處理。如果理事會不發表意見，他只有依照自己的 

信念行事而已。關於民事活動方面，他說諮議小組成員 

是聯合國業務的內部行政人員，並無執行權力。技術 

協助工作人員的地域分SE情形，一俟從各地區聘到合 

格的專家卽可改善。關於各國政府對於其軍除的使用 

方法所表示的願望，很明顯的軍事行動必須由統一司 

令部策劃指揮，盡其能力去邁當行使它的權力及作正 

確判斷。各國政府的願望均已予以愼重考慮，但是如果 

這些願望與軍事或技術性質的其他考慮有衝突之處， 

則顧全此等願望將會損害到軍事行動的效力。

突尼西亞代表對於若千方面批評秘書長的方式， 

深表遺憾。這件事牽涉整個聯合國，秘書長不過是這



個組織的一個執行人而已。秘書長爲實施理事會各決 

議案所採行動，均以剛果統一及保持其領土完整爲主 

旨，因此突尼西亞代表對於有些人之不信任秘書長，不 

能加以贊同。現在比國軍除差不多已完全撤退，迄今 

所遵循的一般政策或可稍爲變通，俾便給予剛果政府 

以一切可能的保證，以及爲擎固剛果圃結統一與恢復 

全境安定所必需的協助和合作，同時還不干渉剛果內 

政。

阿根廷代表認爲秘書長對八月九曰決譲案第四段 

的解釋是唯一合情合理的解釋：聯合國爲填補比國軍 

除奉理事會命令撤退後所餘空隙而採取行動，不能去 

奮助鎭壓內部叛變。他驳斥所謂技衛協助計劃目的在 

將剛果變成託管領土之說，同時對於企圖破壞聯合國 

在剛果之行動的明顯舉動，表示惋惜。這種破壤企圖 

可能引致極不幸的後果；如有一大國在聯合國之外千 

涉剛果，武装反擊將隨之發生。他促請亞洲國家蓮用 

它 ffl的緩和力量，同時相信剛果政府必將與聯合國充 

分合作。

在亦於八月二+ — 曰舉行的第八八九次會議中， 

義大利代表指出比國軍嫁已如比國政府所提保證正在 

陸續撤退，其現仍留於剛果者已不復成爲造成緊張情 

勢的原因。至今爲止，理事會所定目標都已圓满達成。 

秘書長的法律立場及其履行所鱼任務的方法，完全符 

合理事會各項决議，無可施議。剛果國內情勢,只有在 

它可能成爲對世界和平與安全的一種威脅的限度內， 

聯 合 國 ■有權過問。聯合國力求避免剛果國內發生可 

能招致外來干渉的衝突，卽所以使這新興主權國走上 

正確途徑，並使共和國內所有各政治黨派能够共同努 

力以期圓满解決其本國的各種困難。他相信秘•書長的 

設立諮詢委員會的提議將會爲剛果代表團所接受，而 

且民事協助方案亦將得到剛果的充分支持。

錫蘭代表對於剛果總理與秘書長之間發生的爭 

執，引以爲憾。秘書長前往剛果執行理事會各項決議， 

如果他得不到充分合作，這項業已順利開始的工作的 

完成將大受胆廷。聯合國軍不能千渉內部衝突：它的 

責任是維持法律與秩序。它不梗阻•中央政府在共和國 

全境確立它的權力的試圖。剛果的憲法爭執，應由剛 

果人民自行解決，如可能，應以談判方式去解決。他 

希望秘書長提譲設立的諮譲小組能與剛果政府密切疆 

商，將有助於克服現有的各種難題。

厄瓜多代表認爲秘書長對於八月九日决議案的解 

釋甚爲正確。聯合國對內都衝突保持中立，也就是承

認剛果人民以民主方法解決其憲法上各種難題的權 

利。

大不列颠及北愛爾蘭聯合王國代表對於秘書長之 

主持聯合國在剛果的行動，表示信任，並且贊同他對八 

月九日決議案的解釋。安全理事會無意使聯合國軍被 

利用來影響中央政府與卡坦加間爭執的結果，而且中 

央政府對於聯合國軍的使用也沒有正當合理的抱怨。 

保全剛果法律統一的最好方法，不是倚藉外國軍除的 

幫助，而是設法尋得一種能獲普遍接受的憲政解决辦 

法，使所有各省能在國家經濟與政治生活上各有充分 

的貢獻。

波蘭代表要求比軍迅速完成撤退及交出他們的基 

地。他對於將不干涉內部街突原則適用於宗貝的反抗 

事件，表示惋惜；不給予中央政府以其所請求的協助， 

等於間接支持比利時的干涉行動及直接默許比國煽動 

的對共和國政府的反抗。他贊助蘇聯決議草案（S/ 
4453)及 文 件 S /4448所載剛果政府的各項提譲。

美利堅合衆國代表贊同秘書長關於駐剛果聯合國 

軍的使用問題的意見。秘書長迅速派遣聯合國軍險往 

剛果，並開入卡坦加省，使比國軍除得以撤退，實堪祝 

賛。比國對執行理事會各項決議提出合作，亦至堪嘉 

許。關於蘇聯代表所說非洲及其他大洲的所謂義勇軍 

有前往援助剛果之可能一事，美國政府相信惟有聯合 

國應在剛果採取行動；這就是說不但不容義勇軍挿足 

其間，而且不容任何方面挿足其間。關於聯合國技術 

協助計劃循用美國公民在剛果工作一事，他只消說這 

些美國人係在一個經秘書長及魯孟巴總理核准的 fi■劃 
之下工作。

中國代表說聯合國在剛果的行動已有良好成績？ 

今竟成爲指摘的對象，實在令人誇異。剛果政府不é  
忽視聯合國在促致剛果統一方面所能間接提供的協 

助。中國代表團擅斥那種稱本組織正被利用爲西方殖 

民主義工具的指控，並將繼續支持聯合國援助剛果的 

合理方案。

比利時代表經主席邀請就理事會議唐後，指稱蘇 

聯代表指控比利時侵略各節全屬無稽，且俱經理事會 

驳斥。比國派遣軍險往剛果 , 純瑪保護其本國人民，而 

且於比國國民的安全獲得保證後卽將其軍嫁撤退了。 

關於說宗貝先生是比國侵略的產物一點，他追述宗貝 

先生之成爲卡坦加省政府生席係在完全正常情況中舉 

行的選舉的結果。



主席以法蘭西代表資格發言。他强調犬家必須嚴 

格遵守憲章中禁止聯合國干涉屬於一國國內管轄之事 

件的規定。

蘇聯代表宣佈他不堅持將他的決議草案〔S/4453) 
交付表决。

G .秘書長第三次及第四次報告書

秘書長在八月三十日提出的第三次報告書（S/ 
4475)裏說,根據附件查及或所載比利時政府來信提出 

的正式保證。■-切比國戰國部險本應於八月二十一日 

撤離剛果。聯合國已經負管理卡明那、基東那雨基地 

的責任，作爲憲章第四十條所稱的臨時措施。秘書長 

在其八月二十九曰口頭節略C »件盒）中提睛比國政府 

注意關於有些比國鄧除尙未撤離剛果的報告。比國代 

表八月三十日來函〔附件肆）稱比軍實療上已完成撤 

退，僅有一V]、部分尙待蓮送。同日秘書長以口頭節略 

( 附件伍) 通知比方，謂根據他的代表所提報吿,有降落 

傘兵一營、機場警衞一連及航空敎練人員一組尙未離 

開卡明那基地。他向比國政府提出正式抗議，要求將 

仍在剛果的軍險立卽撤退。比國代表八月三十一曰來 

信 （S/4475/Add.l) 覆稱因缺乏蓮輸工具故撤退稍有 

遲延，但撤退工作當必儘速予以完成。九月七日發出 

的增捕二載有其後秘書長與比利時代表及外交部長間 

的来往公文。比利時代表在九月四日來面中指出由聯 

合國部險接眷比國部嫁的安排中留有一重疊時期，同 

時比軍延遲撤退係因接替部險的佈署發生阻滞。另一 

延遲原因係由於飛機移充別用，鐵路蓮輸不足;雖然如 

此，傘兵營的一部分業已空蓮撤退至鳥松布拉。一部 

分人員業經聯合國軍事當局同意 , 留下擔任警衞任務。 

秘書長同日致電外交部長，請據他的代表報告,比國戰 

鬪部險六百五十人仍留在基東那，班納那港內有砲艦 

雨艘。他重申前對撤兵延遲及所接錯誤情報提出的正 

式抗議。秘書長在九月五日®中聲明九月四日來函所 

提及的接替安排並未經他本人核准，而且八月二十曰 

及二十四日的保證書中均未提到此項安排。

九月十日發出的增補三載有比利時代表來函，內 

稱留在基東那的人員係按術人員和機場警衞。警衞人 

員一俟聯合國軍前往接替，便卽撤退。所有爲聯合國 

所不需要的技術人員亦將撤退。在班納那港見到的那 

雨艘船係阿及林〔algérine)船，其中一艘將於卸貨後 

験囘比利時，另一艘係供訓練剛果海員之用。

秘書長在其九月七日發出的第四次報告書（S/ 
4482) 中提議由理事會鎭請各會員國政府對聯合國剛 

果基金自動作緊急捐助，以便在聯合國管制下以此項 

捐款恢復經濟生活及辦理公共事務。當前所需要的財 

政支助爲一億美元等値的自由兌換貨幣。他又請理事 

會促請剛果國內各有關方面設法以和平方式解決各項 

內政問題。最近數週以來，內部衝突愈來愈强烈，而且 

由於各當事方面違反理事會各决議案的精神，倚藉並 

接到外援，故情形特別厳重。他認爲理事會必須再度 

鎭請各國勿採取足以妨礙法律秩序的恢復或足使科紛 

加劇的任何行動，並且必須闇明聯合國羣的使命。爲 

了着重於保護平民生命，或許需要將目前妨礙恢復法 

律與秩序的軍事部嫁暫時解除武装。

九月八日發出的增補一載有秘書長九月八日爲據 

報九月七日有標明比利時武器"的貧物一批在伊利沙 

白市機場卸下事送致比利時代表的口頭節略。比利時 

代表隨於九月九曰口頭節略（S/4482/Add.2) 中證實 

有若干件比國製輕武器蓮抵卡坦加。現經查明道批武 

器係一九六0 年六月三十日以前爲公安除訂購的。比 

國政府已採取必要措施以防止將來再有此類事件發 

生。增補三載有秘書長九月四日致比利時代表的口頭 

節略及比利時常設代表團九月九日的覆文。秘書長覆 

按理事會七月二+ 二日决議案第二段，請比國提供關 

於比國軍官在正與剛果中央政府發出武装衝突的卡坦 

加軍及其他團除中服務的條件的資料，特別請其說明 

此種服務是否需要獲得比國軍事當局的許可，以及此 

等軍官在如此服務期間的身分。常設代表團於答覆中 

說明根據友好條約，一九六0 年六月三十日在公安除 

任職的比利時軍官如願意繼續服務，均繼續擔任原職。 

此外，比國又供給了少數比利時專家予卡坦加部除，以 

便對後者提供技術協助。卡坦加部險不是一支軍險而 

是武装警除。上述措施與七月二十二日決譲案似無不 

合之處，因爲該項部除的職務僅爲維持治安而已。參 

加公安除的人員受地方當局管轄，不能機械式地囘到 

比國軍險中復任原職。

H.第八九六次至第九0 六次會議（九月 

九日至十七日）. 議情形

九月八日南斯拉夫代表致面 (S/4485)安全理事會 

主席，睛求召開理事會緊急會議,俾採取措施確保已往 

決議獲得全部實施。最近由於外界的干涉和對分裂派 

首腦的支持，致發生了厳重的困難。道種干涉在聯合



國軍司令部藉口不過問剛果內政而遵守的辦法下獲得 

了便利。

九月八日剛果總理致電〔S/4486)秘書長，促請理 

事會在雷堡市舉行下次會議，使理事國可目擊因聯合 

國當局干涉剛果國內問題而造成的情勢。

九月七日秘書長函〔S/4488)請理事會主席召開 

次會議 , 審議他的第四次報告書〔S/4482)。

在第八九六次至第九0 六次會議，理事會询下列 

會員國的請求，曾邀講它們的代表就理事會譲唐：比 

利時、伽納、幾內亜、印度尼西亞、摩洛哥》阿拉伯聯合 

共和國、南斯拉夫。

在九月九日第八九六次會議，蘇維埃社會主義共 

和國聯邦代表提議將剛果總理的提案CS/4486) , 卽理 

事會在雷堡市召開會議，列入議程。

決 譲 : 蘇踌代表提讓的項目，列入議樣。

蘇聯代表提出下開决議草案〔S/4494):

"安全理事會 ,

"爲欲親見刚果共和國國內情勢，

U蜜及剛果共和國總理魯孟巴先生九六 0
年九月八日電報CS/4486)內所提出之剛果政府之

邀睛，

"兹決定根據聯合國憲章第二十八條之規

定，立卽在剛果首都雷堡市召開一次審譲剛果國

內情勢問題之理事會特別會議。"

他指出理事會內沒有剛果代表在場，並說在目前 

情勢下剛果領袖難以到紐約来。

阿根廷代表反對此提案。此提案的根據是總理的 

電報 , 而蜜於該電報的措詞，他覺得通過此提案將含有 

不很信任並預斷聯合國在剛果的行動之意。

錫蘭代表一面惋惜總理所說聯合國干涉《果內政 

的話，但說他將支持此提案。

中國代表圃認爲在雷堡市召開一次會譲，利益很 

少，但所耗的精力和費用實大，雨者相較，很不上算。

蘇聯代表表示願意删去此決議草案的前文。

突尼西亞代表覺得理事會應先研究秘書長關於剛 

果情勢的兩件報告書(S/4475 and Add .1-2及 S/4482 
and A d d .l) ,然後決定是否去雷堡市。

波蘭代表認爲親自在剛果研究情勢最是上策。

美利室合衆國代表支持阿根廷和突尼西亜雨代表 

團的意見。

決 議 :蘇聯決議草， 以六票對三票C錄 

蘭、波蘭、蘇啤）否決，棄 權 者 二 多 ，突尼西亞）。

秘 書長介 紹 他 的 第 四 次 報 告 書 （S/4482 and 
A d d . l ) ,說剛果財政狀況已經破産。中央政府的發言 

人把國際社會通過聯合國給與的協助說得好像是强迫 

給與的，他對待本組織的態度猶如該政府有萬分權利 

而無一分義務。但一個財政無辦法的政府只有雨條路： 

一是依賴另一國家或另數國，因而與施與協助的國家 

共其命蓮；另一是依賴國際社會，如此可保持自由之 

身。可是，若要聯合國的軍事、民事或財政行動除眼前 

外在將来仍有意義，則必須恢復法律及秩序及秉着負 

責精神解决國內衝突。他以最近的憲法危機爲例說明 

本組織遇到的道種銜突。九月五日元首撤除總理的職 

務，而總理則宣佈罷離元首。因道兩位領袖在雷堡市都 

擁有羣衆，一次人民暴動可使聯合國面臨遠非其力量 

所能解決的間題。因此，作爲項維持秩序的緊急措 

置，聯合國代表封閉了無線電臺及飛機場。他們沒有諮 

商當局就採取了這些措置，因爲若諮商任何當局必致 

預斷道個憲法料紛。他對這些措置負全責，並提交理事 

會審議，請予指示。在卡塞，剛果國軍人員屠殺手無寸 

鐵的平民，使聯合國面臨了不能僅編作內部或政治性 

質的衝突。在卡坦加 , 困難的性質容或不同，惟厳重性 

却不稍遍。卡坦加軍險陶鄧繼續使用外國份子。技術 

協助在剛果具有新的意義；不僅比利時人在提供此種 

協助，其他人亦採取了同樣政策,他們的託詞是這種協 

助是給與合法政府的。理事會應採一個明確態度，要求 

此種援助一律紙許通過聯合國給與。不採取行動使衝 

突成爲局部化及排除外界干涉，呼織經費將不能振振 

有詞。講到若干國政府可能得聯合國軍內撤退其本國 

部險，秘書長說，道些部險須視爲投入剛果的外國軍 

嫁 , 安全理事會從這個觀點看它們的繼續存在問題。

南斯拉夫代表說，雜有理事會的行動，剛果情勢反 

曰益危險，其原因是殖民主義者進行干涉並幫助分裂 

派首腦 , 另一緣故是聯合國軍司令部有缺點，未充分同 

剛果政府合作，且最近封閉雷堡市飛機場，阻止剛果政 

府執行職務。理事會應重申已往通過的決議，强調聯合 

國軍司令部和中央政府密切合作的需要，並力言外界 

的干涉具有損害剛果的領土完整主權和獨立的危險。



秘書長指出聯合國軍司令部是依照他對理事會決 

譲的解釋採取行動的。該項解釋曾輕理事會第八八九 

次會議以多數批准。

下列文件在九月十日分發。

九月九日蘇聯政府發表的聲明〔S/4497) , 說比利 

時，該國的北大西洋條約組織同盟國，及根據理事會決 

議派往剛果的軍除的司令部 , 三方面正在齊心行動，想 

破壤剛果的自由。比利時飛機掛着聯合國旗幡替宗貝 

匪幫空蓮武器；聯合國代表則在妨礙剛果政府恢復秩 

序和正常狀態的努力。秘書長在世界衆目昭彰下做着 

損害聯合國聲譽的行動。理事會應立卽開會，採取措 

施，制止對剛果內政的干涉。

九月十日剛果總理請秘書長轉政理事會主席及理 

事暨聯合國全體會員國的一件來文 (S/4498) , 請求聯 

合國建議秘書長和他在剛果的僚屬停止千涉共和國內 

政。他抗譲聯合國祖結與他的政府合作，他說他的政 

府是國會所授權 , 只有國會可以罷免。

九月十曰剛果共和國總統一件電報〔S/4500) , 請 

聯合國勿與已被解除職務的前總理鲁孟巴先生及其他 

部長處事。九月十日剛果共和國總統另一# 電 報 （S / 
4502) , 內宣佈以伊利鳥先生爲首的剛果新政府的組 

成。

在九月十日第八九七次會議，主唐宣佈剛果中央 

政府請求展延理事會會譲，俟一個剛果代表圃抵達 (S / 
4496)。經過交換意見後,突尼西亞代表促請注意新文 

默和資料需要研究，提議越會至九月十二日。

決 議 ：此動議無•具議通遇，理事會宣告延會，延 

會前主序呼嶺各方勿抹任何可使剛果的危險情勢更趙 

惡化的行動。

下列文件在九月十一日分發。

九月H 日剛果共和國總統来電(S/4500/Add.l)
請求聯合國協助改組國軍和省警部險，協助恢復法院 

執行職務，及替他所邀請到雷堡市開會的宗貝先生和 

卡隆其先生安排交通工具。

文 件 S /4 5 03內載九月五日及十日秘書長與蘇聯 

代表團間來往旧件。秘書長說有十架1 1 一  14飛機，可 

能連同機員，技術人員，地勤人員等在內，據報導已連 

同剛果增援鄧除從斯坦利市抵達鲁路阿堡。其中若干 

架據他的情報已由蘇聯政府撥給剛果政府直接使用。 

他塵於蘇聯發表的意見和聯合國在自己行勤上遵循的

原則，希望惠予告知道些假定已歸剛果政府控制的飛 

機之上機員的國籍及身份。九月十日蘇聯代表團覆文 

說，理事會決議案未曾限制且亦不得限制剛果政府向 

聯合國以外其他國家申請協助之權利。理事會決議案 

亦未授予聯合國官員以控制任何國家询剛果政府之請 

給與的協助的權利。蘇聯以民用飛機及機動車輔供剛 

果政府使用並不違背現事會决議案。理事會未授予秘 

書長以控制剛果共和國同其他國家的關係的任何權 

力，憲章亦未授予任何聯合國行政官員以干預主權國 

間的關係的權利，除非道些國家睛求他去干預。

文 件 S /45 04 ,內載魯孟巴先生一件来文,說一個 

以甘沙先生爲首的代表團卽將離雷堡市前来紐約；及 

共和國總統卡沙扶布先生一件來文，說業已任命一個 

以彭布古先生爲首的正式代表團前來代表剛果。增捕 

載着正式任命彭布古先生爲代表的一封電報。

九月十一日秘書長特派代表Mr. D ayal致越書 

長的一則報導 (S/4505) , 稱鲁孟巴先生在剛果國軍武 

装人員伴同下不顧如納籍警衞的警告，强行進入雷堡 

市電臺廣播室。這羣人已被逐出。

在九月十二日理事會第八九八次會議，美國代表 

指出目前情勢有欠明朗，動議延會。

決 議 ：此延會動議以九票對二票（波W、蘇辟）通

遇。

下列文件在九月十二日及十四日分褒。

九月十二日蘇聯代表來信〔S/4506) , 請求理事會 

主廣於九月十三日召開一次會譲。剛果情勢毎小時都 

在悪化中。在聯合國旗幡掩護之下，由比利時,該國北 

大西洋條約組織同盟國，及根據理事會決議案遣往剛 

果的軍除的司令部三者組成的一個集園正在公開企圖 

用一羣殖民主義者代替另一羣。 "聯合國軍"司令部及 

秘書長正在公開違背理事會決譲案。

九月十二日剛果共和國總理致鍵書長一電 CS/ 
4507),籍請聯合國供給他的政府以二+ 架飛機，大批 

武器及彈藥 , 及一架無線電發報機，俾阻止正在若干國 

家唆使之下佈置中的進攻。倘這種協助遭拒糖，他的 

政府就只好向別處睛求。

九月十三曰南斯拉夫代表来信CS/4511) , 稱塞於 

以甘沙先生爲首的剛果共和國正式代表團業已抵達， 

請理事會主席考慮迅卽重行召開理事會會譲。



九月十一日特滅代表報導(s/4505)的增補一，稱 

雷堡市電臺工作正常。飛機場已對民事用途開放。九 

月十四日公佈的增補二，報導魯孟巴先生的軍官企圖 

在雷堡市電臺內逮捕國會一名議員布立康果先生。當 

一位聯合國官員索閱拘票時，魯孟巴先生的軍官離衆 

逸去。

九月十四日國務卿鲁孟巴先生致理事會主席信 

(S/4512) , 謂剛果政府已任命甘沙先生代表剛果出廣 

秘書長的諮詢委員會及安全理事會。同日，一封由甘沙 

先生簽字的信〔S/4514) , 謂共和國下議院以八十八票 

對二十五票，棄權者三，搜予魯孟巴先生主持下的政府 

以全權；他奉命遇到一個非法政府的代表入唐時不參 

加理事會譲事。甘沙先生的另一封信〔S/4515) , 遞來 

由總理鲁孟巴簽字的關於他在九月十一日被卡沙扶布 

先生的兵士逮捕的一個文件，並遞來由下議院議長卡 

宋戈先生及上議院議長鳥基多先生簽定的抗議一件。

在九月十四日第八九九次會議，主席先邀請伽納、 

幾內亞、印度尼西亞及南斯拉夫代表就理事會議席，然 

後促請注意文件 S/4504 and A d d . l所載關於任命 

剛果代表團的幾件来文。

蘇聯代表說只有總理魯孟巴所遣派的代表團有資 

格代表剛果政府。

美國代表認爲因情勢變遷迅速，此刘如討論應當 

請那一個代表團或請兩個代表團都入席 , 當無甚用途。 

美國代表團擬贊成一項非正式德譲，卽暫時不邀請雨 

代表團中任何一個入席。

南斯拉夫代表說，以魯孟巴先生爲首的中央政府 

因已獲得國會的支持，故具有唯一任命代表替剛果發 

言的資格。

波蘭代表提議理事會邀請中央政府正式任命的代 

表甘沙先生就理事會譲席。

阿根廷代表說现尙不知雨個代表團中何者代表在 

剛果有效行使權力的政府，他說此時恐不能作成遍當 

的決議。

會議繼就一個非理事會理事國有否權利參加關於 

一個程序問題的辯論一事交換意見 ;最後，根據阿根廷 

代表的動議，宣告延會。

決 議 ：在同曰第九0 0 次會議，幾内亞代表猜求 

在辩論的该階段發言，遭到拒绝,計贊成者四票（錄蘭、 

波觸、突足西亞、蘇聯）,反，者五票，棄權者二（阿很廷 

及 尼 多 ）。

波蘭代表提議邀請甘沙先生就理事會議席。

蘇聯代表支持此案；理事會一開始就同總理魯孟 

巴的政府辦事，且剛果國會已屋次對該政府表示信任。

中國代表反對此提案，以其預斷憲法科紛,且不营 

干涉剛果內政。

錫蘭代表認爲理事會不該担結從前已多次接見的 

代表。

決 議 ：波闕提索因未後得七理事闺的同意票，故 

不通遇 ,計赞成者三票 ( 錄蘭、波蘭、蘇聯 ) 反對者為，棄 

權者八。

突尼西亞代表和法蘭西代表解釋其投事理由說， 

理事會無權作一個構成干涉一項憲法科紛的決議。

在同日第九0 —次會議，蘇聯代表說，秘書長的第 

四次報告書證明，比利時軍險仍在剛果;比利時在其北 

大西洋條約組織同盟國支持之下把卡坦加變做一個反 

對剛果合法政府的勢力的軍營。稀書長和聯合國軍司 

令部担絕協助該政府，實際上在擊該政府之时 , 並鼓勵 

反國家份子。比利時嫌魯孟巴政府妨礙殖民主義者飲 

使剛果陷於大亂的計劃，故正在陰謀推翻該政府，而 

秘書長竟於此時提議解除剛果軍除的武装。聯合國軍 

內專家許多來自西方陣營，聯合國軍正被用以掩護北 

大西洋條約組織國家爲了保持對剛果和其資源的控制 

而作的努力。蘇聯政府一方面堅持剛果政府同其他國 

家歸訂雙邊協定的權利，另方面在過去和將來都支持 

有效的聯合國行動去保衛剛果的領土完整和獨立。爲 

此目的，蘇聯政府促請把一切飛機場和電臺的控制權 

歸還剛果政府並撤銷聯合國軍司令部，蓋該司令部正 

在鑑用根據理事會決譲遣往剛果的軍除。蘇聯代表團 

反對利用聯合國軍對付中央政府軍嫁，及未徵得該政 

府的同意解除其軍險的武装。

驅書長指出他是第一個謎責比利時遲遲不撤退的 

人；蘇聯代表的言論是根據於他所提供的文件。剛果 

軍險未有被解除武装者；他曾建譲可否暫時把一些控 

制不往的，盜匪性質的軍除解除武装。講到聯合國軍 

的組成，一八 , 0 0 0 人中來自北大西洋條約組織國家 

者紙約五0 0 人 ;若波蘭當時能够提供協助，道個數字 

還要減少一半。他相信大家不會光許誤會和不正確解 

釋妨礙聯合國給剛果獨立以實際內容的努力。

突尼西亜代表說,比利時的侵略性干涉助長了剛 

果的混亂及分裂。雖有秘書長的公正和不懷的努力，内



部紛爭仍然持續，厳重的憲法斜紛有演成內戰的危險。 

在此情勢之下，理事會允宜對剛果許多政洽領袖提議 

調解，以求恢復剛果的統

下列文件在九月十五日及十六日分發。

九月十 0 日剛果共和國特派代表一封来信 (S / 
4517),信內先檢討剛果國内憲法方面的情形，繼請理 

事會建譲由秘書長供給中央政府以武器及飛機，使能 

進入卡坦加。秘書長應直接同鲁孟巴先生處事，後者 

是剛果政府的唯一領袖。

九月十五日剛果總統来電 (S /4 5 2 0 ) ,抗議聯合國 

軍部險把用正式拘票拘捕的前總理魯孟巴押交法官審 

判。

在九月十五日第九0 二次會議，阿根廷代表評論 

所謂聯合國在剛果越出了職權範圍一點說，維持秩序 

交通赏是國內當局的責任，剛果政府现請聯合國代負 

這個責任，就是暫時授權聯合國得採取本組織的代表 

所認爲適當的任何措施。在這個職權之下駆書長作了 

有效和公正的努力 ,求維持法律秩序及怯除外國千渉。 

指控與殖良主義串通及黨同伐異一節與非洲獨立國雷 

堡市會譲之稱頌聯合國在剛果的行動，不相胞合。

美國代表鶴請支持聯合國剛果行動；若道項行動 

失敗，將只有許多方面採取單獨行動一途。美國政府 

認識到剛果有變成個冷戰區域的危險，故厳守凡援 

助一概經由聯合國原則。蘇聯與美國相反，力鬪顏覆 

聯合國行動 , 一面在口頭上攻擊秘書長及本組織，一面 

向剛果輸入物資及人員以破壞聯合國行動和發展蘇聯 

勢力。理事會應維持與® 固在剛果行動上所遵循的原 

則。他提出下開决議草案CS/4516):

" 安全理事會，

覆按一九六0 年七月十四日及二十二日決

譲案，及八月九日決譲案，

"塞悉秘書長關於剛果共和國內發展情形及

關於該國迫切需要財政協助之報告書，

查悉剛果之經濟及政治情勢繼續不甚満

意 ,

特請秘書長繼續犬力實施理事會之決

譲案；

促請會員國政府志願捐款給聯合國剛 

果基金，該基金在聯合國管制下由秘書長決定用

途，以充因目前剛果國內行政及民事生活脫節致 

政府牧入不足支付之必要支出部分；

"三.蕭睛剛果共和國內部紛爭之有關各 

方，爲剛果統一及完整計，利用越書長之齒助，以 

和平手段謀求紛爭之迅速解決；

"四.重請所有國家勿採任何可能妨礙恢復 

法律秩序之行動，尤其勿在聯合國途徑之外向剛 

果輸入人員，物品或器械以充軍事用途，以符安全 

理事會有關決議案下聯合國擔負之責任；

" 五 .重申聯合國軍應爲維持國赚和平與安 

全之需要繼續採取行動，恢復與維持法律及秩 

序。"

在同日第九0 三次會議，厄瓜多代表說繊書長及 

其代表在因剛某政治眞空狀態之持續，經濟危機及外 

界干涉而造成的困難情勢下，所採行動,仍屬明智與公 

正。停止一切在聯合國外的外國干渉，及停止坪擊秘 

書長及聯合國軍司令部，將是幫助解決剛果的政治問 

題及其他問題的一個重要步驟。

法蘭西代表說，秘書長及其派在剛果的代表所採 

行動的動機，無可非譲。他担經蘇聯代表所撰關於最 

近發展的報導，及其攻擊比利時和該國北大西洋條約 

組織同盟國之處。秘書長呼織停止剛果內部紛爭及停 

止外界干渉一節，値得熱烈擁護。所提迅速給與財政 

協助方案應交大會邁當機關從詳審議。聯合國不應擔 

允一種執行不了的惠賜政策。有資格作此種性質和範 

圍的決定的機關是大會。法蘭西代表團卽在當前情形 

之下仍然懷疑一個國黯組織是杏充宜負起國內當局的 

基本權利和責任。

大不列顧及北愛爾蘭聯合王國代表說明目前剛果 

沒有一個當局能够執行正常的政府職務。聯合國，並 

且只有聯合國，可創造條件使剛果人民得以解決紛爭 

並建造國家。其他國家不該在聯合國途徑以外採取行 

動影響剛果情勢的發展。英國政府完全支持越書長第 

四次報告書內的一整套的提案。他特别着重剛果國內 

有關各方用和平手段解決內部紛爭的重要性，並認爲 

可以找到一個解決辦法而同時保持剛果的領土和經濟 

的統一，對於後者英國政府非常重視。聯合國在調解 

程序上的經驗可直接幫助安排一個有關各方的會議， 

以求達到這個目的。

蘇聯代表驳斥美國代表所說蘇聯想破壞聯合國及 

其剛果行動的話；蘇聯力求加强聯合國並胆止聯合國



被人用来達到違反其宗旨的目的。他旋卽提出下開決 

議草案CS/4519):

"安全理事會，

"覆按一九六0 年七月十四日，二十二曰及 

八月九日決議案，尤其八月九日决議案內如下一 

語 ：，剛果聯合國軍將不參加任何內鄧紛爭，無論 

其爲憲法性質者或他種性質者，將不以任何方式 

干預此種紛爭，亦決不用以影響此種紛爭之結 

果，，

查悉剛果共和國之經濟情況因長期遭受殖 

民地統洽及比利時對該國之侵略，故甚爲厳重，

获邀睛秘書長及剛果聯合國軍司令部立卽 

停止對剛果共和國內政作任何形式之干渉，俾剛 

果政府得自由行使對剛果全部領土之主權及權 

力，尤緊要者,須立卽將聯合國軍司令郡控制下之 

軍除撤出目前所佔領下之一切機場，及將國營廣 

播電臺交給剛果中央政府，使受該政府撒底及無 

限制之控制；

"訓令秘書長撤換目前聯合國軍司令部，該 

司令部之行動公然違反安全理事會關於剛果問題 

之决議；

"促請聯合國全體會員國以志願捐款方式迅 

速給剛果共和國以財政及其他經濟協助，惟此種 

協助應直接歸剛果共和國政府使用。"

在九月十六日第九0 四次會議，錫蘭代表表示擁 

護突尼西亞代表C第九0 - 次會議)關於設一轉旋委員 

會的建議。他强調繼續聯合國努力的重要性，呼韻蘇 

聯及美國代表團考慮能否一致行動。

美國代表說他的代表團支持繼續聯合國在剛果的 

行動，而蘇聯則已表明不支持。在道一點上不能妥協。

蘇聯代表答說蘇聯繼續支持理事會早先的决議 

案，並力求桂除阻止那些決譲案正當實施的不正確解 

釋和錯誤。

波蘭代表說理事會决譲案因爲比利時的繼續千渉 

和因爲根據秘書長對於八月九日.決譲案的解釋而採取 

的行動，以致不獲實施。理事會不能許可聯合國在剛 

果的行動違背人民和合法政府的願望。

中國代表力言安全理事會允宜重申支持剛果共和 

國政治獨立與領土完整的基本原則，促請繼續與加强

聯合國在剛果的行動。凡財政、技術及物質協助應通 

過聯合國供給剛果。

在同日第九0 五次會議，主席以義大利代表資格 

發言說他歡迎美國決議草案，認爲它符合先前關於削 

果的决議案，也符合理事會所通過的供秘書長遵循的 

政策。剛果目前情勢厳重 , 已淑內戰邊緣，凡會員國應 

一致作積極努力以繼續聯合國的行勤，只有聯合國的 

行動可保證剛果的獨立並恢復法律與秩序。

印度尼西亞代表說，理事會如重申聯合國軍之駐 

在剛果紙到據中央政府意見國軍可負起任務之時爲 

止，則必將大有助於桂除猜疑。聯合國應全力支持中 

央政府。一旦反對派及支持反對派的外國利益碰到中 

央政府同聯合國的一致行動，内爭就會停止。聯合國 

的支持爲確保剛果插脫冷戰糾■纏，獲得自由發展所必 

需。

题納代表說，應當儘先做的一件事是幫助中央政 

府改組軍險俾可用以恢復秩序。宗貝和卡隆其的私人 

軍除應予鎭壓，而去掉比利時的勢力 , 可便利此事。聯 

合國並可幫助填補目前的政洽眞空，以避免外界有關 

方面爲自己的利益和冷戦的打算而採取行動的危臉。 

政治領袖間的糾■紛最後需由剛果人民解決，但由剛果 

問題諮詢委員會的亞非委員國組成的一個幹旋要員 

會 , 可提供寶貴的協助。

幾內亞代表說剛果危機悪化的原因有二： 一是比 

利時不遵守理事會的決譲案， 是若干聯合國代表千 

預剛果內政。他支持中央政府的請求，卽聯合國軍內 

北大西洋條約組織國家的部險，應予撤退，以非洲部除 

代替之 ;及理事會在已往決譲案未獲充分實施之前，不 

再就剛果問題舉行會議。

比利時代表抗議繼續把剛果的困難歸罪比利時。 

比利時紙關心恢復秩序和恢復與剛果共和國的友好關 

係。

阿拉伯聯合共和國代表認爲理事會應重申業已通 

過的三個決譲案，並確保這三個决譲案的文字和精神 

繼續得到積極實施。任何財政和經濟援助應通過聯合 

國，而聯合國應豁商中央政府並與之合作。理事會應 

重申它决心維護剛果的領土完整、獨立及統一。

在同日第九0 六次會議 ,摩洛哥代表說，解决剛果 

危機的唯一方法是消除其根本原因：比利時軍除公開 

或變相的存在，及殖民利益扶植下的脸離蓮動。他相



信聯合國軍司令鄧—— 摩洛哥參加在內一 能够完成 

使命。

南斯拉夫代表說:，不干涉原則延遲了理事會決議 

案的實施。爲避免情勢更趨複雜起見,理事會和聯合 

國車司令部應不遲延地號召若干措施，例 如 把 切 非  

根據剛果共和國憲法和法律的武装部險解除武装。倫 

某些集園置這號召於不顧，則卽就需要聯合國會’商及 

協同剛果政府採取進一步步驟。

衣索比亜代表宣讀衣索比亞皇帝的件文告，其 

內容是建議理事會設置一個由非洲國家組成的調解委 

員會，並促請削果領袖互相合作,建立一個穩定的中央 

政府。

賴比瑞亞代表說，賴比瑞亞政府在剛果問題上支 

持秘書長和聯合國 ;它贊助中央政府，並主張聯合國在 

全體會員國合作下採取步驟 , 恢復剛果境內的秩序。賴 

比瑞亞政府將對秘書長爲了剛果人民利益設置的任何 

基金捐款。

錫蘭和突尼西亞代表提出下開聯合决議草案（：s /
4523);

"安全理事會，

"覆 按 九 六 0 年七月十四日 , 二+二日及 

八月九日各决譲案，

"業已審議一九六0 年九月七日秘書長第四 

次報告書，

"塞及剛果共和國在經濟與政治上難令人满 

意之狀況依然存在，

認爲爲維護剛果之領土完整與獨立，保護 

並促進其人民之福利 ,及保障國黯和平起見，聯合 

國必須繼續協助剛果，

. 鼓重申七月十四日、二+ 二日及八月 

九曰各決議案，並晴秘書長繼續大力實施之；

促請刚果共和國全國人士爲謀剛果之 

統一與完整，以和平方法力求迅速解決其一切國 

內糾紛；

"三 . 重申聯合國應繼續採取行動，恢復及 

維持法律與秩序，以符維持國際和平與安全之需 

要 ；

" 四.鶴請各會員國政府爲緊急自動之捐 

輸，以充聯合國剛果基金，俾在聯合國管制下，商

同剛果中央政府 , 用作可能範圍內充分之協助，以 

達成上述目的；

"五 . 获特重申前請一 ■

"(a) 各國勿爲足以胆捷法律秩序之恢復及

剛果共和國之行使權力之任何行動，且勿爲足以

損害剛果共和國之領土完整及政治獨立之行動；

並決定凡爲軍事用途之援助 ， 非屬聯合國行動之

- 部份者，不得給予剛果；

" ( b ) 各會員國依照聯合國憲章第二+條及

第四十九條，接受並實行安全理事會之決議，且互

相協助以實行理事會所決定之措施

蘇聯代表對此聯合决譲草案提議下開修正CS/
4524):

C一） 前文第四段 , " 繼續協助剛果"數字之後添 

入 " 中央政府" 四字;(二 正文第一段， 繼續大力實施 

之 " 數字改爲 '，厳格實施之" ,並另加"不得允許干涉剛 

果共和國內政"數字；C三）正文第三段，在"應"字之後 

删去"繼續"雨字，並將\'以符維持國際和平與安全之需 

要"數字改爲俾齒助剛果中央政府行使權力並確保剛 

果之領土完整及政洽獨立" ；C四）正文第四段，將'<商 

同. . . "改 爲 與 . . . 合作" （五）正文第五段Ca)分段"勿 

爲 . . . 之行動" 數字之後添加 '，包括軍事協助在內"字 

樣，及删去"並決定凡爲軍事用途之援助非屬聯合國行 

動之一部份者，不得給與剛果"。

錫蘭代表請求優先表決聯合決議草案(S/4523)。

美國代表放棄美國決譲草案 (S/4516)的優先權。

蘇聯決議草案CS/4519)交付表決。

決 議 ：蘇聯決•議草案以七票封二票（波蘭、蘇聯） 

遭否決，棄權者二 0^蘭、突尼西亞）。

蘇聯對聯合決議草案 (S/4523)的修正案(S/4524)
逐個付表決。

決 議 ：第一個修正案以六票，四票C錢W、波闕、 

突尼西亞、蘇聯）遭否決，棄權者一C何根廷）。第二個修 

正常以八票對二票C波蘭、蘇騎）遭否決，棄權者-<突 

尼西亞）。第三個修正索以九票對二票G皮蘭、蘇聯）遭 

否決。第四個修正案以/S票封二票(；波觸、蘇騎）遭否 

決, 棄權者(：阿根廷）。第五個修正素以九票對二票遭 

否決（波鍋、蘇聯）。



錫蘭和突尼西亞代表提出的決議案〔S/4523)繼交 

付表決。

決 議 ：表決结果，赞成者A■票，反對者二票C波 

« 、蘇啤)，棄權者一 C法闕西）。因投反對票者之一係 

一常任理事國，故此決議草案未就通遇。

蘇聯代表宣佈，蘇聯政府已提議將一個關於威脅 

剛果共和國政洽獨立與領土完整的項目列入大會第十 

五届會譲程。

美國代表說蘇聯否法這個決議草案殊堪惋惜，這 

個決議草案本可對剛果提供財政協助，並可在阻止片 

面干渉剛果事務一點上起極大作用。他說在道種情形 

之下他不擬堅持理事會表決美國決議草案〔S/4516)。 
他讓於需要聯合國行動，特提出下開決譲草案（S/
4525):

"安全理事會，

業經審譲文件S/Agenda/906所載之譲程

項目，

塵於安全理事會第九0 六次會議中各常任

理事國意見未能一致，致理事會不克行使其維持

國際和平與安全之主要責任，

U決定依照一九五0 年十"-月三日大會決議

案三七七A ( 五）之規定，召開一次大會緊急特別

届會，以便製成遍當建議。’，

蘇聯代表表示驚異，說"-週前美國反對召開理事 

會緊急會議，现在却提議在大會開幕前兩天召開一次 

緊急特別届會。許多政府元首將出席道次輕常届會，且 

剛果問題已列在譲程內。

波蘭代表說理事會是不克盡其責任；理事會已通 

過三件決議案 , 道三件决譲案尙有待實施。

決 議 ：美国決議草案CS/¥525)以八票斜二票（波 

闕、蘇啤、)通遇,棄權者一(法娼西)。

I.特派代表的報告書及一九六0 年九月 

十八日至十二月十二日期間牧到的來 

文

九月十八日秘書長致卡坦加省政府主鹿一信〔S/ 
4529),其中講到卡坦加憲兵除殘酷鎭壓魯艾那區巴鲁 

巴人情形，並警吿說這種措施若再重演將遭聯合國軍 

除的抵抗。

秘書長駐剛果特派代表達亞爾先生向秘書長提出 

第一次進度報告書CS/4531) ,該報告書在九月二 

曰分發, 報告書內指出聯合國在剛果之行動C剛果辦事 

處) 開關了新範圍；剛果辦事處的任務和在工作上應遵 

從的一般原則是很淸楚，但等到把這些任務的原則實 

施到像一個萬花筒似的和常是片混亂的情勢上時， 

却需要仔細權衡種種法律、政治、人道及實黯考慮。在 

第一階段，剛果辦事處的主要目標原是確保一切剩餘 

的比利時軍除迅速撤退，協助維持秩序,及鼓勵恢復正 

常活動。當正在處理這些問題之時，新困難出现了:卡 

塞和卡组加邊界上重新發生部落銜突和戦事。較近聯 

合國軍在不干預政府任何內部職務之下維持和平與安 

全的使命由於憲法性危機致趨於複雜。上項危機到九 

月中旬時使得剛果政府分裂爲數個局部重複的但大體 

上互相顔額的權力集團 , 其領袖是元首、總理、國會，最 

近又有陸軍領導的集園。聯合國軍在這些困難之下仍 

起了穩定的作用，而聯合國軍應聞人的請求絵與他們 

的保護，至今爲止 , 防止了流血。民事行動大大幫助了 

民政當局的各項職務，要是中央政府有若干程度的穩 

定，要是有一個完整的政策，要是全境的安全有保障， 

其貢獻可以更大。報吿書附件載着聯合國軍軍力和組 

織的詳情。

十一月二日特派代表提出第二次進度報告書CS/ 
4557),該報告書連同秘書長與比利時代表間，秘書長 

與宗貝先生間來往函件併分發。

+ 二月五日特派代表遞交理事會一件報告書（S / 
4571),其中敍述自十月十一日剛果國軍企圖逮捕魯孟 

巴先生，經聯合國軍認爲是項行爲乃屬政治暴行，事先 

未遵守法律的明文規定，故加以阻止以來發生若干對 

付魯孟巴先生的行動。鲁孟巴先生的住所原同其他政 

府人員的往所一樣由聯合國軍守衞；等到鲁孟巴先生 

在自己須負責任的情形下離開他的住所之後，聯合國 

部險卽奉命不干渉他的行動，亦不干涉官方追捕他的 

人的行動。十二月三日，特派代表爲剛果國軍擅自途 

捕並殘醋對待鲁孟巴先生事向專員團主席彭布古先生 

提出抗議，魯孟巴先生據報被扣押在提斯市。十二月 

三曰秘書長致共和國總統卡沙扶布先生雨封信（附件 

査及威),促請注意許多代表團包括全體亞非代表團爲 

鲁孟巴先生被捕事表示的關切。他深信正常的法律程 

序一定會受遵守，並提議請國際紅十字會採問魯孟巴 

先生及其他被扣押的人。



十二月七曰剛果共和國總綺一封來信（S/4571/ 
A d d . l ) ,內稱鲁孟巴先生犯了昭彰和嚴重的罪行，他 

的被捕是一個內政事項；任何干預將難保審飘按照正 

常方式舉行。

十二月六日蘇維埃社會主義共和國聯邦政府提出 

一件聲明 (S/4573) , 內稱殖民主義的北大西洋條約組 

織國家在聯合國軍司令鄧及哈瑪紹先生的官方代表所 

供給的掩護之下，已着手執行其消減剛果國會和合法 

政府的政策。此項聲明促請立卽釋放剛果共和國總理 

魯孟巴先生及其他被逮捕的部長和議員；解除莫布土 

先生的軍除的武装；設置一個由亞非國家代表組織的 

特別委員會去調查誰資助莫布土先生的軍險及供給武 

器 ;將一切比利時都除及官員撤離剛果;理事會及大會 

早曰審議剛果情勢。

+ 二月七日剛果共和國總統來電(S/4580) , 說聯 

合國軍庇護魯孟巴先生使不受合法逮捕，剛果全境對 

此咸表憤慨。他希望以後不再有這種不正當的庇護情 

事發生。

十二月七曰比利時政府提出一件口頭節略〔S/ 
4585),評論特派代表的第二次進度報告書（S/4557), 
並表示深信若根據下列兩項原则，恢復比利時政府與 

聯合國駐剛果代表間的合作，當屬有利之舉;此雨項原 

則一是必須尊重剛果的全鄧主權；一是不可胆止比利 

時依着剛果當局所希望的方式幫助恢復剛果的繁榮。

十二月九日保加利亞人民共和國國務院總理致秘 

書長一封電報(S/4593) , 促請採取步驟釋放鲁孟巴先 

生及其他被押議員並召集國會。

十二月十二日阿爾巴尼亞共和國國務院總理来電 

CS/4595),抗譲剛果總理之被捕，並促睛採取行動制 

止美帝國主義打着聯合國旗幡在剛果進行的干渉。

J.第九一二次至第九二0 次 會 議 （十二 

月七日至十三日）審議情形

在第九一二次至第九二0 次會議，理事會询下列 

各國的講求，曾邀請他們的代表就理事會譲席：瞎麥 

隆、剛果〔雷堡市）, 幾內亜、印度、印度尼西亞、馬利、摩 

洛哥、阿拉伯聯合共和國、南斯拉夫。

在十二月七日第九一二次會譲，理事會先討論臨 

時議程的內容及是否將蘇聯政府十二月六日的聲明 

CS/4573)列爲項目二。關於該聲明，有些代表團認爲 

它不是討論的適當基礎。理事會繼通過下開譲程：

通過譲程。

"二 . 一九六0 年七月十三日秘書長致安全理事 

會主席旧 (S/4381):

關於剛果最近事件之緊急措施：

秘書長節略 (S/4571);

九六0 年十二月六日蘇維埃社會主義共 

和國聯邦政府關於剛果情勢之聲明〔S/
4573)。"

在同日第九一三次會議，秘書長說,在剛果行動的 

初期，聯合國未關切該國的憲法問題或內部政治問 . 
題。聯合國軍的任務是警察任務，當時請得很淸楚它 

不能採取任何使得它參加內都衝突的行動。紙在通過 

理事會首雨個決議案之後，內部銜突及政洽對抗才？I 
起人要求聯合國軍根據憲法規定採取行動對付那互相 

锁胡的政治集團。在這個情勢之下，理事會特重申聯 

合國軍不應用来影響憲法銜突或其他銜突的結果。聯 

合國軍之使用一直遵守這個職權規定，所以它曾以軍 

力保護政治領袖免遭直率的暴行，但沒有出面反對那 

奉着元首權力行動的剛果國軍。據秘書長的意見，這 

個中立原則並不阻止勸諭遵守人權或實施正當法律程 

序。隨着中央政府的冗解，私人軍嫁的掘起，部落爭執 

的復燃，及軍險之日益參預政治,有人乃說剛果行動遇 

到了失敗。這不是事實，此失敗乃是剛果領袖及人民 

未能利用這次史無前例的國際憶助。聯合國派駐軍除 

的原來理由仍然成立，若要避免混亂及無政府狀態的 

話。一方面聯合國軍固宜儘速撤退，.另方面此事的執 

行須採負責方式，俾留給剛果人民以有秩序狀態，使彼 

等保持和平生活。當着軍除不守憲法，參預政治及揉 

觸民主政制之際，道是不可能的。

十二月八日第九一四次會議，蘇維埃社會主義共 

和國聯邦代表說在不干涉藉口下秘書長和他的代理人 

正在干涉剛果內政，把剛果合法政府的首長交給那在 

以美國爲首的殖民國家幫助之下摧得權力的軍事獨裁 

者。蘇聯政府十二月六日聲明內分析的事態》證明聯 

合國軍之使用，不是爲執行七月十四日理事會的决議 

支持剛果合法政府對抗比利時侵略，而是在推行殖民 

國家的計劃。爲立卽採取料正行動起見，他提出下開 

決議草案(S/4579) 二

'，安全理事會 ,
"業已參照剛果共和國最近情勢所表示之續 

趨嚴重悪化之發展，審查該國情勢,並已審查秘書 

長特派代表一九六0 年十二月五日之報告書，



"斜於剛果共和國總理魯孟巴先生之被非法 

剝奪自由，及莫布土匪幫之對他虐待，深感關如，

"靈於此輩匪幫復對剛果共和國若千國會領 

袖及政府要員公然施以非法行爲及暴行，

"認爲莫布土武装匪幫非法行爲之繼續足使 

剛果情勢益趨緊張，妨礙剛果問題之和平解決，同 

時對整個非洲情勢均發生一種悪毒作用，

堅決謎貴比利時及其他殖民國家之繼續干 

涉剛果共和國內政，此項干渉破壞該共和國之獨 

立及領土完整，妨礙該國國家機構正常職務之行 

使，且使世界和平及各國人民安全陷入曰盡厳董 

之危機，

'，获促請聯合國秘書長立卽設法釋放剛果共 

和國總理魯孟巴先生、上議院議長烏基多先生、下 

議院議長卡宋戈先生暨其他部長及議員，同時採 

取一切必要步驟確保剛果共和國合法政府及國會 

恢復正常活動；

"請根據安全理事會決議遣往剛果之部嫁之 

司令部立卽解除莫布土恐怖匪幫之武装；

'【促請比利時政府遵照聯合國安全理事會及 

大會緊急特別届會之決議，立卽從剛果撤出比利 

時軍事人員 , 準軍事人員及公務人員。"

阿根廷代表說，蘇聯提案不可接受,它構成對剛果 

內政的干渉。大會准許卡沙扶布先生率領下的代表團 

入席，表示聯合國已承認國家元首所任命的政府爲剛 

果唯一的政府。魯孟巴先生不是政府首長。不過，同 

所有人一樣，不分黨派或地位，他有一些應受保障的 

權利。因此，阿根廷代表園同義大利、聯合王國及美國 

代表團提出下開決議草案(：S/4578):

"安全理事會，

"業已審譲議程上之項自，

於剛果共和國各地情勢繼續動蠻，導致 

兼對剛果籍人和非剛果籍人，包括聯合國人員，之 

暴行，深切關懷 ,

蜜於聯合國負有義務協助恢復剛果共和國 

境內之法律與秩序，包括保障該國全體居民之公 

民權及人權，

效宣佈剛果共和國境內任何侵犯人權 

之行爲係屬抵觸聯合國所遵循之宗旨，務希任何

人勿對剛果共和國境內任何地區被繁獄或被逮捕

之人採取違反一致公認之法規與秩序之措置；

" 二 .希望准許國隙紅十字會委員會前往探

問剛果共和國全國境內被扣押之人，其扣押地點

及扣押情況，並以其他方式獲取關於其安全之必

要保證；

睛秘書長繼續努力，協助剛果共和國

恢復全境之法律與秩序，並確保尊重該國一切人

之人格尊嚴。'，

在同日第九一五次會議，剛果代表强調魯孟G先 

生之被捕是一個內政事項。他呼織外界停止干涉剛果 

事務並担結蘇聯關於解除剛果軍除武装的提案。

大不列颜及北愛爾蘭聯合王國代表驳斥十二月六 

曰蘇聯聲明內的輕率指控。英國政府支持秘書長關於 

他職務的解釋，並認爲關於這個職務毋需理事會通過 

決譲案。現在所需的是調解现在困擾着剛果的個人野 

心的爭執，郡落的仇視，和省的脱離主義。聯合國可询 

剛果人民的請求幫助他們創造做這件工作的條件。英 

國代表圉因關心剛果全境遵守公認的法律程序和尊重 

個人權利，故參加提出決議案S/4578。

馬利代表主張釋放魯孟巴先生召開剛果國會，及 

遺一4寺派圏去調查討論中的事件。

南斯拉夫代表說，如南斯拉夫政府十二月六曰傭 

忘錄2 所云，該政府不能分負目前剛果發生的事件的 

責任，並已決定從雷堡市撤囘其外交團及其奉聯合國 

命令現駐在剛果的人員。聯合國應想法促使釋放鲁孟 

巴先生及促使一切比利時人撤出剛果。聯合國駐剛果 

官員應改變其關於不千渉的態度，積極使用聯合國軍 

險 , 達到理事會決譲案之目的。

下列文件在+ 二月九日分發：

秘書長特派代表的一件報吿書〔S/4590)內說斯坦 

利市省當局十二月八日宣佈，如魯孟巴先生不在二十 

四小時內獲釋，東方省內所有徽籍人將遭逮捕。聯合國 

軍司令部已採取迅速措施協助尋求保護的歐籍人，並 

已向斯坦利市府當局提出抗議。

十二月九日蘇聯代表来信 (S/4592)請秘書長向理 

事會供給關於•一些報導的情報，此等報導說雷堡市內

2 大會]E式紀錄，第+ 五盾會，附件，議S 項目八千五，文 
件 A/4628。



武装集團已控制了替理事會派往剛果軍除服務的蓮輸 

工具0

在十二月九曰第九一六次會議，秘書長间答蘇聯 

代表請求情報 (S/4592)—事說他的特派代表已爲剛果 

保安當局下令限制一個半國營蓮輸組織OTRACO蓮 

輸聯合國供應品事向剛果總統作了交渉。如果聯合國 

供應品的蓮輸受到任何直接阻繞他會吿新理事會。

美利堅合衆國代表說，蘇聯是要破壞聯合國剛果 

行動，同時也破壞越書長職位。所謂美國陰謀云云的 

指控，意在敎人不注意蘇聯設法控制剛果的事實。爲 

推進本組織的宗旨計，全體會員國必須支持剛果兩個 

機關中目前仍在執行職務的一個，卽總統載位,並支持 

總統卡沙扶布恢復法律和秩序的努力。魯孟巴先生的 

地位該由剛果人民決定。美國已表示希望給予魯孟巴 

先生以人道及公平的待遇，並贊成睛紅十字會代表前 

去訪問他及剛果別處其他被扣押的人。

義大利代表驳斥蘇聯十二月六日聲明 (S/4573)內 

的指控。目前政治和解的努力已因鲁孟巴先生企圖逃 

囘斯坦利市而一壽莫展，在這個情勢之下理事會的審 

議應當遵循三項考慮 :一、承認一個合法當局作爲剛果 

各派政治勢力與聯合國作的一個最高號召中心 ;二、必 

須在邁當遵守已通過的決議案和憲章所規定的限制內 

繼續聯合國恢復法律和秩序的使命 ;三、需要尊重人權 

作爲確立剛果法洽和民主政制的先決條件。

厄瓜多代表强調聯合國無權干預剛果憲法料紛或 

其他純內政事項。理事會審譲目前剛果境內緊張情勢 

應主要關切厳重侵犯人權的行爲及由此可引起的厳重 

混亂。他支持聯合國决議草案，以該草案可授予秘書 

長以保障人權的具體權力。

阿拉伯聯合共和國代表說，本組織不能坐視比利 

時和帝國主義重囘剛果而不顧。他的國家因不能參加 

目前發生着的事件，只好決定從聯合國行動內撤囘它 

的軍險。理事會應正視自己的責任，採取切合實際的 

行動，以保障则果的獨立和領土完整：要是帝國主義 

障礙驅除了，該國眞正領抽就會出來，統一和獨立就會 

達到。他大體上同意蘇聯決議草案。

印度尼西亞代表說聯合國應積極幫助恢復剛果的 

合法政液；理事會應宣佈反對莫布土政權，要求比利 

時人員一律撤退以結束外國的陰謀和干涉，並號召釋 

放一切被繁獄的剛果領袖，作爲和解及全國統一的先 

決條件。

嗔麥隆代表表示完全贊同秘書長對聯合國剛果使 

命的解釋。蘇聯决議草案所提對剛果事務的干涉是不 

可接受的。據他的意見理事會不應通過任何决議案。

在十二月十日第九一七次會譲，中國代表說剛果 

和平與秩序之沒有完全恢復，不是由於聯合國的政策 

錯誤，而是由於其中因素複雜。現階段的基本問題是 

政洽反對派問題。對付政治反對派的辦法，各國大不相 

同，聯合國干渉此事不僅違背憲章，且在政治上是不明 

智的。聯合國處此情形之下只有努力支持對於人權的 

尊重；剛果同所有會員國一樣負有尊重人權的義務。

錫蘭代表說剛果情勢曰趨悪化的原因是因爲聯合 

國軍對理事會所規定的使命看得過於狹隙，及執行使 

命的方式過於厳緊。目前，司令部的政策似已有改變， 

它正在採取行動，保護斯坦利市的生命,但秘書長得到 

一個更廣泛的使命俾完成總統卡沙扶布和魯孟巴先生 

邀請聯合國前往剛果擔任的任務。在破壞勢力和國家 

é •法機構間嚴守中立，不能恢復法律和秩序。聯合國 

應請國家元首立卽重新召開國會；採用一切勸導方法 

使所有政治領袖包括魯孟巴先生在內舉行一個圓桌會 

議 ；把一切在剛果憲法上並無根據的當局所指揮的私 

人軍除解除武装。

驅書長說在斯坦利市採取的立場非表示政策的改 

變 ;當魯孟巴先生，卡米他土先生，季任加先生和伽納 

代辦韋白克請求保護時，都曾採取道個立場。關於釋放 

魯孟巴先生一節，應請注意魯孟巴先生的被捕是根據 

經元首同意的拘票，所以用武力釋放他等於用武力壓 

倒元首的權力。關於有人所建譲的解除所謂非法軍險 

的武装一事也是如此；雷堡市內在莫布土上校指揮下 

的軍除是總統卡沙扶布所承認的。

印度代表說承認卡沙扶布先生爲剛果共和國元首 

並不表示接受他對於他的職務的解釋。國會是立法當 

局。應當請卡沙扶布先生召開國會，同時，聯合國應劃 

一中立區域使國會在平靜環境中執行職務。與剛果當 

局有較多接觸及具影響力量的國家應警吿剛果當局不 

得無法無天地從事暴行，並應勸諭剛果軍險答應保守 

中立或不事活動。他並希望秘書長能使剛果境內非爲 

聯合國宗旨努力的一切非剛果人正式撤出剛果。

摩洛哥代表表示關切剛果情勢之趨於悪化，主張 

採取措施以維護法律和憲法。摩洛哥政府擬酪商一切 

非洲國家，特別是在聯合國軍內派有部除的非洲國家 , 
以期採取一個符合聯合國在剛果最初目標的共同立 

場。



在+ 二月+ 二日第九一八次會譲，波蘭代表力言 

剛果銜突不是一項內部銜突。它是剛果人民和殖民主 

義者間的銜突 ;同時，聯合國軍司令部雖聲言不作左右 

担，但其若干行動已確定他自己是在偏担殖民主義者。 

他主張把一切外國份子遂出剛果，解 除 M obutu軍險 

的武装，同時作爲重建法律與秩序的先決條件，釋放 

總理鲁孟巴先生和恢復合法當局。

法蘭西代表說蘇聯政府似關切對西方國家進行冷 

戰和擴大它在剛果的利益 ,甚於協助解決該國的問題。 

蘇聯決議草案內提議的措施涉及對一主權國事務的不 

可容許的干渉。法國代表團將支持四國決議草案，因 

爲它一壁表示理事會關切人權應受保障，同時亦不宣 

干涉剛果內政。

突尼西亞代表說本組織無權偏担在剛果鏡爭權力 

的任何一個集團。目前情勢不能歸咎於越書長或他的 

代表 ;任何罪咎該由理事會擔負，因爲理事會未給他一 

個更廣泛的使命。理事會應邀猜比利時把一切比籍專 

家和顧問撤出剛果，並應建議派遺和解委員會3儘速往 

剛果去；召開國會；以一些措施,如釋放魯孟巴先生及 

他的反對者 , 創造一種和平的心理空氣；尊重人權；予 

一切黨派的政洽領袖以自由；任何一方面俱避免以暴 

力行動相號召。應講淸楚聯合國不僅在剛果有義務，但 

亦有權利指望它的建議爲人所顧及，以符非洲和國赚 

和平與安全的利益。

在十二月十二日第九一九次會議，幾內亞代表說， 

在削果所要爭的不是人權，而是一個民族的權利。他 

主張釋放被戴獄的總理鲁孟巴先生，召開國會,及把和 

解委員會改爲事實調查委員會。他促請注意幾內亞總 

統十二月十二日一封電報（S/4594) ,電報內謎責聯合 

國與剛果境內纂奪權力的人通氣，並宣佈撤退幾內亞 

軍除。

剛果代表說鲁孟巴先生有失他的職守，在政府內 

鄧挑起仇隙，剝奪公良的基本自由，把剛果陷入內戰 

中。莫布土上校於担絕遵守互相矛盾的，逮捕各政治 

領袖的命令以後，現已着高級專員團暫時負起恢復政 

治統一的使命。

南斯拉夫代表說採取制止外國干涉的行動是在剛 

果樹立憲法和法律秩序的最穩當的辦法。在不干渉政 

策所造成的情勢下，剛果聯合國軍司令部應負全責，確

3 據一九六0 年九月二十日大會決議案一四七四（緊特 
四) ,由剛果間題諮詢委員會說立。

保該國的安全和正常生活，直至創造條件使其他機關 

和國軍能够正常執行職務爲止。爲此目的第步必須  

釋放被，獄的總理和其他政治領袖。爲確保聯合國政 

策的一貫性，可在剛果設一新諮詢機關。南斯拉夫政 

府請求召開大會緊急會議以討論剛果情勢，不管理事 

會通過甚麽決議。

在十二月十三日第九二0 次會議，秘書長請到他 

+二月九日所說的關於聯合國軍供應品的蓮輸可能遭 

到干渉一事 , 說這種千涉繼續發生，他已向剛果總統去 

函抗議。

印度尼西亞代表宣佈該國政廣已決定撤退剛果聯 

合國軍內的印度尼西亞部嫁。由於理事會決議的實施 

結果未如預期，印度尼西亞派兵的理由已不存在了。

主席以蘇聯代表資格發言，說理事會務須通過 

個決議，協助剛果人民，並確保理事會已往決議的實 

施 , 那些决議旨在S 固剛果的獨立與領土完整》並援助 

剛果的合法政府。殖民國家和支持它們的一些國家聲 

言毋需採取緊急措置。它們的目的，事實上正由聯合 

國機關在達成 ;剛果聯合國參媒人員八十六人中》四十 

五人來自美國和西方軍事陣營內其他國家；許多重要 

位置是由美國和其同盟國的公民擔任。亜非國家同社 

會主義國家的代表則持另看法，他們因刚果情勢的 

發展和因聯合國在非洲及全世界聲望的衰落而感震 

驚。蘇聯決譲草案CS/4579)明白指示如何科正越書長 

，執行理事會已往決議的偏差，該項偏差造成比利時人 

的重返，中央政府的擁瘦，全國遂渐支離，及日益普遍 

的無法無天和混亂现象。四個決譲草案以其目前形式 

而言，不能解決剛果發生的任何一個重要問題。所以蘇 

聯代表團提譲如下修正（S/4597) : (—)在前文第二段 

內，把"深切關懷 "四字之前的文字改爲對於剛果共 

和國境內情勢之悪化；對於理事會剛果問題決議之朱 

獲得實施，對於剛果人民主權之續遭侵犯，及對於比利 

時和其他殖民國家之正在破壞剛果領土完整及獨立"；

(二 ) 嵌入一新前文第三段，其文如下：

"查悉因外國資助與接濟下之莫布土武装匪 

幫有計劃及有組織破壞剛果共和國國家政府民主 

基礎之結果，該共和國之合法中央政府及國會已 

陷於不克執行職務之緯瘦狀態，且總理鲁孟巴先 

生，若干國會重要議員及政府要員遺非法剝奪自 

由，並受其他暴行"；

( 三) 在 正 文 第 段 內 ，將聯合國所遵循之宗旨 "以後 

的字樣改爲並着根據安全理事會決議遣往剛果之軍



除之司令部積極採取行動確保立卽制止莫布土武装匪 

幫在該國內破壞法律與秩序之罪行；〔四）删去正文第 

二段 ;C五) 用如下文代替正文第三段：

着根據安全理事會决譲遣往剛果之軍險之 

司令部，立卽採取步驟，解除莫布土匪幫之武装 

並遣散之，俾創造恢復全國法律與秩序之必要條 

件。"

秘書長說倘使聯合國行動被迫退出剛果，其後果 

將是立卽發生內戰並演成部落銜突。這個情勢再加上 

各方對不同派系供給軍事搞助，其危險是很顯著的。所 

以聯合國行動必須繼續，但是，處在各方不斷攻擊和表 

示猜疑同時因爲分裂，撤退和缺乏財政及物質支持以 

致力量日趨微薄的情勢之下，這點不克做到。各方儘 

是就越書處的責任發生激烈意見，却很少人講到那製 

IT使命的聯合國董要機關的貴任。要是批評者之言是 

正確的，這些機關縱不説顯然有責任在這種情勢下應 

給執行機關以處理一個較廣泛的使命的工具，至少亦 

應把道個職務說得淸淸楚楚。關於比利時人返囘剛果 

問題，他惋惜當初他根據大會九六 0 年九月二十曰 

决議案第五段（a) 堅促消除卡坦加的比利時政治因素 

和堅決主張把雙邊性的比利時協助改爲聯合國協助 

時，他道個立場沒有在本組織肉得到正式支持或經 

濟支持。關於聯合國行動的法律基礎，須注意理事會 

未援用第四十一條及第四十二條的規定，該兩條原可 

起越第二條第七項的限制。* 於此一事實，可見理事 

會內有人所提關於聯合國軍使命的一些深遠的解釋殊 

難瞭解，因爲是項解釋至少需要理事會曾依照第四十 

« 及第四十二條採取執行措施。請到釋放魯孟巴先 

生，解除軍除的武装 , 及重行召開國會問題，他說他可 

以並且確曾使用一切外交手段求達到符合道些決議案 

的結果 ;惟以武力來達到這些結果會引起其他問題。要 

是理事會集體意見認爲迄今爲止對使命的解釋尙需推 

廣 , 他要請理事會闇明這個使命。

錫蘭代表說，蟹於剛果政府的崩清,聯合國有權填 

補這個空隙，並採取步驟靡淸混《U 恢復秩序。聯合 

國接到剛果合法政麻的明白邀請前去該國實現一項宗 

旨，故在邀請未收0 前有權據以採取行動。在這情形 

之下理事會無需引用第四+ 條和第四十一條。應該向 

剛果政府指明聯合國的協助只能在維持法律秩序基礎 

之上給與，而要維持法律秩序，就須重新恢復國會的工 

作。他不能支持四國決譲草案，以其不敷目前情勢的 

需要。

阿根廷代表促請注意四國决議草案的訂正义（S/ 
4578/Rev.l)。訂正後的正文第三段如下：

"〔三） 請盤書長繼續努力協助剛果共和國

恢復全境之法律與秩序，並協助其採取一切必要

措施以保障該國境內一切人之公民權及人權。"

突尼西亜代表說，他雖可贊成蘇聯決議草案內促 

請撤退比利時人員的正文最末段，但他不能投票贊成 

該草案，因爲聯合國不可在一項內部銜突上作左右担。 

他也不能支持四國草案，以該草案紙處理情勢的一個 

方面。

理事會進而表決在其面前的各個提案；蘇聯所提 

對阿根廷、義大利、聯合王國及美國決議草案的修正案 

(S/4597)經分部表決。

決 議 ：第一、二、三、及五諸項修正以八票對二票 

(波觸、蘇聯）否決，棄權者一（錄觸）。第四项修■正以七 

票到'二票（波觸、蘇聯）否決，棄權者二（鎮觸、突尼西 

亞）。

理事會繼表決阿根廷、義大利、聯合王國及美國所 

提的決譲草案CS/4578/Rev.l)。

決 議 ：此四国決議草，渡得七票背成，三票反對 

C錄闕、波蘭、蘇轉），棄權者一（突尼西亞）。因反對票 

之一為常任理事国所投，此決議草索未後通遇。

理事會旋表決蘇聯決議草案 (S/4579)。询波蘭代 

表的請求，正文最末一段先單獨付表決。

決 議 ：蘇聯決議草素正文末段以四票货成（鎮 

蘭、波蘭、突足西亞、蘇聯），六票反對，遭否決，棄權者 

一（范 多 ）。蘇聯決議草案全索以二票赞成（波蘭、蘇 

聯)A•票反對遭否決，棄權者一〔錢蘭）。

波蘭代表繼提出下開決譲草案（S/4598) ,經立卽 

提付表決：

"安全理事會，

"業已審議文件S/4571所載秘書長駐剛果

特派代表致秘書長之報告書，

"着秘、書長採取必要措施使鲁孟E 先生及一

切雖享有譲員豁免權却遭逮捕或扣押之人立卽獲

得釋放；

1  靑秘書長儘速將所採措施及其結果報告理



決 議 ：此決議草#  (s /4598) 以三票，成〔錄蘭、 

波觸、蘇職）, 六票反對'遺否決，棄權者二（阿根廷、突尼 

西亞）。

在散會前主席以蘇聯代表資格，說蘇聯代表團因 

理事會未克採取行動，擬將此問題提出大會。

K. 九六0 年十二月十四日至一九六一

年一月十三日期間牧到的來文

文 件 S/4509載着十二月十四日秘書長特派代表 

及秘書長致剛果總統的幾封信，信內講到十二月十三 

日被剛果國軍不顧聯合國軍抗議佔領的基東拉基地的 

情形。這項行動公然違背剛果政府對本組織擔承的義 

務。

秘書長在文件S/4601中遞來他的特派代表關於 

Bukavu事件的報吿書，那是關於奥地利醫藥人員被 

布卡阜憲兵拘捕的事件。

一月一日公佈的文件S/4606,在其中祐書長提出 

數個文件，講到一九六0 年十二月三十日至一九六一 

年一月一日發生的一個事件，在這期間剛果國軍在盧 

安達烏隆提託管領土的烏松布拉降落，因而在布卡阜 

〔基阜) 附近發生了戰事。在十二月二十一日致卡沙扶 

布總統的函內(附件一),秘書長解釋說大會固未續對剛 

果情勢採取行動，但一個廣泛的多數意見余認爲需要 

召開國會，恢復民主作風，制止侵犯人權，及確保不應 

有外界的軍事援助。他關切剛果境內可能發生內戰，如 

眞褒生內戰那將使聯合國處於一種不可辯解的地位， 

因爲一方面它須袖手旁觀，另方面那情勢則顯是違反 

聯合國所欲在剛果促成者。越書長深信他當不至於被 

迫建譲大會撤退剛果的聯合國軍；元首此時應作一淸 

楚之聲明俾聯合國行動得以繼續。在十二月三十曰致 

比利時常任代表的一件口頭節略內(附件二 ),秘書長說 

他獲悉剛果當局已向布拉薩市比利時大使講求准許開 

往布卡阜區的剛果國軍使用烏松布拉飛機場。蠻於託 

管協定之規定，他深信道種准許不會給予。在十二月三 

十一日一件口頭節略內〔咐件三）比利時常任代表說， 

比利時政府獲悉這個請求的時候也正是它獲悉該項軍 

除降落的時候。兹已訓令着該項部除立卽開往剛果邊 

境。在一九六一年一月一日一件報告書內（附件四 

特派代表報導十二月十五日從斯坦利市去的剛果國軍 

部險擴走基阜省主席 , 三名部長及省內國軍司令官。報 

告書並叙明十二月三H 日盧安達烏隆提當局曾向聯

合國代表聲稱不會允許剛果部除在烏松布拉降落；但 

嗣後又聲稱莫布土上校提出的任何關於借道的睛求將 

予以考慮。從鲁路阿堡空蓮去的部險降落烏松布拉 

後 j P 被用卡車送至一四五公里外鲁西西橋附近之處， 

而非蓮至最近的進入剛果的路口，距烏松布拉二 i ••一 
公里處。在一月"一日致比利時代表的一件口頭節略內 

( 附件五) , 秘書長促請注意他的特派代表報導的事件， 

該項事件說明比利時政府控制下的當局曾直接或間 

接向剛果國軍供給爲軍事用途的援助，違反大會一九 

六0 年九月二十日决議案第六段的規定。他促請比利 

時政府立卽採取措施，務使盧安達烏蔭提及他處的比 

利時當局不會支持剛果國軍的軍事行動。在一月二曰 

一件口頭節略內 (S /4606 /A dd .l,附件六)越書長通知 

比利時代表說，他接獲報導，越過盧安達鳥隆提的剛 

果部險所發動的行動使得基阜省內情勢趨於緊張，此 

事可破壞法律與秩序。這項情報證實迫切需要比利時 

政府闇明盧安達鳥隆提方面的情勢。一月五日咐件七 

(A /4606 /A dd .l)載着特派代表關於這個事件及其後 

來發展情形的另一個報告書。

在一月四H致理事會主席的一封信內（S/4614), 
蘇聯代表說理事會理事寂需秘書長提出情報，報導比 

利時使用盧安達烏隆提作爲基地進行對剛果行動的情 

形 , 及秘書長爲制止這項不法活動已經採取的措施。

在一月七曰一封信內（S/4616) ,蘇聯代表睛求理 

事會主席儘速召開會議，審譲因比利時重新對剛果進 

行侵略行勤及公然破壞盧安達鳥隆提託管領土的國際 

地位而造成的對於和平與安全的嚴重威脅。

在一月十一日致秘書長的一件口頭節略內〔S/ 
4621),比利時代表說比利時當局把降落鳥松布拉的剛 

果鄧嫁遣旧剛果邊境一事並不違背大會一九六0 年九 

月二十日決議案第六段的規定。企圖解除這些部除的 

武装將含有對於國際和平與安全遠更嚴董的危險。任 

何繼續發生的未經准許的借道將予抵抗，今後亦不再 

准許借道。

在一九六一年一月十一日的一件聲明內(S/4622), 
蘇聯政府指控從盧安達鳥隆提託管領土方面對剛果進 

行了武装侵略，且得到哈瑶紹先生的幫助，哈瑶紹的剛 

果政策是殖民地主義的表現。，蘇聯政府促講聯合國採 

取步賺依照卡薩伯朗卡非洲獨立國家會議的建議使剛 

果情勢歸於正常。

在一月十二日致越書長的一封信內〔S/4626)题納 

總統遞送一月三日至七日非洲獨立國在卡薩伯朗卡舉



行的會議就剛果情勢所發表的宣言。出席該項會議的 

代表團有摩洛哥、阿拉伯聯合共和國、伽納、幾內亞、馬 

利、阿爾及利亞、利比亞及錫蘭。宣言表示此諸國政府 

擬從聯合國剛果行動內撤囘各該國的部除，除非聯合 

國卽將採取行動解除莫布土匪幫的武装；釋放剛果國 

會及合法政府的一切成員;重新召開剛果國會;怯除不 

屬聯合國剛果行動的一切比利時籍及其他外國籍軍事 

及準軍事人員；把非法從剛果合法政府手中奪去的一 

切飛機場、無線電臺及其他設施交還;使比利時不得以 

盧安達烏隆提託管領土爲基地侵略剛果。

在一月十三日一件口頭節略內(S/4627)比利時代 

表通知秘書長：自一月十二曰午後六時起，卡夏木拉部 

除從戈馬(剛果）向基森伊（盧安達烏隆提)開搶，其地 

有許多從基阜逃去的非籍和歐籍難民。

L .第九二四次至第九二七次會議（一九 

六一年一月十二日至十四日）.議 情  

形

在一月十二日第九二四次會議，主席邀請比利時 

代表就理事會議席。

蘇維埃社會主義共和國聯邦代表說，比利時從盧 

安達烏隆提託管領土對剛果進行的直接侵略是一九六 

0 年七月開始的武装干涉的繼續。比利時不僅向莫布 

土軍除供給飛機和卡車，而且比利時部險進攻基阜省 

內的剛果政府部除。莫布土軍除進攻劃的執行是聯 

合國軍司令部所知情的，連秘書長簽署的正式文件也 

承認比利時違背了理事會和大會的决議。比利時由此 

喪失了統治該託管領土的權利。蘇聯政府贊成卡薩伯 

朗卡會議關於這一事的建議，並認爲理事會必須謎責 

比利時之繼續侵略剛果，促睛立卽撤退一切比利時籍 

軍事、準軍事、及公務人員，M 建議大會審議比利時破 

壞託管協定問題和考慮擁奪比利時對該託管領土的一 

切權利和權力。

比利時代表驳斥蘇聯代表的指控。比利時政府是 

在軍嫁降落烏松布拉後始知悉所擬議的調動，它當卽 

採取了唯一可能採取的途徑，卽訓令盧安達鳥隆提總 

督把那些部險儘速送囘剛果邊境，誰都不能想像這項 

行動會被認作侵略行動；不妨問一問剛果元首是否覺 

得這構成了侵略行動。從今以後不再准許軍險過境了。 

關於所稱使用盧安達鳥隆提爲基地一節，他指出少數 

比利時部險駐在該項領土內是爲了維持內部洽安à 他

並促請注意比利時代表團在大會第+五盾會第四委員 

會內就該領土之前途所作的聲明。

在一月十三日第九二五次會議，法蘭西代表說蘇 

聯的控訴實磨上是攻擊總統卡沙扶布，並企圖重新考 

慮曾獲得極大多數非洲國家支持的大會的正式決議。 

狗剛果元首的請求，一支剛果國軍部險通過盧安達鳥 

躇提，是符合有關的聯合國決議案及託管協定的規定 

的。

土耳其代表說，在其他情況下無足輕重的事件，置 

在目前剛果聚張形勢中可顯得不成比例的重要。所以 

土耳其代表團獲悉比利時代表一月十一日口頭節略 

(S/4621)內的保證，感覺満意。

大不列顧及北愛爾蘭聯合王國代表說，現在並未 

發生直接或間接的比利時侵略情事。並無比利時軍險 

企圖進入剛果。所渉一切軍險都是剛果人，一個集圃 

效忠於充量說地位尙未確定的斯坦利市當局，另一集 

團效忠於總絲卡沙扶布的參謀長。比利時政府沒有罪 

咎，況且該政府已聲明，任何繼續發生的未經准許的 

借道將予抵抗，新的借道决不准許。所控破壞盧安達 

鳥隆提之特殊地位一節亦屬無稽。蘇聯關於此節的言 

論是專爲宣傳目的而發的。

在同日第九二六次會議，賴比瑞亜代表提出下開 

决議草案，此决議草案是錫蘭，賴比瑞亞及阿拉伯聯合 

共和國聯合提出的(S/4625):

安全理事會，

U靈悉秘書長特派代表一九六一年-*月一日 

及五日之報吿書(S/4606 and A dd .l),

u業已審議因違营聯合國和比利時政府所訂 

關於盧安達鳥隆提之託管協定，使用盧安達鳥隆 

提託管領土充對付剛果共和國之軍事用途而引起 

之嚴重情勢，

U查上述行動違背一九六0 年九月二十日大 

會一致通過之决議案一四七四（緊特四）第五段 

(a )及第六段之規定，

"查一九六0 年十二月二+日大會決議案一 

五七九〔十五）請比利時作爲盧安達烏隆提託管領 

土之管理當局，'勿爲對內或對外.目的，以該領土 

爲基地，屯集非確爲維持領土治安所必需之武器 

或軍險’，並查比利時政府之行動違背上述大會決 

議案，



"覆按理事會一九六o 年七月十三日、二十 

二日及八月九日諸決議案，

获促請比利時政府作爲盧安達烏隆提 

託管領土之管理當局，立卽停止一切危害剛果共 

和國之行動，厳格遂守託管協定下規定之國際義 

務，並立卽採取步驟制止利用聯合國盧安達鳥隆 

提託管領土充違反前述決議案之用途；

，'二. 促請比利時政府立卽從剛果共和國撤 

出一切比籍軍事人員及準軍事人員、顧問及技術 

人員；

"三.建議大會將比利時所採行動視作違背 

大會一九四六年+二月十三日所通過關於盧安達 

烏隆提領土之託管協定。"

主席以阿拉伯聯合共和國代表資格發言，促請注 

意卡薩伯朗卡會議的决議，謂採納這些決議可使此問 

題獲得建設性的解決。以言討論中的事件，比利時是 

顯然破壞了託管協定和理事會及大會的決譲。比利時 

干渉不停止，削果和平卽不能恢復。

美利堅合衆國代表說盧安達鳥隆提事件被蘇聯故 

意擴大和歪曲。蘇聯控訴的任何理由，已因比利時政 

府的保證而消失了。蘇聯指控漠視一個根本問題，卽 

外界的干渉支持叛亂份子 , 意圖破壞元首的合法權力。 

不過，雖然目前情勢該由蘇聯負主要責任，但利用剛果 

人民達其自私目標的國家不止蘇聯一國。有些國家發 

言謎責外界干渉剛果事務，但其自己政策亦包括這種 

干涉。

錫蘭代表認爲此一事件是嚴重和遺憾地破壞了比 

利時的國際義務。盧安達鳥隆提託管領土在事實上曾 

被用作基地以反對聯合國剛果行動；不論已經採取了 

或行將採取甚麽補救行動，理事會不可不注意道一事 

實。

在一月十四日第九二七次會譲 ,主廣邀請剛果(:雷 

堡市) 代表就理事會譲席。

中國代表說比利時當局准許剛果軍險從烏松布拉 

通過 ,依中國代表園的意見，並不符合大會決議案一四 

七四C緊特四）。可是道項行動不構成侵略，而且它的 

採取確是衔着被合法承認的刚果最高當局的請求。比 

利時代表一月十一曰照會〔S/4621) 應當結束這個事 

件。

厄瓜多代表說他可以擁護重申不干涉原則和堅持 

託管領土管理當局的責任，但他不能投票贊成三國決

議草案，比利時當局提供通行便利可以認作干涉剛果 

的內部紛爭，但不構成危害剛果共和國的行動。

智利代表說盧安達烏隆提事件被過份誇大了。此 

事未引起厳重後果 , 且比利時政府已提供充份的保證。 

他不能投票贊成這個決議草案。

蘇聯代表指出唯一公開替比利時辯護的人是它的 

同盟國，西方殖民國家。比利時的殖民活動已遭蘇聯 

和理事會所有亞、非國家的謎責。蘇聯政府被人指控 

在推行一項特殊政策：這項政策不過是反對殖民主義 

者和支持刚果人民的全部解放。他將支持三國决議草 

案(S/4625) , 這決譲草案雖在謎貴比利時行爲一點上 

不够激烈，却不失爲防止情勢繼續悪化的一個最低限 

度方案。

剛果代表說蘇聯提出控訴是爲促進季任加和其他 

受蘇聯支持的叛徒的利益。剛果國軍遣往布卡阜恢復 

秩序是在季任加先生的部隊從斯坦利市去侵犯該地之 

後。請求借用的盧安達烏陵提飛機場原是爲替Bukavu 
服務而用剛果的錢建築的。他講到外界支持鲁孟巴的 

黨徒，說一架埃及註冊的1 L 一  14飛機十二月三十一 

日擅自在里沙拉降落，機內兵士使剛果當局的代表不 

能和機員接觸或檢查貧物。

秘書長指出，令人不安但範圍有服的布卡阜事件 

曾引起他和聯合國代表採取迅速尖鏡的對付行動。他 

提交理事會的文件證明蘇聯所提關於聯合國處理這個 

事件的方式的種種指控多麽無稽。有人試飲敎人相信 

報書處和其代表受了種族歧視的影響，藉以破壞非洲 

國家和秘書處在剛果行動上信任爲基礎所建立的合 

作。他呼額各會員國勿採取任何行動妨礙剛果和解委 

員會的努力 , 該委員會工作開始的情形很是良好，它可 

能對於政治穩定起重大作用。

理事會旋進行表決錫蘭、賴比瑞亞及阿拉伯聯合 

共合國提出的決譲草案CS/4625)。

決議：此決議草案後得巧票赞成〔錢觸》賴比成 

亞、蘇聯、阿拉係聯合共和國）,反姆者無，棄權者七，故 

未後通遇。

M. 一九六一年一月十四日至二月一日 

期間收到的來文

一月十四日總統卡沙扶布致秘書長一信(S/4629), 
正式請求撤囘特派代表達亜爾大使，說他的不負貴和



偏祖態度震動了剛果各界與論。他呼韻聯合國千涉斯 

坦利市以扬救俘虞生命，並請求協助解除季任加和魯 

孟巴匪幫的武装。文 件 S /4629另載着一月十五曰秘 

書長一信，信內担絕召旧達亞爾大使，因爲他的地位是 

聯合國秘書處一名高級官員，而不是派駐的外交代表。 

秘書長並指出該項請求缺乏事實根據。獲致俘虞釋放 

一事已正在通過外交方法努力。按照理事會訂下的規 

則聯合國軍不得解除季任加先生指揮下的剛果國軍的 

武装。

一月十六曰公佈的文件S/4630,載着一*月七曰總 

統卡沙扶布致特派代表的一件備忘錄。備忘錄稱雖然 

剛果共和國歡迎聯合國協助防止一項可能威脅國際和 

平與安全的情势之重演,它從未曾要委託聯合國代行 

在本質上屬其職權一部份的責任。因此,勸告各會員國 

勿在剛果作一切軍事千涉的建譲，不得胆止剛果合法 

當局申睛並取得爲装備與訓練剛果國軍經認爲必要的 

外國協助。備忘錄抗議聯合國軍之未能阻止基阜省政 

府官員之在布卡阜披據，並抗議聯合國部隊之不准削 

果當局檢查十二月三+— 日未經准許擅自降落里沙拉 

的 架 伊 留 辛 飛 機 。此义件盆分發一月十四日特派代 

表的一件覆文 , 覆文說，聯合國剛果辦事處司令員關於 

保護那些剛果官員的提議遭到担糖。在那些官員被捕 

後聯合國剛果辦事處如採取行勤將構成一項干渉行動 

爲理事會的使命規定所不許。聯合國軍在此事上的立 

場完全和數週前另一政治領袖在聯合國保護範圍之外 

遭受逮捕時聯合國剛果辦事處採取的立場相一致。關 

於飛機降落里沙拉一事，聯合國剛果辦事處獲悉阿拉 

伯聯合共和國代表團曾請求秘書長准許該國遣派一羣 

修理人員去修理一架供聯合國飛行並蓮送新年禮物給 

阿拉伯聯合共和國部除而在里沙拉毁壞的飛機。這一 

准許在原則上給與了，但須遵守外國飛機飛入剛果共 

和國領土通常應辦理的登記許可手續。此項手續未曾 

辦理 , 聯合國剛果辦事處不知道道架飛機的到達時間。 

因此，它不曾從削果中央當局獲得必要的通行許可。關 

於技術協助，特派代表說，這種協'助總是規定在聯合國 

和受惠國中央政府所訂的協定內，從無聯合國協助直 

接給與省當局之事。

"-月十九日馬利共和國總統致秘書長一封電報 

CS/4633) , 說剛果境內殖民主義者正在用嚴重的人身 

暴行倘嚇鲁孟巴主席和他一道被拘的人。如不恢復國 

會和以魯孟巴先生爲首的合法政府的正常載務，勢將 

損害聯合國在非洲獨立國間的聲望。他要求理事會續

行審議道個問題，並准許卡薩伯朗卡會譲與會各國參 

加審譲。

一月二+ 日蘇聯代表致理事會主席的一封信（S / 
4634),信內遞送蘇聯代表團一月十八日關於剛果總理 

鲁孟巴先生和其他剛果政治領袖被移交比利時殖民主 

義者一事的聲明。聯合國軍司令部和秘書長都不能卸 

脫把這些被拘的人移交卡坦加的責任。蘇聯代表團曾 

促請秘書長採取步驟使這些被拘的人立卽獲得釋放。

一月二 +二 日南斯拉夫代表致理事會主席的一封 

信 (S/4636) , 信內遞送該代表同日爲了魯孟巴先生和 

他的同僚受虐待事致秘書長函的副本。聯合國應將道 

些被拘的人置在其直接保護下。

一月二十三日分發的文件S/4637,載着秘書長提 

交理事會注意的五個文件。在一月十九日致剛果總統 

的一封信內，à 書長鶴請總統立卽採取步驟把鲁孟巴 

先生從卡坦加送囘，並確保若不獲釋放，給他一個機 

會在一公正法庭舉行的公平和公開的審飘內答覆對他 

的指控。在 月 +九 曰 致 宗 貝 先 生 的 封 信 內 秘 書 長  

建議宗貝先生考慮可以何項步驟使鲁孟巴先生和他的 

同伴在適當司法機構享到正當的審判程序。在 月 二  

十曰一封信內，秘書長通知剛果總統謂豁詢委員會贊 

同他上一封信內表示的意見，並警告稱,許多政洽領袖 

的監禁，特別是鲁孟巴先生之繼續監禁,極可能對全國 

和解努力發生嚴* 影響。在一月十九日致斯坦利市的 

季任加先生，曼西卡拉先生及命松拉先生以及布卡阜 

之卡夏木拉先生的一封信內，特派代表抗議關於限制 

東方省內外國橋民行動的措置，並促請注意世界人權 

宣言內有關原則。在一月二+三日致季任加先生的 

封信內，秘書長先講到侵犯剛果籍和非剛果籍居民的 

人權的事，繼請求採取步驟確保斯坦利市的剛果國軍 

鄧除負起應負的維持內鄧洽安的責任。

月二+四日剛果共和國總統致秘書長的一封電 

報 （S/4629 /Add .l),重新要求撤旧達亞爾大使。由於 

後者已喪失剛果人民和當局對他的信任，他的駐在阻 

止了削果行動之成功所必需的合作。他重申他本人和 

共和國決心和聯合國的剛果行動密切合作。

一月二+四日總統卡沙扶布致理事會主席一封電 

報(S/4639) , 指控阿拉伯聯合共和國破壞了剛果的國 

家主權。他請求理事會召集會譲 , 採取適當措施，因此 

項情勢顯然危害國擦和平與安全。



月二+六日膝書長就若干部險擬退出聯合國軍 

事分發的一件報告書CS/4640),說印度尼西亞、摩洛 

哥、阿拉伯聯合共和國已通知秘書長謂擬撤退它們的 

部除。過去因幾內亞和南斯拉夫部除的撤退，聯合國 

軍力已經剣減了。報告書附件載有一九六0 年十二月 

十四日及一九六一年月二+ 五日秘書長爲了所擬議 

的撤退事致若千政府的信。

一月二十六日錫蘭、伽納、幾內亞、馬利、摩洛哥、 

阿拉伯聯合共和國及南斯拉夫代表致理事會主席的 

信(S/4641) , 抗議非法把鲁孟巴先生移交卡坦加及繼 

續監禁事，請求理事會召開會議審議最近發展,說此項 

發展妨礙着恢復法律秩序的努力，因此危害着國際和 

平與安全。一月二十九日（S/4650)利比亞代表參加道 

項請求。

一月二十九日秘書長提講理事會注意他和剛果共 

和國總統中間的來往函件(S/4643)。在一月二十八曰 

一封信內剛果總統促睛聯合國出面干渉，必要時使用 

武力，以恢復東方省和基阜省內的秩序。那裏的情勢 

和卡坦加情勢不同 ;季任加和卡夏木拉依法並無權力， 

他們奪取了省政府，並却掠和虐待人民。在一月二十 

九曰一件覆文內，秘書長稱在聯合國看来，所發生的憲 

法問題迄未因任何官方決定而解決。他當把該信提睛 

理事會注意。

一月二十九日蘇聯代表致理事會主席的一封信 

(S /4644),猜求立卽召開理事會會議，審議因比利時新 

的侵略行動而造成的剛果情勢，特別是廣炸合法政府 

控制下的鄉鎭，組織外國軍團,及增援在盧安達鳥隆 

提的比利時軍除諸端。蘇聯代表尤其促請注意非法剝 

奪剛果共和國總理鲁孟巴的自由及後來把他移交卡坦 

加前比利時殖民當局雨項行動，說道兩項行動激起舉 

世公憤。

一月三十曰比利時代表一件口頭節略（S/4649), 
請求分發他一月十六日、十九日及二十五曰爲八名比 

利時軍人無意間從盧安達烏隆提進入剛果致遭扣留在 

斯坦利市事致盤書長的節略，及他一月二十四曰及二 

十五日關於虐待東方省及基阜省內比利時及其他外國 

國民事的節略。

一月二十一日越書長致比利時代表的一封信〔S/ 
4651),說他獲悉交涉正在進行中，其目的係飲改變剛 

果境內前比利時基地的地位，按該項基地業經置於聯 

合國軍管理之下，作爲根據憲章第四十條規定的一項 

臨時辦法。依秘書長意見，基地的移交須事先有理事

會的授權，再者，此種移交將被視作大會决議案一四七 

四( 緊特四）第六段規定下的軍事用途之援助。

一月三+ 日捷克代表致理事會主席的一封信（S/ 
4653),表示希望採取措施釋放鲁孟巴先生及早日恢復 

剛果合法的中央政府的活動。

一月三 ^ 日比利時代表致理事會主席的封信 

(S/4656) , 提請注意他爲了八名比利時軍人被拘留在 

剛果，以及東方省和基阜省內比籍國民受虐待事提出 

的控訴，未曾發生作用。

二月一曰剛果共和國總統致理事會主席的一封電 

報 （S /4667 ) ,請求撤囘達亞爾大使，用一中立者代替 

之。

一月二十五日雜書長致摩洛哥國王的一封電報 

(S/4668),對關於遣返摩洛哥部除的決定表示遺憾。此 

文件另載二月一曰摩洛哥代表一封信，內稱摩洛哥政 

府必須維持那個决定，引爲遺憾。

二月一日宗貝先生致越書長的~"封 信 （S/4637/ 
A d d .l) ,答覆秘書長一月十九日信 (：S/4637)。宗貝先 

生稱處置魯孟巴先生是應由前比屬剛果的當局單獨決 

定的事，外界不得千渉。

N .第九二八次至第九四二次會譲(二月 

一日至二十一日）審議情形

在二月- 曰至二十一日舉行的第九二八次至第九 

四二次會議，理事會彻下列非理事會理事國的請求，曾 

邀請它們的代表就理事會譲席：比利時、唁麥隆、中非 

共和國、剛果( 布拉薩市) 、剛果( 雷堡市) 、捷克斯拉夫、 

加彭、伽納、幾內亜、印度、印度尼西亜、伊拉克、利比 

亜、馬達加斯加、馬利、摩洛哥》奈及利亞、巴基斯坦、波 

蘭、塞內加萧、蘇丹、上伏塔及南斯拉夫。

在二月一日第九二八次會議，秘書長說雷堡市當• 
局和控制東方省及基阜省的集團二者間的裂痕似乎由 

於鲁孟巴先生被移交卡坦加事而加深了。當然》聯合國 

不得採取政治和憲法性的創制行動以求建立一個穩定 

政廣 , 但他認爲若果眞有效地把外界干涉隔離了，內部 

的法律秩序問題較徹底地解決了，那就可舗好道路，使 

各派系力量達成妥協和建立一*個合法 :和有效的政府。 

自比利時戰酬部嫁於八月底撤退後，外界干渉重新以 

新的、更巧妙的形式出现，其危險性毫不稍邁；各派系 

的軍♦ 潛力因外拔而增强，徵暮外國傭傭兵的規模越



来越大。他尙未從決議案內找到一項足够的法律根 

據使聯合國可採取有效的對抗措施；要是本組織能够 

得到全體會員國的忠誠合作和協助，那原是不必要的。 

同時聯合國軍軍力由於若干國家鄧除的撤返而遭受到 

嚴重剣減的威脅。要是目前的發展繼續下去,剛果軍 

除各個派系如私人軍隊一樣各自爲政,那麽摘聯合國 

軍軍力不加强，情勢會不會允許它盡有â 的貢獻就大 

成問題了。要是把軍隊各個派系納入其正常位置，趙 

乎政洽之外，並受一個執行職務的合法政府的最高控 

制，則情勢將會改變。所以他歡迎理事會作一决議，着 

他採取緊急邀當措施去協助改組國軍，俾制止其各單 

位干預政治衝突或妨害法律秩序。倘使聯合國的約束 

作用不生效力 , 內戰仍然爆發，届時就該把聯合國軍撤 

退。

阿拉伯聯合共和國代表說，總理鲁孟G先生和其 

他國會議員之被非法監禁 , 不僅使人震驚，且阻礙剛果 

各政洽集團間有益談判。這些被拘的人務須釋放，同 

時，正如秘書長向卡沙扶布先生指出的，國會應當召 

開。聯合國應提供保護，俾議員得出席國會，不 虞 Mo
butu 軍嫁的襲擊。 恢復剛果和平另外必需的條件是比 

利時和外國軍事及準軍事部除應盡速撤退。

在二月二日第九二九次會議，錫蘭代表說,聯合國 

擔允協助維護剛果的統一及政洽獨立，而代表剛果的 

統一與政治獨立的總理却在鬧分裂的卡坦加省政府主 

席手中做囚犯，此點頗可發人深省。莫布土上校在一 

些企圖顧覆剛果獨立的利益集團支撑之下凑合了足够 

力量 ,把總理和支持總理的國會的譲員繁入獄中，結束 

了譲會政廣 ,使得和解越發困難。此時,如特滅代表的 

報告書〔S/4557)所指出的，比利時之參預政洽及行政 

活動日益明顏，妨礙了聯合國軍的工作。補救此一形勢 

之策是解除莫布土上校指揮下兵士的武装並解散之； 

釋放一切國會議員及合法政府的官員 ;重新召開國會； 

撤退一切比利時人員；將一切飛機場，無線電臺，及其 

他設施交還綺合法政府；及阻止比利時當局使用盧安 

達鳥蔭提從事危害剛果的行動。

馬利代表說把魯孟巴先生交給卡坦加一事造成了 

一項爆昨性情勢。他呼鎮秘書長採取行動；縱使他的 

行動稍梢逾越他職權的範圍，若是能够恢復剛果和平， 

亦將獲得幾乎一致的贊成。他呼韻美國重新考慮其政 

策，並請理事會採取卡薩伯朗卡會議所建譲的步驟。要 

是情勢依舊不變，馬利將認爲自己可自由採取行動。

印度代表說，若要聯合國行動不因政治或財政緣 

故而喪失力量，諸大國務須同意項最低限度的剛果 

政策。若比利時軍事和準軍事人員不全部撤退,若不保 

證不使用盧安達鳥廣提爲基地從事危害剛果的行動 , 
則決無解決之可能。行動成功是另一先決條件，是有 

一有效的、合乎法律和憲法的中央政府。國會應立卽重 

新召開 , 凡被扣押的國會議員，特別是鲁孟巴先生和其 

他政治領袖，應予釋放。所有剛果武装人員，包括剛果 

國軍及私人軍除，應予解除武装或使之中立；所有國 

家應請注意大會決譲案一四七四C緊特四）的囑付，卽 

非經聯合國請求，不許直接或間接供給武器及其他物 

資。

在同曰第九三0 次會議，摩洛哥代表說卡薩伯朗 

卡會議所通過的宣言(S/4626)指出了聯合國爲完成剛 

果使命必須採取的行動。在聯合國眼前新形式的殖民 

主義出現了 ;愧偏政府和分裂派正在破壞剛果統一，另 

方面，合法政府陷於癒族狀態，其總理被監禁了。若聯 

合國所要駐在剛果的目的不能實現，摩洛哥保留另採 

邁當行動的權利。

蘇維埃社會主義共和國聯邦代表說，意在解決剛 

果危機的共同行動，由於理事會若干理事國採取了支 

持侵略者和剛果一個不合法的恐怖政權的立場，以致 

歸於失敗。聯合國聲望低落了；摩洛哥等國之决定撤 

囘它們的部險表示對聯合國軍司令部及對秘書長失却 

信任。後者之不實施理事會的决議和比利時之繼續 

干渉爲情勢悪化的主要原因。秘書長曾經找到權力根 

據不顧合法政府的抗議佔領雷堡市內飛機場，但到莫 

布土和宗貝從比利時取得軍火和人員時却找不到法律 

根據以採取對抗措施。比利時已在事實上佔領了卡坦 

加，現正在加强其千涉和增援其盧安達烏隆提駐軍。但 

卡沙扶布和莫布土政權雖有比利時和其他殖民主義者 

的竭力支持却搖搖飲墜，並靈於全國力量的反對，因不 

相信自己有拘禁總理鲁孟巴的能力，故把他交給了卡 

坦加的比利時人。在這情勢之下和解委員會因不克接 

觸到合法政府的領袖，所以不能盡其責任。要和平解 

決剛果問題只有厳格實施理事會決譲，斷然停止比利 

時對剛果的干渉，重建民主制度,釋放總理魯孟巴先生 

及其他國家領袖，及採取實施防止以盧安達烏隆提爲 

基地對付剛果。正如卡薩伯朗卡會譲所指明的，這乃 

是亞非人民所期望的解決辦法。問题是美國在據報正 

在華盛頓的對情勢的重新迫急檢討之後是否願意走道 

條途徑。



比利時代表說，比利時不但沒有增强其駐在盧安 

達烏睡提的軍除，且在開始減退,只留下兩營和雨連兵 

力維持居民幾達五百萬的一個領土的秩序。

下列關於請理事會暂緩討論的文件在二月二曰至 

十一日期間分發：

二月六曰剛果共和國〔布拉薩市）總統一封電報 

(S/4671) , 請求理事會暫緩對於前比屬剛果的任何決 

譲案的討論，直待出席一九六0 年十二月十五日布拉 

薩市會議的非洲國家的代表接到政府的訓令爲止。

二月六日馬拉加西共和國代表一封電報(S/4673), 
也睛求理事會暂緩對此事作任何决定。

二月七日塞內加爾代表一件口頭節略（S/4677), 
請求暫緩對剛果問题作任何決定，以待大會第十五屆 

會復會，俾所有非洲國家得以互相諮商。

二月九日加彭代表一件電報（S/4681) ,睛求理事 

會暫緩對這個問題舉行討論，俾布拉薩市會議與會國 

家得聲述意見。

二月十曰幾內亞總統致秘書長的一件電報（S/ 
4684),稱任何延遲討論的舉動將證實有人所猜疑的聯 

合國和殖民國家間的串通情事。

二月十一日達荷美總統致秘書長的一件電報CS/ 
4690 ),續請展延關於剛果的射論，俾沒有出席卡薩伯 

朗卡會議的非洲國家得以參加。

下列文件亦在二月七日分發：

二月六日蘇丹代表一封信（S/4674) ,請求秘書長 

分發另一封關於請求准許檢查飛越蘇丹或在蘇丹降落 

前往刚果的飛機的信。

在二月七日第九三次會議，利比亜代表建譲理 

事會可以卡薩伯朗卡宣言內提議的措施爲基礎，採取 

堅決行動，以克服解決剛果危機途上的障礙。他深信理 

事會會依着卡薩伯朗卡會議提議的方針採取行動，該 

會議的決議由於秘書長最近對道問題所作建設性的檢 

討的結果，顯得更有力量了。

南斯拉夫代表說若無剛果唯一公認的全國領袖鲁 

孟巴先生，該國問題不能獲得民主解決。理事會最先 

要作的决譲須是關於採取措施確保釋放總理鲁孟巴先 

生及其他被繁獄的政治領袖，並解除一切支持算奪派 

及脫離派勢力的軍除的武装。第二項任務是使國會正 

常執行職務 ;非辦到道一點，全國和解的努力不會有結

果。另須採取行動結束殖民主義干渉，那是削果一切 

困難的瘾結。聯合國在剛果的無爲作風只助長了這七 

個月內很是明顯的消極勢力，並導致了和理事會及大 

會决議案所懸目標完全相反的結果。

幾內亞代表說，要是聯合國軍司令部曾尊重理事 

會所交給它的明白使命並且不採取妨礙中央政麻當局 

行使權力的行動，剛果問題早已經得到解决了。相反 

的，經過七個月的聯合國行動，剛果政府的總理倒被殖 

良主義的愧傷交給比利時人扣押。理事會如採納卡薩 

伯朗卡非洲獨立國家會議所通過的行動方案，卽可糾 

正此情勢。秘書長本人已提議了若干措施，但他所要 

求的使命不够充分，不够明確。關於所擬措施的實施 

不應有任何誤會的可能性。所交給的任何使命必須處 

理雨項要點 :消減比利時及其他殖民主義的干涉;釋放 

魯孟巴先生及其他非法扣留的國會議員；■新召開剛 

果國會；改組國軍或爲只替中央政府服務的一個有效 

工具，藉以重建和維護剛果的法統。

印度尼西亞代表說，該國政府決定撤退它的部險 

是因爲它不能抽手旁觀剛果境內不合憲法和反民主性 

質的發展。他的爭執焦點不是秘書長最近聲述的聯合 

國的基本目標，而是所採取的行動途徑。聯合國必須 

蓮用一切可採取的勸服方法，堅持以達到這些目標爲 

其繼續駐在剛果的先決條件。由於聯合國所欲移除的 

障礙乃是外界干渉的直接結果，故此種壓力不等於控 

制剛果內政。首先必須做的工作是立卽消除外國干渉； 

一旦權傭的外國兵被遂出了，反對派就會崩清，剛果的 

眞正國家領袖就能解決他們的爭執。如無總理舊孟巴 

先生及其他國家領袖的參加，有意義的和解自然是達 

不到的。若理事會採取這條行動途徑，印度尼西亜政 

府將從詳考慮它的決定。

在同日第九三二次會議，剛果( 雷堡市) 代表指出， 

只有少數聯合國非洲會員國出席卡薩伯朗卡會議。所 

以該一會譲的代表性是可疑的。他另促請注意剛果政 

府關於該會譲一個參加國卽阿拉伯聯合共和國干涉剛 

果內政的控訴(S/4639)。有證據證明十二月三十一曰 

未經許可降落里沙拉的阿拉伯聯合共和國I I -W 飛機 

曾卸下七顿武器及五架收報機，以備蓮往斯坦利市，此 

事實違反理事會的決定。此刻開羅正有人在呼韻遣送 

武器及人員去協助季任加及卡夏木拉，此二人的政權 

正繼續在東方省及基阜省內破壞人權。關於秘書長二 

月一日聲明，應睛注意聯合國維持秩序的職務只是輔 

助性的，須辕同共和國當局一道執行。剛果國軍只有



一個，卽聽命元首的軍除；其他武装集團必須與之合 

併，不然卽不許其舉起武器危害國家。剛果問題的任 

何有效解决必須尊重削果的主權。

法蘭西代表說，參照現有的情報，剛果元首控訴阿 

拉伯聯合共和國破壞削果國家主權一節，似乎確屬有 

據。關於一月二+六日七國爲魯孟巴先生及其他被拘 

的人被移交卡坦加事的來面CS/4641) ,他說眞正瘾結 

是剛果境內尊重人權問題。他一邊謎責所施諸前總理 

的暴行，但對於該面簽字國家之毫不關心魯孟巴先生 

黨羽管轄省份內發生的暴行，表示驚奇。紅十字會舉 

行的任何調查，除鲁孟巴先生和他的同伴外筒應包括 

這些省內被拘的人。必須等到成立一個穩定政府，由 

六省一致參加和尊重，必須等到剛果國軍能够確保維 

持秩序，卞能治愈困擾剛果的病症;外國以及聯合國的 

使命是支持共和國的合法當局，與之取得完全協譲，充 

分尊重剛果國家主權 ,以恢復該國的和平與統一。

厄瓜多代表說，刚果中央政府的解體使得一片暴 

力汪洋內只剩下一小塊合法地區。在這情勢之下聯合 

國從剛果撤退將是替內戰舗路。另方面，本組織要完 

成其剛果使命必須獲得充分權力，而這須要理事會晴 

常任理事國達成協譲。他深信常任理事國會尋到一致 

立場使聯合國可創造環境，譲剛果人民在不受外来干 

渉的情況下以民主方法自行選揮全國統一的形式。

阿拉伯聯合共和國代表驳斥所謂該國干涉剛果內 

政的指控。從達亞爾先生的報告書（S/4630)可見，降 

落里沙拉一事曾徵取秘書長的准許。

下列文件在二月十日至+ 三日分發：

二月十日錫蘭、题納、幾內亞、印度、印度尼西亞、 

利比亞、馬利、摩洛哥、阿拉伯聯合共和國及南斯拉夫 

的一封信（S/4682) ,請求秘書長調查據報魯孟巴先生 

逃逸一事，說此項報導的動機可能是替其死之宣告預 

作佈置。脇書長的一件節略說，他在接到這封信以前 

已向特派代表發出遍當的訓令。

二月十日蘇聯代表政秘書長的一封信（S/4683), 
說蘇聯代表圃責望秘書長去調查關於鲁孟巴先生和其 

同伴存亡的消息，並向理事會具報。

二月十一日蘇聯代表團遞來的一件聲明(S/4686), 
對秘書長未供給關於魯孟巴先生存亡的消息表示關 

注，並惋惜其關於立卽召開理事會秘密會議的提案未 

曾見諸行動。

二月+ 二日分發的特派代表爲鲁孟巴先生事致秘 

書長的一件報告書〔S/4688) ,內稱宗貝先生在魯孟巴 

先生被移交卡坦加以後不准和解委員會或紅十字會代 

表去採視。在二月十日卡坦加內務部長宣告魯孟巴先 

生及和他一道被扣留的人逃逸後（咐件査)，聯合國駐 

伊利沙白市代表卽呼績萬一逃逸者重被擒獲請予以人 

道待遇；次日聯合國代表奉秘書長訓令曾一再設法欲 

與宗貝先生訂一會面日期。宗貝先生擬IS接見二月十 

二日前往伊利沙白市調查關於所謂逃逸事的聯合國軍 

參課長伊亜蘇將軍。聯合國軍代表曾向宗貝先生遞一 

件口頭節略( 咐件威 ) 索取有關此事的詳情。二月十三 

曰公佈的特派代表關於魯孟巴先生事報告書的一件補 

錄(S/4688 /Add .l) ,登載卡坦加內務部長的一件聲明 

稱魯孟巴、鳥基多及姆波魯三人已被卡坦加村民殺害。

二月十二日公佈的特派代表一件報告書(S/4691), 
說卡坦加省內已演成嚴重的內戰情勢，而跡象顯示全 

國其他各地亦將有同樣的發展。卡坦加當局已廢止和 

聯合國所訂在北卡坦加劃一中立區的協定，並已在該 

地作進攻性的軍事行動。報吿書附着卡坦加當局向報 

界發表的一項聲明。S/4691/Add.l載着特派代表二月 

+ 六日接到的宗貝先生的一封信，抗譲特派代表對於 

北卡坦加行動所作的解釋。所說的'進攻性的軍事行動 

者其實是一項警察行動，其目的是爲了肅淸魯布地-布 

卡馬鐵路，道是由於聯合國軍疏忽責任而成爲必需的 

行動。

二月十三日查德元首封電報（S/4695) ,表示查 

德政府反對剛果正規軍除任何方式的中立，化。查德授 

權剛果布拉薩市 ) 代表在理事會內陳述查德的意見。

在二月十三日第九三三次會譲，秘書長建譲把特 

派代表關於魯孟巴先生事的報告書（S/4688) 添入議 

程。是日早晨得悉的悲慘事件需要一項詳盡和公正的 

調查，所以他已命伊亞蘇將軍留在伊利沙白市,直至他 

能够得到當局的必要協助而進行工作，或直至接到參 

照理事會的態度而頒發的新訓令爲止。

美利堅合衆國代表說美國政府聽到魯孟巴和他雨 

名助手死亡的消息至感驚異。理事會應加速努力以一 

致主張採取建設性措施去恢復剛果的和平與穩定，各 

國政府應避免採取可使情勢悪化的任何步驟。

蘇聯代表說殖民主義者對殖民地人民犯了許多罪 

行，但此次剛果總理和其他同僚被暗殺一事有一項特 

色，那便是道罪行是在聯合國旗幡之下完成的。秘書



長的調查提案聽上去有虛德之感；蘇聯代表團靈於剛 

果的發展，以對秘書長和他的職員失却信任。情勢現 

已發生根本變化，在理事會繼續討論之前各國政府應 

有一個重新檢討其立場的機會。

主席以大不列顯及北愛爾蘭聯合王國代表資格發 

言，說英國代表園聽到魯孟G 先生被害消息至感驚誇。 

最近情勢發展使理事會和聯合國益發迫切需要履行其 

對於剛果國家和人民的責任。

阿拉伯聯合共和國代表說總理和他的同僚遺受謀 

殺一事震動世界舆論。在這情勢之下，對此項目作實 

體性討論似嫌過早。所以他動議延會。

決 議 ：此動議以千票對一票C賴比端亞)通遇，棄 

權者■無。

下列關於魯孟巴先生死亡事的來文在二月十三曰 

至二十日期間內牧到。

二月+ 三曰上伏塔總統一封電報〔S/4697) ,抗譲 

殺害魯孟巴和他的同僚事。

二月十三日摩洛哥國王一件電報 (：S/4698) ,對總 

理鲁孟巴及和他一道被拘的人之遭暗殺表示憤慨；此 

項罪行損害了對聯合國的信任。

二月十四日古巴外交部長致理事會主席的一件電 

報 CS/4700 ),謎責暗殺魯孟巴先生和他的同僚事件。 

對此罪行負主要責任的幾個理事會常任理事國應受制 

裁。哈瑪紹先生應辭職。

二月十三日交來的南斯拉夫外交部長 '一 封 信 （S / 
4701),說總理魯孟巴先生被害一事的責任應由所有不 

顧多方警告聽任情勢如此發展的人擔負。南斯拉夫政 

府主張採取有力措施制止情勢悪化。

二月十四日突尼西亞國務卿代表總統發來一封電 

報，對鲁孟巴先生及和他一道被拘的人遭殺害,表示遺 

憾。突尼西亜政府將支持聯合國謀求恢復和平與法統 

的努力。

二月十四日幾內亞總統致秘書長的一封電報（S/ 
4703),對總理鲁孟巴和他的雨位部長之被害，表示憤 

慨。此一悲劇不會创弱非洲人民擺脫帝國主義爭取自 

由的決心 ;聯合國經由秘書長已成爲帝國主義的旗手。

二月十四曰蘇聯政麻遞來的一件聲明 (：S/4704), 
宣稱殺害總統魯孟巴先生和他的同僚的責任屬諸殖民 

主義者，首先是比利時人;聯合國秘書長在剛果行動一

開始就替比利時人利鉴服務。蘇聯主張譲責比利時並 

施以遍當的制裁；逮捕宗貝巧莫布土並解除他們軍險 

的武装；比利時軍除及人員立卽從剛果撤退；在一個 

月內撤銷剛果"聯合國行動罷離哈瑪紹，因他是對剛 

果重要政治家的暴行的參加者和佈置者。蘇聯政府從 

此不和哈瑪 19維持任何關係並不承認他爲聯合國官 

員。蘇聯政府準備會同其他和剛果共和國友好的國家， 

對剛果人民及代理總理季任加爲首的合法政府，給與 

-*切可能的幫助及支持。

二月十四日馬利總理一封電報（S/4705) ,說總理 

鲁孟巴的被害是出賣忠實國家交付聯合國的任務的最 

高峯，並表示該國不信任聯合國及秘書長。

二月二+ 四曰捷克政府遞來的一件宣言(S/4707), 
謎責比利時殖民主義者暗殺總理魯孟巴和他的同伴。 

宣言促請秘書長辭職並採取有效措施以恢復剛果和 

平。捷克政府將繼續給與刚果人民及斯坦利市的合法 

政府以有效援助。

二月十四日巴西政府遞來的一件 .聲 明 （S/4713), 
對魯孟巴死亡情形表示驚怖。

二月十四日賴比瑞亞總統的一件聲明CS/4714), 
主張對魯孟巴先生之死舉行國際調查。剛果境內所有 

的敵對的政治集團應在安全理事會規定的停戰下停止 

一切軍事、政治及其他活動六十天，其領袖應在聯合 

國會所會晤秘書長及理事會 , 以討論目前的情勢，藉謀 

恢復和平與秩序。

二月十四日幾內亞總統一件電報（S/4715) ,主張 

秘書長辭職並宣佈秘書長供給的一切專家及顧問已離 

開幾內亞。

二月十五曰索馬利亞總統致秘書長的一件電報 

CS/4716) , 痛惜鲁孟巴先生和其他剛果政府要員的披 

害。他董申索馬利亜政府信任聯合國，但惋情後者未 

蓮用它所有的力量採取必要措施。

二月十六日巴西代表致秘書長的一封信(S/4717), 
表示巴西支持秘書長關於對魯孟巴先生的被害舉行公 

正調查的建譲。

二月十六日波蘭代表致理事會主席的一封信 (：S / 
4718),主張罷離哈瑪紹先生，說他的剛果政策造成無 

法無天現象，導致國家領袖之遇害。

二月十五日羅馬尼亞國務院總理致理事會主席的 

一件電報（S/4719) ,主張謎貴剛果境內比利時殖民主



義者所犯罪行，解除宗貝和莫布土匪幫的武装,驅除比 

利時人員，撤退外國軍除，及罷勵秘書長，後者未以任 

何行動防止總理魯孟巴之被殺。

二月十七日保加利亞政府遞来的一件聲明CS/
4720),對總理魯孟巴和他的同僚之被害，表示憤慨。聲 

明內主張罷黯盤書長及把聯合國軍險撤出剛果。保加 

利亞將對季任加先生領導下的剛果合法政府給與一切 

可能的援助。

二月十六 ’日海地總統致越書長的一件電報（S/
4721),悼惜鲁孟E 先生之死；聯合國紙可在剛果擔鱼 

有限任務，剛果困難的解決辦法紙能由眞正的剛果愛 

國者去找到。

二月十七日多哥總統的一件電報（S/4726) ,對魯 

孟巴被害後的情勢，表示關切。秘書長應奉有一項淸 

楚的使命。使聯合國軍掌握維持法律治安的全權。所 

有軍事部除和準軍事部除應解除武装。

二月十八日烏克蘭外交部長的一件電報(S/4729), 
謎責總理魯孟巴之遇害，並表示烏克蘭政府支持蘇聯 

二月十四日聲明內的提案。

二月十五曰蘇丹總統的一件電報CS/4731) ,主張 

調查魯孟巴先生的死因，並稱蘇丹不能繼續參加實施 

聯合國關於剛果的决議案，除非獲得充分的保證剛果 

的獨立 ,領土完整及穩定將在一定時期內獲得實現。若 

無這個保證，蘇丹政府將須撤囘它的部隊。

二月+ 八日挪威政府遞送的一件聲明（S/4732), 
對魯孟巴先生的慘死相此事對剛果前途的影響表示關 

注，並號召竭誠支持聯合國軍，徹底停止任何形式的片 

面援助。

二月二  + 曰委內瑞拉代表團的一封信（S/4734), 
對鲁孟巴之死表示該國政麻的遺憾，並重申它支持聯 

合國。

二月十H 日衣索比亞皇帝的一件電報（S/4736), 
韻請迅速將殺害總理魯孟巴的人交付法律審判，蓋恐 

本組織的聲望將受到不可彌補的損害。

二 月 二 十 日 白 俄 羅 斯 外 交 鄧 長 一 件 電 報 〔S/ 
4739),代表白俄羅斯政府對殖民主義者和其代理人所 

犯罪行表示憤慨 , 並表示支持蘇聯二月十四日提案。

在二月十五日第九三四次會議，美國代表惋惜蘇 

聯代表擇此厳重危機之時發表一篇不青向聯合國宣戰 

的聲明。聯合國在剛果容或會犯錯誤，但蘇聯之暴烈

攻擊秘書長的忠誠實無理由。放棄聯合國在剛果的努 

力等於是向混亂及內戰投降。誰都不要非洲人殺非洲 

人。美國政府虔誠希望蘇聯能和美國及其他愛好和平 

國家一起支持聯合國，聯合國是唯一能胆止剛果內戰 

和使冷戰不波及剛果的力量。依美國代表的意見，一 

個解決辦法必須基於四項原則：維持領土完整及政治 

獨立 , 痛離大小國家對剛果的千渉，繼續聯合國的大力 

援助，及以和平方法解決內部政治紛爭。實現這些原 

則的第一步，是所有外國干渉應立卽停止。大會獲得 

除蘇聯陣營外全體會員國支持而通過的不准任何片面 

軍事援助的命令，應爲大家所恪守。美國不擬坐視其 

他國家蓄意毒害目前的情勢 ;若其他國家肯一樣做，美 

國願蓮用其一切力量，防止任何方面向剛果供給片面 

援助。另外亦需採取步驟制止內戰之蔓延及保護無辜 

平民及難民。聯合國應必要時立卽會同剛果元首及其 

他軍政領袖商譲達成此目的之措施。改組剛果軍嫁的 

談判亦應緊急進行。美國代表團致秘書長調查鲁孟巴 

先生一案，並主張釋放一切政治犯，以期促進政洽和解 

和緩和恢復憲法程序。聯合國在這方面的鼓勵深關重 

要。凡此種種措施只有秘書長始能有效執行；坪擊秘 

書長的聲譽將毁壞聯合國剛果使命。

蘇聯代表說蘇聯政府意想增强聯合國力量。但哈 

瑪紹先生貫颠覆理事會决議的實施，他不是聯合國。 

雖然繊書長有其可以利用的工具，但比利時侵略仍舊 

繼續 ;經過八個月聯合國軍司令部的所謂不干涉，此刻 

比利時正在以盧安達烏隆提爲基地危害剛果，同時亦 

正在公開装備卡坦加軍嫁，該項軍險在策劃進攻合法 

政府控制的領土。後者已至於不克在該國大塊地區內 

正常行使職務，而一個利愁蒸心聽命比利時殖民主義 

者和其盟國的集團，則在暢所欲爲。此項背叛職務現 

象的極點就是最近合法政府的總理及其他國家領袖之 

被害；殖民主義者殺害這些領袖是希望清除對他們政 

策的一個威脅，在此情形下，討論不能在舊基礎上恢 

復。也談不到把一個新使命交給秘書長，因爲不能保 

證他會改變他的途徑。現在必須採取堅決和激烈的措 

施，以保障削果人民，而不是保障殖民主義者。採取這 

些措施之後 ,聯合國可結束其行動，讓剛果人民去解決 

他們自己的問題。因此，蘇聯代表圃提出下開決議草 

案CS/4706):

"安全理事會，

爲剛果共和國總理魯孟巴及著名政治家

烏基多及姆波鲁之被害係一項抵觸聯合國憲章之



際罪行，同時亦公然違昔聯合國大會第十五届會 

所通過之准許殖民地國家及民族獨立宣言，

"效斷然謎責導致此項罪行之比利時行動；

認爲必須視比利時爲一個以行動造成對國 

際和平之威脅之侵略者，對之實施聯合國憲章第 

四十一條所規定之制裁，並促請聯合國會員國立 

卽實施此項制裁；

責成根據安全理事會決議遣往剛果之軍除 

之司令部立卽逮捕宗貝及莫布土俾交付審判，解 

除在渠等控制下一切軍事單位及憲兵部險之武 

装，並確保立卽解除一切比利時部除之武装及使 

此項部除及比利時人員撤出剛果；

"着令剛果 '聯合國行動 " 在一個月內終止， 

一切外國軍除撤出剛果，俾剛果人民自行處決內 

政；

"認爲哈瑪紹曾參加並佈置對於剛果重要政 

洽家之暴行，其聯合國越書長職應卽撤除。"

在同日第九三五次會議，秘書長說暗殺鲁孟巴先 

生和他的同僚是一項令人厭惡的罪行，違反本組織過 

去和現在所必須支持的原則。當鲁孟巴先生申請聯合 

國保護時，根據本組織所支持的原則他曾得到保護。後 

來他脫離聯合國保護範圍致被途捕，當時曾竭盡努力 

給他一切可能的法律和人道保障；聯合國依照使命規 

定旣無權力亦無權利以武力釋放魯孟巴先生。那些坪 

擊秘書長未越權行事的人應記住這個使命不是他決定 

的。一切事實並未給蘇聯的摔擊提供基猶，蘇聯的攻擊 

不過是繼續它在大會第十五届會第期會譲內所爲， 

想改變本組織的結構，使蘇聯得到超過憲章條文所規 

定的勢力而已。正如他在當時所指出的，他原認爲 

理事會常任理事國之撤銷信任構成他辭職的理由，初 

，不料蘇聯一方面表示不信任秘書長，另方面復斷然表 

明將來亦不能任命一位新秘書長，本組織將在行政方 

面由一個三人團管理，而此一制度是行不通的,亦不會 

給與不結盟國家以它們所需要的工具。在道情形下他 

不能辭職，除非不結盟國家認爲秘書長應當辭職卞符 

合它們及本組織的利益，因爲道些國家佔會員國的極 

大多數，對於它們聯合國極關重要，對於它們秘書長負 

着高於一切的責任。關於應针情勢的具體措施，他已 

建議調查魯孟巴先生和他的同僚的被害，已訓令聯合 

國軍保護平民免遭任何武装部除的攻擊，使用僅次於 

武力的一切手段預防武装部除間的銜突，及使用包括

武力在內的一切手段支持停火辦法。é 另已提議步驟 

改組剛果國軍及促請扶除比利時政治因素。他歡迎對 

此諸點的同意。理事會尙可考慮可否授權其代表處置 

武器輸入及非爲經濟發展用途的款項轉移。倫勸告不 

生效力，他不知理事會可否凌駕剛果共和國主權而命 

令召集國會。理事會重申或擴大使命的舉動除非同時 

授予執行此項使命的足够力量，否則不會有任何效果。

土耳其代表說魯孟巴先生之慘死無疑將妨礙剛果 

境內和解的進行。土耳其代表圃認爲秘書長再度證明 

了他執行他的剛果責任的公正不阿態度及能力。

中國代表惋惜蘇聯對秘書長所作的不貧責的坪 

擊，秘書長已竭盡所能在一個有限的使命和更有限的 

力量下防止剛果政洽流於暴亂。講到此處，他指出維 

持法律與秩序並不等於保障某一項根本法或某一個政 

權。蘇聯的辦法將可能予本組織以致命的打擊,並可能 

使剛果陷於更重大的危險。請到對比利時的指控，他說 

比利時在剛果的活動容有可指摘之處，但無證據證明 

比利時參加了殺害鲁孟巴先生及他的二位同僚之事。

法蘭西代表說他已聲述過法蘭西政府關於魯孟巴 

先生和剛果政治領袖遭受虐待事的意見。他驳斥對秘 

書長的公正不阿態度所作的荒露和含有海辱意味的坪
nm i
擊。

智利代表說，坪擊秘書長就是禅擊理事會和大會， 

哈瑪紹先生忠實執行了理事會和大會的決議。智利代 

表園謎責最近在剛果發生的政治罪行，同時同意美國 

提議的行動途徑。

主席以英國代表地位發言，惋惜蘇聯對秘書長個 

人和其職位所作的不負責的坪擊。蘇聯聲明紙能解釋 

爲想破壞聯合國和增加剛果境內衝突的可能性。以言 

所控殖民主義者陰謀一節》新興國家一定認識到倘若 

它們是處在蘇聯而不是處在所謂 '，殖民主義"國家的統 

治之下 , 它們獲得眞正國家自由及個人自由的希望，要 

比事實已經證明的騎淡得多了。

比利時代表答覆蘇聯代表，說比利時反對以暴力 

爲政洽工具。比利時政府未曾參加任何導致魯孟巴先 

生之撤職、監禁、移往卡坦加及死亡的決定。講到此處， 

他請注意東方省和基阜省內所犯的罪行，並呼韻採取 

行動促使釋放無意間跨過剛果邊界致被藍禁在那雨個 

省內的八名比利時士兵。

摩洛哥代表代表卡薩伯朗卡會議與會代表園褒 

言，說謀殺總理鲁孟巴和他的同僚一事,將鼓動非洲民 

族主義起來反對新殖民地主義和它的槐偏。



在二月十六日第九三六次會議，厄瓜多代表說他 

贊成調查卡坦加境內發生的罪行。他惋惜對秘書長的 

無理坪擊，並建譲爲維持剛果的領土完整和主權起見， 

需要檢討本組織封於脫離派當局的政策，各會員國對 

省政麻不予承認，及撤退比利時人員。由於沒有一個 

有效的中央政府，聯合國另須創造條件,使得譲會機構 

能執行職務。武装派系的武装須予解除，任何片面的 

給與省政府的外國援助須予制止。

幾內亜代表宣稱卡坦加殺害三人事件是殖民主義 

國家和其槐《共同計劃的結果。他主張懲洽览犯、撤退 

剛果比利時國民、驅遂傷傭的外國軍除、恢復剛果法 

統、及哈瑪紹先生辭職。

馬拉加西共和國謎責最近在剛果發生以暴行並希 

望览手依照剛果法律受到徽治。馬拉加西代表團繼續 

認爲應按着一九六0 年十二月十二個非洲國家包括馬 

達加斯加在內舉行的布拉薩市會議所指出的方向去尋 

求剛果問题的解决。那個會議曾邀請剛果各派政治勢 

力的代表參加，它歡迎聯合國行動摄救剛果於混亂之 

中，但它所惋惜的是雜經秘書長努力防止冷戰蔓延到 

非洲那一部分，然敵對陣營企圖，琪仍在企圖，直接地》 

或通過某數個亞非國家，把剛果重新置於殖民地地位。 

聯合國技術協助應當繼續，但本組織不應取剛果當局 

而代之。任何國家均不應以其兵士或外交家去干涉剛 

果內政。和平解决必須經由各派的代表舉行圖桌會議 

去尋求。第一次圓桌會譲已經舉行，一個政府已組成 

了。困難雜依舊存在，但須耐心等待把障礙逐漸克服。 

特別重要的，企圃解除剛果國軍的武装可能發生極不 

利的後果。

馬利代表說馬利已不復信任稱書長，聯合國的結 

構和槪念如不改變，無一個非洲國家可信任聯合國。爲 

避免內戰，理事會應卽下令聯合國軍隔開愛國軍險和 

莫布土，宗貝，卡隆其三人集團指揮下的武装部險，後 

者正在酒合向季任加先生控制下的領土進攻。

在同曰第九三七次會譲，波蘭代表謎責剛果總理 

和其他二位國家領袖的被害。剛果境內只有雨個眞正 

力量，卽剛果人民及殖民主義者。雨者間的衝突不是 

一項內都紛爭；唯一的解決方法是驅遂比利時人員及 

解除卡沙扶布和其他受比利時支持的人物指揮下的軍 

事部嫁的武装。要是驅書長實施了理事會授予他的使 

命，這些措施應早已採取了。波蘭代表團主張罷馳哈 

瑪紹，並呼鎭所有國家共同協助剛果人民從比利時殖 

民主義壓迫底下求解放的鬪爭。

上伏塔代表說鲁孟巴之披害是對所有爲着獨立作 

戰的非洲國家的一個警吿。使他惋惜的是雖有憲章，聯 

合國仍不克保障小國的獨立與安全。講到此處他指出 

上伏塔曾參加的布拉薩市會議在謎責剛果境內的外國 

干渉時會關注非洲應勿屬於東西任何一•方。蘇聯提案 

不可接受，因爲它將使本組織崩清，但西方應認識到支 

持比利時亦危害聯合國。

剛果〔布拉薩市)代表說布拉薩市會譲曾努力使刚 

果領袖聚首一堂共同找尋解決該國困難的方案。該會 

議未偏担任何一方，後來當事各方代表都參加了圓桌 

討論。卡薩伯朗卡會議艇邀請一個剛果集園參加，該 

會譲所提議的是另一條行動途徑。所擬譲的剛果軍除 

中立化以及其他措施，在實質上將置剛果於國際託管 

下。剛果問題® 能由當事各方聯合努力找尋解决。

錫蘭代表說總理鲁孟巴相他兩位同僚的被害使剛 

果顏於內戦的邊緣。解救之策不在聯合國從剛果撤退， 

而在理事會就聯合國的使命作明確和詳盡的規定。錫 

蘭對剛果情勢處置情形亦不盡满意，但它自爲理事會 

的理事國，倘越書長執行職務有不盡满意處，亦不能完 

全卸脱責任。依錫蘭代表圃意見,理事會的迫切目糖應 

是 ：解除剛果全境不嵐聯合國軍司令部管轄的一切軍 

除的武装 ;聯合國直接負起維持法律治安的責任;立卽 

召開國會和組織一新政府；供給該政府爲執行職責所 

需的任何協助；立卽驅遂一切外國軍事人員及政治顧 

問 ;及迅卽調查鲁孟巴先生和他的雨位同僚被害一案。

加彭代表說加彭政府謎責暴行。他深信布拉薩市 

會議與會國家能有機會在其他非洲國家協助之下，繼 

續進行它們無私的努力，謀剛果問題的和平解決。任 

何强迫剛果接受一個非非洲解決辦法的企圖注定要失 

敗。

塞內加爾代表對魯孟巴先生之死表示遺憾。塞內 

加爾政麻講求越遲對這問題的討論，直待大會第十五 

届會復會，以便布拉薩市會譲與會國家繼續努力，在所 

有非洲國家的參加下，尋找一個由非洲人達成的解決 

辦法。

嘻麥隆代表支持這個請求。剛果危機係因一些非 

洲國家元首企圖把外来主義輸入非洲而致趨於悪化。 

結束剛果危機的唯一途徑是允許剛果人民獨立地解決 

他 ira的問題。理事會該採取的行動應紙是按與秘書長 

以充足力量去繼續他的工作。



蘇丹代表主張理事會迅卽調查魯孟巴先生之被害 

事。依蘇丹政府意見，最優先該做的事是使剛果各部 

分免受一切外來干渉 , 那種千涉不論如何善意 , 結果}̂ ^、 

然加深混亂及憤慨。蘇丹對酬果境內的銜突厳守中立， 

除秘書長所請求者外，不許人惜道蘇丹領土進入剛果。 

可是，雖經秘書長的努力，干渉仍然繼續。要是不採取 

步驟予以制止，蘇丹不得已要請求撤囘它派在聯合國 

軍內的部除。蘇丹政府相信比利時的友邦和盟國可勸 

說比利時政府在這事上盡大的幫助。

下列文件在二月十七日分發：

二月十七日剛果( 雷堡市) 代表一封信（S/4724), 
睛求秘、書長把一月三+曰特派代表一位助理關於一架 

阿拉伯聯合共和國飛機於一九六0 年十二月三十曰降 

落里沙拉事的一封信作爲理事會文件分褒。

在二月十七日第九三八次會議，賴比瑞亞代表說 

各會員國以及剛果領袖應放棄一己的野心，同心協力 

来择救剛果使它免遭內戰。賴比瑞亞總統所提議的措 

施(S/4714)可充促進解決的一個基礎。理事會應採有 

力行動實施本組織關於比利時人員撤退的决議。凡蘇 

聯或任何其他國家在聯合國範圍以外的干渉皆不歡 

迎，皆將招致禍映。關於哈瑶紹先生，賴比瑞亞和其他 

非洲代表團認爲應給與秘書長以更大權力俾建立剛果 

的和平與秩序。

阿拉伯聯合共和國代表說比利時人違抗聯合國決 

議案繼續留在剛果，使得宗貝先生宣佈卡坦加的脫離 

並使得總理魯孟巴及他雨位同僚被移交宗貝先生以及 

被害。聯合國未實施它的決議案。不過,錯誤旣已禱 

成，責備亦屬徒然;蜜於卡坦加當局在北卡坦加的行動 

及據報關於進攻東方省的佈置，理事會的任務是防止 

內戰和奠立建設性解決的基猶。所以，阿拉伯聯合共 

和國代表園和錫蘭及賴比瑞亜代表園聯合提出下開決 

議草案(S/4722)。

A

" 安全理事會，

"業已審譲剛果情勢，

獲悉據宣佈剛果領袖鲁孟巴先生、姆波魯

先生及烏基多先生被害，至深遺憾，

"深切關注此項罪行之厳重影響、剛果發生

遍地內戰及流血之危險,以及對國際和平與安全

之威脅，

"備悉一九六年二月 +  二日秘書長特派代 

表之報告書（S/4691) ,指出一項厳重內戰情勢之 

醋藤及關於內戰之佈置，

. 莎促請聯合國立卽採取~-切邁當措施 

以防止剛果境內內戰之發生，包括訂立停火辦法 , 
停止一切軍事行動，防止衝突，及必要時使用武力 

作爲最後手段；

"二.促請採取措施着令非聯合國軍司令部 

管轄下之一切比利時及其他外國軍事人員、準軍 

事人員及政治顧問、以及循傭兵，立卽撤離剛果；

"三.促請所有國家立卽採取有力措施防止 

此種人員離開其領土前往剛果，亦不予以通行及 

其他便利；

" 四.決定立卽舉行公正調查以斷定鲁孟巴 

先生及其同僚之死亡情形，並決定徽洽此項罪行 

之 犯 ；

"五 . 重申安全理事會-*九六0 年七月十四 

日七月二+ 二日及八月九日決譲案及大會一九六 

0 年九月二+ 日 決 議 案 四 七 四 （緊特四），並提 

醒一切國家注意其在此等決議案下擔負之義務a

B

U安全理事會 ,

"厳重關注剛果境同情勢之繼續悪化,以及 

目前各種情形危害剛果之和平與秩序、統 及 镇  

土完整、並威脅國際和平與安全，

"查悉剛果境內對人權及基本自由之有系統 

接犯，以及普遍缺乏法治之情形,深感遺憾及關 

切，

"確認迫切需要依剛果之根本法恢復該國之 

譲會機構，俾人民意志得經由自由選舉所產生之 

譲會表達之，

"深信剛果問题可由剛果人民在不受任何外 

界干渉下自行解決，又深信非由和解不可能達成 

解決，

復深信外力强迫加之於剛果之任何解決， 

包括組織非建立在眞正和解基礎上之任何政府 , 
不特不能解決任何問題，反而厳重增加剛果境內 

發生衝突之危險及對國際和平與安全之威脅 ,



鶴請召開國會，並在此方面採取必要

之保護措施；

額請凡剛果武装單位及人員應重行改

組，使其恪守紀律，嚴受管制，並在公平合理基礎

上訂立辦法以達到此目的，以期消除此種單位及

人員干涉剛果政治生活之任何可能性；

"三 . 促請所有國家提出全力合作及協助，

並各自採取必要措施 , 以實施本決議案。"

捷克代表說哈瑪紹先生及剛果聯合國軍司令部曾 

在導致總理鲁孟巴及其他國家領袖遇害之發展內起一 

董要作用。蘇聯提出的提案提供了處理由此造成的情 

勢唯一潇意的基礎。斯坦利市的合法政府可相信捷克 

一定會盡全力促進一項符合剛果人民利益的解決。

伊拉克代表說魯孟巴的遇害是比利時直接負責的 

一連串行動中的最新一項。由於比利時及其盟國的行 

動，本組織不能實施其決議案，而卡坦加的脱離和莫布 

土政變被稱作內政事項。聯合國軍應恢復其生氣，賦 

予一項明確的使命，然後依照三國決議草案內提議的 

原則，採取有效行動。

在同日第九三九次會譲，南斯拉夫代表說比利時 

在其他殖民國家及利益支持之下的干渉和聯合國負責 

官員的錯誤政策造成了在剛果發生嚴重武装衝突的危 

險。爲墙正此情勢，剛果境內一切不法和違憲的武装 

集園應當解除武装及失去作用；民主政治生活及剛果 

政府的執行職務應在聯合國軍保護下獲得保證；一切 

殘餘形式的殖民主義干渉應予消除。必要時應實施制 

裁以促使比利時人員撤退。倘理事會不能同意亞非國 

家決議草案內所提議的最低限度措施，則應召集一次 

大會特別緊急届會，譲國際社會全體國家重新努力尋 

求剛果問題的解决。

中非共和國代表希望對魯孟巴先生和他的同僚被 

殺害一事舉行公正的調查。他對傳說的外界干渉表示 

遺憾，促請比利時立卽撤退毋再遲延，並說無論聯合國 

之外片面性的軍事協助，或解除剛果國軍的武装，都不 

能解決剛果危機。這個解決必須是非洲人的解决，以 

剛果領袖自己的决譲爲根據，在一切非洲人民的協力 

之下詳細驚訂。他建議暫停辯論，俾非洲領袖去擬訂 

一個方案，在大會第十五届會第二期會譲後提出。

下列文件在二月十八日至二十日分發：

二月十八日伽納總統致秘書長的一封電報（S/ 
4725 and A d d . l )指陳以下開計劃處理剛果情勢：設

立一新聯合國軍司令部 ;其司令官必須以非洲人充任， 

並應接管維持剛果法律秩序的全責；一切剛果武装部 

除應解除武装，遣返營房，並將武器嫩給新司令部；解 

除武装及缴出武器應採非强迫方式，並應導致剛果國 

軍的改組及重新訓練，不過，如某些派系担結合作，則 

必須使用武力；在剛果國軍內服務的一切非非洲籍人 

員必須驅除 ;一旦軍事情勢控制往了，新聯合國軍司令 

部必須釋放一切政治犯 , 然後主持召開國會;一切外國 

外交使節園及代表應暂時立卽撤離剛果，俾在剛果境 

內消除冷戰。實施道計劃必須聯合國控制剛果境內的 

重要機場。

二月+ 八曰特派代表一件報告書（S/4727) ,內稱 

雷堡市發生了•一項厳重情勢，若干政治人物遭武斷逮 

捕及拘解。雖然此項逮捕及拘解是秘密進行的，但據 

確息一羣監犯已被從雷堡市移往所謂南卡塞鎭邦的首 

府巴E 加，又謠言紛傳，謂其中多人甫抵該地，卽被殺 

害。次曰公佈的一冉增補（S/4727/Add.l),載着特派 

代表分別致伊利烏先生和卡隆其先生的信，呼續給與 

據報被從雷堡市移往巴E 加的斐南先生及其他五名政 

犯以人道及遍當待邁，及實施以尊重法律原則爲根據 

的一般規則。此補錄並載着秘書長致共和國總統面一 

件，指出豐於最近魯孟巴先生和他的同僚在卡坦加被 

害事，此種逮捕及遞解政治人物的行動勢必啓人厳重 

憂慮。此種行動違反了任何聯合國會員國皆須遵守的 

基本原則。在二月二+ 日公佈的一件補充報吿書（S/ 
4727 /Add .2)內，特派代表遞來南卡塞一位卡貝亞先 

生的信，他自稱是該所謂鎮邦的司法部長，信內宣稱被 

解往巴E 加的七名政治領袖中之六人》已因所犯對莫 

布土族人的罪行而被判處死刑，並已執行。

二月二 + 日 继納常設代表團致秘書長 ®  CS/ 
4735),遞送卡薩伯朗卡會議參加國在阿克拉舉行會議 

於是日通過的一件決譲案，韻請理事會採取措施制止 

莫布土上校之侵犯東方省及其他親鲁孟巴的省份。

二月二十二日分發的二月十五日錫蘭總理一封信 

(S/4744) , 內稱她不解聯合國在一邊是一個合法和進 

步政府另一邊是外國、殖民者及其他旣得利益所扶持 

的分裂和割據力量兩者間的銜突中怎能守中立。殺害 

鲁孟巴先生是一項預謀的企圖，其目的是要破壞剛果 

的統一和獨立的號召中心。當前急務是防止剛果冗解， 

確保殖民主義及外國旣得利益的力量撤退，及解除私 

人軍除的武装。



二月二十曰公佈的特派代表對其關於北卡坦加內 

最新發展情形的報告書的件增補（S/4691/Add.2) 
稱據二月十七日一名聯合國巡邏員所遭遇的米突冗巴 

憲兵險的一名比利時指揮官透露，該憲兵險的目標是 

馬諾諾 ;並謂聯合國軍應勿予干渉，因爲該項行動是一 

個更大攻勢的一部分。他担絕與北卡坦加內聯合國軍 

司令員進行嗟商。該項攻勢似旨在征服巴鲁巴部落所 

居往的全部區域。

在二月二十日第九四0 次會議，秘書長通知理事 

會謂已接獲 '消息，二月十八日特派代表報吿書 CS/ 
4727)內所云被從雷僅市遞解出境的六位人士,已在南 

卡塞被殺死。他在致卡沙扶布先生旧內已表示此種行 

動蔑駒本組織所維護之基本價値，但此項繼魯孟巴先 

生等人被殺害後的最新發展應如何影響聯合國對於剛 

果及對於剛果各個集圉的行動 , 該由理事會作判斷。

賴比瑞亞代表動議延會 , 俾與非洲國家諮商。 

決 譲 :此動議《â•異議通遇。

在同曰第九四一次會議，阿拉伯聯合共和國代表 

强調需要聯合國採取行動，制止上次會議秘書長所述 

那種暴行。威脅國際和平與安全的侵犯人權行爲不容 

漠視。因此，他提出錫蘭、賴埃瑞亞§ 殴里但聯合S 和 

國a 署的下開決議草案CS/4733),à5靑ÿ 優先處置：

安全理事會，

'Mi悉二月十八日秘書長報告書C文 件 S/ 
4727) 及其二月二十日向理事會發言內所作之陳 

述，

"對於完全不顧人權與基本自由，世界舆論 

及聯合國憲章，繼續大規模殺害政洽領袖,至深驚 

載，

"深知剛果情勢極其嚴重，

心制止此種殺害情事，

"深信身居高位人士對此種罪行負有責任，

激烈謎責非法逮捕、遞解、及殺害剛果 

政洽領袖 fT爲；

二 . 促請雷堡市、伊利汝白市及卡塞各當 

局立卽停止此種行爲；

"三.促猜剛果聯合國當局採取一切可能之 

措施，制止此種暴行之發生,必要時得以武力爲最 

後手段；

" 四..决定舉行公正調查以斷定此項罪行之

責 任 及 徽 罰 犯 。"

錫蘭代表說剛果是近年来許多成爲獨立國的殖民 

地之-^。但因殖民主義者不惜使用一切策略及從事任 

何罪行，決意保持控制，致剛果之發展演成另一局面。 

本組織不可寬恕一位所謂元首者串通其國家敵人從事 

殘酷行爲。此決議草案(S/4733)所載是樹立剛果和平 

與穩定所必須的起碼條件。

賴比瑞亞代表促睛大家支持決議草案（S/4733)。 
如大家同意，他筒擬另揖一件決議草案,提議理事會下 

次會議在剛果境內或剛果附近地點舉行，俾可會晤該 

國政治領袖以期樹立聯合國威信並提供和解。

印度代表說印度代表團亦覺得聯合國在剛果業已 

失欺，特別是它不能胆止魯孟巴先生等人被害最爲失 

敗，但此項失敗須歸咎於整個聯合國，歸咎於各强國 

的冷戰打算，以及理事會和大會所作的錯誤或不充分 

決定。理事會必須迅速行動以制止以軍事方式解决剛 

果問題的企圖。正如印度總理所稱，聯合國遇必要時 

應使用武力 ;外國份子應予驅除,剛果軍嫁應予控制及 

解除武装；然後聯合國應設法召開國會。倫聯合國從 

剛果撤退，那將造成大禍。決議草案 S/4722大體上 

反映了印度政府的意見，該草案似提供了最低限度的 

答案。第二件決議草案〔S/4733)將表明理事會不容無 

法無天行爲及政治殺害情事。

奈及利亜代表認爲聯合國在剛果的使命應予閩明 

並加强，以對付因無-*個有效中央政府而致日益悪化 

的情勢 , 迫在眉瞎的內戰危險，及軍除成爲和平與安全 

的最大威脅的事實。第 件 決 議 草 案 (S/4722)所載提 

案 , 奈及利亜政府認爲乃是一個持久解決所必需的。

美國代表說，美國代表團擬贊成文件S/4722所 

載聯合決譲草案，但覺得對下開三點應予較詳細的規 

定，此卽：秘書長實施此決議案的責任，確認聯合國之 

在剛果是爲維護該國的主權及獨立，及禁止外界以物 

資及人員供給軍事援助。他了解A 節第一段所云以武 

力爲最後手段一語意指在試以嗟商、和解及其他和平 

方法謀求協譲之前不得使用武力。

土耳其代表說土耳其代表團將支持第件聯合決 

議草案(S/4722),該草案顯然需參照憲章及案文內，申 

的已往決譲案去了解。關於第二件決議草案CS/4733), 
他建譲在第二段內改爲請剛果境內各當局 "，以避 

免該案文紙邁用該國某一鄧分之含意。



中國代表說，中國代表園支持決譲草案S/4733的 

實體。他建議把第二段內"剛果境內有關人士  "改爲"剛 

果各地當局"以强調理事會希望制止各地的暴行，並建 

議删去前文深信身居高位人士對此種 IP行負有責任" 
一段，以免使人覺得理事會在尙未開始調查以前已抱 

定成見了。第三段內te遇必要時以武力爲最後手段"一 

語，似抵觸憲章，所以他請求把道幾個字單獨付表決。

巴基斯坦代表惋惜因注意政客的鬪爭，致忽視了 

剛果個別人民生活在鎭餓及不安全中的痛苦。聯合國 

剛果行動之目標▲管制剛果情勢，迄今爲止理事會所 

構想的行動，其弱點是一時承認一時又不承認若過份 

地照法律解釋聯合國對剛果的管轄權越出了憲章的規 

定。解决途徑端在聯合國協助該國行政，以期剛果人 

民得以自行達成政治解決，不受外界政治或軍事干渉 

的妨礙。此種解决之含意爲：擬退不屬聯合國權力下 

的比利時及其他外國人員 ;倘此項人員不撤退,規定依 

憲章第四十一及四十二條實施制裁 ;禁止片面千涉;徹 

底改組剛果軍險；在一個一定時期內由聯合國擔負民 

事行政管制；在一定時期內停止妨害法律秩序的黨派 

或派系活動；用複決或其他方式確定人民對於政麻性 

質及體制的意見後 , 重新恢復憲法程序。

摩洛哥代表說倘聯合國不表示反對新殖民主義及 

新殖民主義者的陰課，它自己的生存可能會受到危險。 

爲了糾•正殖民主義在剛果造成的情勢，務須採取有力 

措施，特别是下列數項 :謎責卡沙扶布、宗貝、卡隆其及 

其黨羽的罪行 ;逮補與審判罪犯;謎責比利時違抗聯合 

國決議案舉動；調查以確定與比利時協調行動的其他 

殖民主義國家的牽連 ;倘比利時繼續漠視這些決議案， 

對它實施制裁 ;撤退比利時人員 ;及釋放一切政治犯。

錫蘭代表宣稱提案國同意把決議草案S/4733前 

文第一段改爲 : t【備悉二月+八日駐剛果特別代表之報 

告書，文 件 S /4727 ,及秘書長二月二十日向安全理事 

會發言內所作之陳述，促請理事會深切注意剛果境內 

雷堡市、卡坦加及南卡塞發生之暴行及暗殺情事"；把 

第二段改爲:促請剛果境內有關人士立卽停止此種行 

爲"。

賴比瑞亞代表說賴比瑞亞代表團了解決譲草案 

S/4722 A 節第三段除人員外兼包括物資。

主席將阿拉伯聯合共和國代表所提優先處理決議 

草 案 S/4733 /R ev .l的提案提付表決。

決:議 ：談提案遭拒绝,计赞成者四票G易闕、.賴比 

端亞、蘇辟、阿拉伯辟合共和国）,反對者為,棄權者七。

在同日第九四二次會議，主席以聯合王國代表資 

格發言，說第一、英國政府贊成一個統一的剛果；聯合 

國應幫助剛果人自行達成政治協議並鼓勵正在進行中 

的謀求政治解決的努力，政治解決乃全國統一的唯一 

基礎。第二,聯合國必須有效地禁止任何形式及從任何 

方面去的外界干渉。第三、剛果必須獲得協助,俾創造 

宜於秩序及穩定的環境 ;聯合國應協助改組剛果軍嫁， 

後者從未有機會受訓練以執行目前職責。想着這些目 

標，他自當担絕蘇聯決議草案〔S/4706)。關於第一個 

聯合决議草案 (S/4722)他了解正文各段，特別是A 節 

第一及第四段和B 節第二段，須參照案文內提及的已 

往決議案的規定去解釋，那些規定都確立了落商原則 

及公正原脚。更具體的說，他認爲A 節第一段末數字 

的意思是說聯合國只在爲了防止敵對的剛果軍險間發 

生銜突的時候卞可使用武力。他同意美國代表對於A 
節第三段及對於秘書長實施該決議案的責任雨點的意 

見。若照如此解釋 , 他將投票贊成該決譲草案。

智利代表認爲蘇聯決議草案不能接受。關於第一 

個聯合决譲草案 (S/4722) , 他雖惋惜其中未提到秘書 

長，但若依照賴比瑞亞、聯合王國、美國及土耳其代表 

所提解釋，他擬役票贊成該草案。他熱烈擁護第二個三 

國決譲草案，特別是該草案的訂正文 (S/4733/Rev.l)。

法蘭西代表說法國政府贊成調查魯孟巴先生及其 

他剛果人物的失縱 ;從剛果危機開始起,法國政府就續 

請需要確保尊重剛果一切居民的人權。法國並繼續呼 

韻所有國家勿以任何種類的軍事墙助給與剛果。法國 

復一貫主張尊重剛果的統一及領土完整、重建秩序及 

憲法正統，及恢復剛果軍險的紀律。不論情勢怎樣,目 

前的剛果總統是該國的唯一合法當局；如無合法當局 

的積極合作 , 任何行動不會成功。最重要的，該由後者 

去召集國會及採取和解措施。末了，法國政府注意到 

甚多非洲國家的代表反對以任何解決强迫剛果當局接 

受，他們希望由各該國的領袖去會同剛果人擬訂一個 

計劃來解決目前道個危機。

中國代表驳斥蘇聯決議草案(S/4706) , 以其純具 

破壤作用。對於決議草案S/4722,他雖惋惜其措辭含 

糊及未反映布拉薩市會議的意見 , 但若接受聯合王國、 

美國及土耳其代表提供的解釋，他擬投票贊成該草案。

厄瓜多代表亦接受賴比瑞亜、聯合王國、美國及土 

耳其代表提出的解釋。在這一誇解下他將贊助決議草 

案 S/4722。



蘇聯代表說訂正後的三國決議草案 CS/4733/ 
Rev .l)雖有一些缺點，但反映了所有眞正關心制止剛 

果境內違法《L紀行爲的人的想法。蘇聯代表圃所提決 

議草案〔S/4706)將根本改變剛果情勢,消除衝突的主 

要原因，驅除比利時殖民主義者》'消減其代理人，及解 

除不法的武装匪幫的武装以建立法律與秩序。採取這 

些措施後，聯合國行動將予裁撤,使剛果人民得以決定 

自己的事務。

蘇聯決議草案(S/4706)提付表決。

決 議 ：该決議草案以A•票對一票（蘇聯）遭否決， 

棄權者二(：錄蘭、阿拉伯聯合共和国）。

美國代表舉出賴比瑞亞代表對於决議草案S/4722 
A 節第三段的解釋，並說其他提案人旣未作任何相反 

的聲明，他就認定該決議草案全案的意旨是防止任何 

方面以武器或人員從事任何外界干涉。在這了解下他 

將投票贊成該決議草案。

錫蘭、賴比瑞亞、阿拉伯聯合共和國所提第件決 

議草案 (S/4722)提付表決。

決 議 ：該決議草案以九票對零通過，棄權者二 

(_法蘭西、蘇聯)。

美國代表對第二件聯合決議草案的訂正文（S/ 
4733 /Rev .l)提出如下修正（S/4740)。（一)前文第一 

段，"在二月二十日 . . . 陳述" 之後加 '，以及其他報告"， 

數字，又在"雷堡市"之前加"斯坦利市"字樣 ;（二)删掉 

最末段前文 ;〔三) 正文第三段採取一切可能之措施 " 
之前加<【遵照憲章"字樣 ;〔四) 正文第四段 ,在'^&"字後 

加 '【力求"字樣。

阿拉伯聯合共和國代表認爲首雨項修正不必要： 

以言第一項，理事會對於討論中事項未接到其他報告， 

亦無關於斯坦利市境內暗殺情事的情報 ;以言第二項， 

一方面身居高位之人負有責任殊可斷言，但只有舉行 

調查始可證明誰是犯罪者。他在原則上不反對第三，四 

雨項修正 , 但寧願道個決議案急速付諸表決。

銀蘭代 '表說提案國經過諮商後不反對第三、四雨 

項美國修正，亦不反對把前文最末段改爲：'，查悉據控 

身居高位人士對此種罪行負有責任" 。不過，因靈於無 

法把此決議草案改得使人人都满意，提案國覺得以維 

持原草案爲好。

美國代表接受提案國對於前文最末段的建議。他 

惋情提案國不肯提到斯坦利市，其他如文件S/4637所

稱，無疑曾發生侵犯人權情事。爲希望確保通過該草 

案計，他提議删去所有城市名字、在 "二月二十日...陳 

述" 之後加以及其他報吿，提請理事會迫切注意剛果 

境內各地發生之暴行及暗殺情事。'，

在錫蘭、賴比瑞亜及阿拉伯聯合共和國所提第二 

件決議草案〔S/4733/Rev.l) 及各項修正提付表決以 

前，理事會拘中國代表請求，先單獨表決第三段內"遇 

必要時以武力爲最後手段 ’，數字。

決 議 ：该數字未渡通遇,计赞成者五票〔鶴闕、智 

利、賴比辕亞、蘇聯、阿拉伯聯合共和國），反對者一票 

C中国）、棄權者五。

主席睛表決美國口頭提出的修正案，卽在二月二 

十日 . . . 陳述"之後加以及其他報告 " ,並將t侧果境內 

雷堡市、卡坦加及南卡塞"改爲剛果境內各地 "。

決 議 ：表法結果計為赞成者八票，反封者三票 

(錢蘭、蘇聯、阿拉伯聯合共和国）,棄權者鼻。惟因投反 

對票者之為一常任理事國,核項修正未後通遇。

美國代表提議删去促請理事會迫切注意剛果境 

內雷堡市、卡坦加、及南卡塞發生之暴行及暗殺情事"， 

代以以及其他報告 "數字。

錫蘭代表在阿拉伯聯合共和國代表支持下，反對 

對前文第一段作任何修正。任何人不應企圖把該問題 

弄成籠統化。是具體事件使全世界震驚。

土耳其代表指出那些具體事件載在該段所提到的 

報告書內。

蘇聯代表反對該項修正，認爲道是一個計策，意欲 . 
避免正式謎責連那幾位代表亦曾表示惋惜的暴行。

美國口頭修正案提付表決。

決 議 ：表決结果計為七票.臂成，三票反到<錄續、 

蘇聯、阿拉<自聯合共和国）、棄權者一C賴樣亞）。惟 

因投反斜票者之一為常任理事國、该項修正未视通遇。

后瓜多代表說他贊成美國修正案，因他認爲任何 

地方發生的暴行均應受謎貴。不過,他亦將投票贊成 

目前樣子的決譲草案，因他認爲理事會不可不髓責卡 

坦加及卡塞發生的暴行。

經協議修正後的第二件三國決譲草案（S/4733/ 
Rev .l)提付表決。



決 議 ：表決錄果针為六票赞成，反對者為，棄權 

者五C中国、法績西、土耳其、轉合王國及美国）。该決 

議草當未護通遇。

蘇聯代表說若千曾對壓迫剛果國家領袖的行爲表 

示遺憾的代表 , 使理事會不能謎責這種行爲，不能通過 

加以控制的措施，此事殊堪惋惜。蘇聯代表團在表决 

决議案 S /4722時棄權，是因爲該案文有缺點及缺乏 

现實性。他未因該草案客觀地謎責那些暗é 行爲並規 

定立卽撤退比利時人員及防止對東方省進行軍事行勤 

而反對它。企圖對剛果合法政府使用武力將是違背該 

決譲案的。蘇聯代表園並歡迎該決議案沒有給秘書長 

以任何使命的事實。再者，該決議案紙是朝着蘇聯所 

主張採取的激烈措施方向走的第步。

美國代表指出蘇聯的兩次否决胆止了分別獲得八 

個理事國和七個理事國的同意的雨個提案的通過，該 

雨個提案譲責剛果境內的不法逮捕和處死行爲。

主席以聯合王國代表資格發言，說英國代表團在 

表决第二件决議草案時棄權，因爲它裏面®提到發生 

在剛果某敷地限於某一類的暴行，因此，它是偏頗的。 

在其他一切方面 , 該草案是英國代表團可以接受的。

秘書長歡迎理事會所通過的三國決議案(S/4722) 
認爲它對聯合王國行動提供了一個較有力和較明確的 

範禱，不過，正如常是這樣的，在實施方面未提供一個 

較廣泛的法律基礎或新力量，他惋惜第二件聯合决議 

草 案 （S/4733 /R ev .l)未獲通過。不過,因大家對正 

文各段未有爭執，他覺得自可充分利用它們的道義慣 

値。關於有人所稱在魯孟巴先生被捕以後採取的行動 

不够充分一層，他指出決議草案S/4733的提案國顯然 

認爲其中使用武力一語是一項授與新權利的新方案 , 
道可以證明若聯合國採用軍事行勤去釋放被控犯罪的 

監犯，除非這種行動是憲章第七章下執行措施的一部 

分，否則必須視爲非憲章所允許的。

比利時代表驳斥因剛果境內的政治暗殺而加諸比 

利時的無稽指控。

蘇聯代表力言理事會未訓令秘書處去從事調查。 

由秘書處去調查將滑稽可笑，因爲秘書處擔負一都分 

罪咎。

秘書長說秘書處旣無力量亦無權柄去從事此一調 

查。他擬把此事提出諮詢委員會並遵從該委員會的意 

見0
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後分發的文件

二月二  日特派代表致卡隆其先生的一封信 

(：S/4727/Add.3),說卡貝亞先生的信表明七名被解往 

巴E 加的政治犯，其中六名的審判和處决極爲武斷。他 

要求詳細說明審判情形及其餘監犯的正確消息。

二月二十一日剛果〔雷堡市)代表致理事會主席旧 

(S/4742),提到理事會二月二十日及二十一日的討論， 

稱在巴E 加被處決的六名監犯之被解往南卡塞及被處 

決 , 剛果政府並未知情。现已訓令今後不許隨意逮捕。 

鲁孟巴先生的死情正在調查中；他的政府驳斥所控剛 

果共和國當局政治謀殺一節。他指出阿拉伯聯合共和 

國的軍事千渉與武器蓮送，以及承認所謂東方省及基 

阜省當局爲合法當局之會員國的外交及政治干涉，均 

未受到理事會應予的注意。剛果政府了解理事會二月 

二十一日决譲案CS/4741)的規定，除掉其中授權以武 

力爲防止內戰的最後手段那一段外，一概須諮商共和 

國合法當局後始可實施。

二月二十二日總統卡沙扶布致理事會主席一封電 

報CS/4743) , 指出二月二十一日通過的決譲案未計及 

和解委員會的提案；理事會與其規定軍事辦法,實應 

支持旨在擴大臨時政府的談判。其次，理事會不得阻 

止剛果掛酌情形徵聘它所需的技術人員。非事先徵得 

政府同意，理事會亦不得在共和國領土內舉行調查;罪 

犯將由主管的剛果法院予以審判及徽處。同樣，召集 

國會該由政府辦理 ;倫政府認爲遍當，可徵求聯合國協 

助以改組武装鄧除。剛果政府抗議該決議案侵害共和 

國主權，宣稱卿果人民決不許該決議案實施，並呼鎮人 

民準備起來維護剛果主權。全國統一政府紙在諮商原 

則與合作原则受到尊重的限度內與聯合國衷誠合作。

二月二十二日分發的特派代表一件報告書(S/4745 
and A dd .!)報導東方省及基阜省內的情形，以及最近 

的發展對於批政治及軍事性被扣留人物及其他數部 

份人口之安全的影響。特派代表在該報告書內說聯合 

國代表已勸告斯坦利市當局約束剛果國軍、憲兵嫁及 

般平民，並已劃設一個保護區,凡受威脅的人可申諧 

庇護。不過隨意逮捕及虐待外國人情事已有發生，據 

議言紛傳，若干政治犯及斯坦利市所執的八名比利時 

兵士已遭殘害。基阜的政治當局已完全崩清，平民情 

勢衷复可危。次日分發的一件補錄，報告命社拉將軍 

曾以榮譽向法國領事保證謂八名比利時兵士仍在人間 

且受到良好待遇。



二月二+三日蘇維埃社會主義共和國聯邦代表致 

理事會主席的一封信(S/4746) , 索取關於理事會二月 

二十一日決議案A 節第二段實施情形的情報。

二月二十四日特派代表關於赤道與束方、卡塞及 

卡坦加區內內戰情勢的一件報吿書 (S/4750)力言情勢 

仍然嚴重，但稱由於聯合國之堅持努力現似已有轉機。 

報告書附件載着特派代表致總統卡沙扶布及卡隆其先 

生的信，促睛他們注意理事會二月二十一日決議案的 

規定。次曰分發的該報告書的補錄提到斯坦利市 

軍險開達鲁路阿堡秩序曾經維持。二月二十五日總統 

卡沙扶布致特派代表的一封信(S/4750/Add.2) ,抱怨 

聯合國軍除袖手不動，並績請採取措施把叛徒驅出魯 

路阿堡。二月二十五日伊利烏先生遞来的一封信（S/ 
4750/Add.3) , 稱倘至二月二十六日上午六時止仍未 

驅遂叛徒，政府將鱼起責任。

二月二十五日總統卡沙扶布致理事會主席的封 

電報〔S/4751) , 請求嚴重考慮因若干國家支持叛黨反 

對合法政府而在束方省及基阜省境內造成的情勢。

二月二十五日公佈的對特派代表關於魯孟巴先生 

事的報告書CS/4688)的增補二,載着特派代表與宗貝 

先生間的來往函件。後者担組特派代表所請把魯孟巴 

先生和他同僚的屍骸送還其家屬。卡组加反對國際調 

查魯孟巴先生之死 ;•-項公正的司法調查業已開始。

二月二+七日公佈的秘書長報告書CS/4752),報 

告爲實施理事會二月二+ - * 曰決議案而採取的若干步 

驟。報告書說秘書長諮商路詢委員會後於二月二十二 

曰就撤退削果比利時人員事向比利時政廣遞送件口 

頭節略〔附件査)。在口頭節略內秘書長請求比利時政 

府採取該決議案A 節第二段和第三段所促請採取的步 

驟，同時指出根據憲章第二+五條理事會的决議乃嵐 

强迫性質,凡會員國俱負有義務應作必要的立法調整 

俾予實施。他表示願指派秘書處一位高級職員去與比 

利時政府代表晤商以促進該決譲案的實施。二月二十 

七曰比利時代表的件覆文 C附件威)，說比利時政府 

重申它願意合作以求聯合國剛果行動之成功，同時表 

示它了解所考慮的措施將不分處別適用於一切非剛果 

人民。他並强調維持安全,及避免爲剛果經濟繼續活動 

所必需的外國技術人員一齊湧出雨事的重要。比利時 

將召囘它依法有權召囘的那些軍事及準軍事人員。目 

前已在採取步驟制止徵募權傭兵。至於比抑時國民被 

剛果當局聘爲"政洽顧問"者，該由秘書長和剛果當局 

商量在根據根本法第二五0 條所供給剛果的人員中何

者爲該決譲案所指之人員。附件羞載着分發全體會員 

國的一封信，促請注意決議案A 節第二段箱第三段。關 

於A 節第一段秘書長已訓令司令部採取適當步驟。他 

已致電摩洛哥C附件伍 ) 及印度尼西亞( 附件陸)，說明 

需要軍隊情形，並曾致函數個非洲國家C附件柴)。爲了 

獲致剛果當局的合作，他已致画剛果總統( 附件肆)，並 

已請特派代表將該函內容提睛剛果境內各當局注意。 

他已請國際法院代理院長以私人資格提出人選，俾組 

織法官三人園從事第四段所主張的調查。一封致削 

果總統的信( 附件侧)論及遞解及處決剛果政洽領袖的 

事。三月三日公佈的文件S/4752 /Add .l,載着續致比 

利時代表、剛果總統、及宗貝先生的信。三月二日秘書 

長給比利時代表的一件口頭節略，說他認爲根據根本 

法第二五0 條爲錄用比利時官員而訂的雙邊铅定，不 

能凌駕比利時在理事會二月二十一 曰決議案下擔負的 

義務。理事會的決議是無條件的，故聯合國認爲一會 

員國應立卽盡全力採取措施迅速撤退其國民。秘書長 

致總統卡沙扶布及宗貝先生的信，告訴他們比利時政 

府所採的立場，並詢問在他們權力下不可採取什麽步 

驟以實施理事會的道個決議案。

二月二十七日特派代表一件報告書CS/4753) , 促 

請注意二月二十六日及二十七日發生在雷堡市的聯合 

國人員遭殘暴攻擊及無端被捕的若干事件。聯合國削 

果辦事處已警告剛果國軍司令部謂將以最大力量對抗 

此種行動。

二月二十四日特派代表團關於內戰情勢報吿書 

(：S/4750)的增補四，說聯合國軍已實際上完全控制了 

卡塞區的軍事情勢。三月一日、二日及七日的增補五、 

六及七，叙述赤道與東方、卡塞及卡坦加區的陸續發展 

情形。三月七日時情勢仍然緊張，但聯合國的努力阻 

止了戰事的爆發。

三月二日特派代表關於聯合國劃設一個保護區的 

報 告 書 CS/4757 and Add .l) , 叙述聯合國剛果辦事 

處繼續努力保護個別人民免遭無端遂捕及侵犯人權情 

形，並列舉在准許保護或庇護上遵守的原則。咐件內 

載着致斯坦利市及雷堡市當局的信。

三月三日公佈的秘書長關於雷堡市區最新發展情 

形的一件報吿書(S/4758) , 促請注意三月三日雷堡市 

剛果國軍總部的一件軍事公報，該公報促請担縛解除 

國軍武装。其附件內載着三月日剛果外交部長遞來 

的一件照會，內稱聯合國軍必須[離恩吉里的空軍設



施以免摩擦。附件並載着三月二日剛果總統致特派代 

表 的 封 信 ，抗譲聯合國在雷堡市劃設一個保護區。三 

月三日盤書長一件覆文，指出剛果各地遇不能免時都 

會劃設過保護區，以保護個別人民免受無端逮捕及侵 

犯人權情事。他並抗議剛果國軍兵士無端進攻班納那 

一支蘇丹部除。補錄~-載着三月三日秘書長致剛果總 

統的一件口頭節略，指出思吉里的空軍設施爲整個聯 

合國剛果行動所必需。所以聯合國不能答允所請的撤 

退。在三月四日公佈的補錄二內，特派代表報告剛果 

國軍繼續砲« 班納那，及剛果國軍兵士攻擊馬他地聯 

合國部嫁。三月六日另一件報告書(:增補三)說蘇聯軍 

除不得已撤出了馬他地。

在三月四曰一件口頭節略 (S/4752/Add.2)內，比 

利時代表答覆秘書長關於實施理事會二月二+— 曰決 

議案事的照會，說比利時政府已頒發命令着軍事人員 

立卽撤囘比利時。它不能强迫充傷傭兵的比利時公民 

旧比利時，但已採取步驟防止徵募。剛果境內的比籍 

政洽顧問"是剛果當局所徵聘，比利時政府當盡力勸 

告後者充分注意理事會的決議案。在三月六日一件函 

CS/4752/Add.3) 內剛果總統答覆秘書長關於實施理 

事會決議案事的照會，說他因將離開雷堡市數天前往 

塔那那利佛出席剛果領袖會議，故不克處理秘書長照 

會內所提全部事項。關於改組軍隊事，他的政府認爲 

剛果軍險必須繼續歸共和國總統統率；改組工作必須 

遍及全國包括東方省、基阜、南卡塞及卡坦加；應在總 

統權力下設一國防委員會，該委員會應包括剛果軍事 

領袖及聯合國軍代表；剛果政府對於國防委員會所提 

議及經由聯合國途徑徵聘的技術人員保留接受或祖紹 

之權利。三月八日越書長爲實施理事會二月二H 曰 

决議案事致比利時常駐代表的~-件口頭節略CS/4752/ 
Add.4) , 指出最新的比利時照會仍令人懷疑該國政府 

是杏願意實施安全理事會决議案，令人遺憾。他要求比 

利時代表供給關於剛果境內各羣比利時國民的情報。 

他告訴比利時代表已任命突尼西亜的沙巴尼大使代表 

他在布鲁塞爾商談怎樣實施理事會該決譲案問題，至 

於該決譲案的規定當然不能談判。三月九曰比利時代 

表 的 件 口 頭 節 略 (A/4752/Add.4),說所索情報正在 

寬集中，並董申比利時政府願意合作以求聯合國爲恢 

復剛果秩序而從事之工作獲得成功。

三月五日秘書長致剛果總統一件電報CS/4758/ 
Add.4) , 抗議剛果國軍的不法行動重申在原則上聯合 

國對於調遺各國部除必須保有作決定的充分自由。倫

馬他地情勢如不速予糾■正，此事將由安全理事會緊急 

考慮。

三月七日剛果代表團一件口頭節略（S/4758/ 
Add.5)遞送一•件關於班納那及馬他地兩次事件的聲 

明；此等事件之起似係由於剛果國軍仍然不明聯合國 

軍除在實施理事會二月二日決議案事上的存心所 

致。三月七日特派代表致當時正在塔那那利佛的卡沙 

扶布總統的一件電報(S /4758 /A dd .6 ),內稱令人遺憾 

的班納那及馬他地事件是一連串已使剛果國軍兵士恐 

懼聯合國的發展的高潮。同時他提到對理事會二月二 

十一日決譲案的有組織的不正確解釋及剛果報章攻擊 

聯合國的宣傳。聯合國不能容忍自己被武力遂出爲其 

行動所必需的陣地。

三月八日公佈的文件S/4761載着特派代表就三 

月三日至五日聯合國軍除和剛果軍除在莫安達，班納 

那及馬他地發生武装衝突情形提出的一件報吿書。特 

派代表叙述了事件經過及其事後的德商情形後，說代 

理總理曾提出下開各種要求作爲聯合國和雷堡市當局 

間今後合作的條件 :聯合國軍除船隻不得進入馬他地； 

一切聯合國空中交通及蓮輸受剛果當局管制；聯合國 

現控制下的一切機場及其他戰路據點須設立聯合管 

制 ;聯合國部除一切永久性移動須受剛果政府管制;雷 

堡市內聯合國部除之武装巡邏必須停止。報告書附件 

載着二月七日總統卡沙扶布•一篇廣播詞，內稱剛果有 

被置在聯合國託管下的危險及聯合國剛果辦事處出賣 

了剛果人 ;一件關於馬他地停戰的協定，及三月七曰 

次記者招待會紀錄，其中代理內務部長曾稱此等事件 

是某些聯合國人物特別是達亞爾先生的陰謀所造成。

三月十四日分齋的文件S/4768載着三月十曰比 

利時代表遞來的一件口頭節略，叙述基阜省內非剛果 

人的情形，謂大批外國人正在一齊湧出基阜省。比利 

時政府再度呼韻秘書長請求採取有效措施確保比籍國 

民的安全。該义件並載有三月十三曰特派代表遞來的 

一件報告書。報告書稱東方省及基阜省內外國國民自 

魯孟巴先生被捕及被暗殺以來處境艱危。聯合國剛果 

辦事處會向當局交涉及曾採取保護措施，惟不克處處 

供給個別保護。三月二+ 日比利時代表的一件口頭節 

略 （S/4768/Add.l) 說特派代表報吿書承認了聯合國 

軍無力在基阜執行基本工作，確採生命的安全。三月 

二十二日秘書長一件口頭節略CS/4768/Add.2) 謂聯 

合國剛果辦事處代表共同努力的結果已使情勢有所改



善。但基阜省內的安全情形距離爲人満意的境地尙遠 , 
聯合國改善此種情形的努力爲其力量所限。

三月二十曰公佈的一件報告書CS/4771)及後來公 

佈的增補C增補一、二及三),報告實施安全理事會一九 

六 一 年 二 月 日 決 議 案 A 節第四段的情形。秘書 

長吿訴理事會諮詢委員會關於該決議案所擬設的調查 

委員會的規定的建議。麵甸、衣索比亞、墨西哥及多哥 

政府已提名委員人選。

在三月三+日公佈的文件 S/4775內，秘書長提 

睛理事會注意他和剛果總統及和彭布古先生就馬他地 

問題交換的函件。

四月三日公佈的文件S/4779載着三月二+二曰 

脇書長一件口頭節略，請比利時代表注意剛果聞人關 

於基東那，班納那及卡明那基地聚表的言論，並說他一 

九六一*年一*月二十一日致比利時代表的信(S/4651)尙 

未見覆。文 件 S/4779並載着三月二十八日比利時代 

表一件口頭節略，內稱基地地位並無改變。他同時講 

到 九 六 0 年八月二十八日及九月二日比利時代表團 

卸秘書長間的來往信件。

在三月十一*日 一 件 電 報 及 三 月 三 日 一 封 信  

(S/4780)中，秘書長請剛果總統供給關於被國軍份子 

據去的突尼西亞狄馬西中尉的消息。

四月三日比利時代表一件口頭節略(S/4782)遞給 

秘書長件在布魯塞爾遞交沙巴尼大使的照會全文， 

內證實比利時政府接受理事會二月二H 日决議案。 

在比利時政府方面，它已决定撤囘該決議案內請到的 

人員並將協助聯合國當局敦勸剛果當局接受聯合國觀 

點 ;越書長代表、剛果當局和比利時當局三者間應舉行 

商談，俾儘速安排撤去剛果當局所傭用的人員和改由 

聯合國協助提供的人員替代他們的位置。

四月十二日秘書長一^件口頭節略(S/4789)通知德 

意志聯邦共和國觀察員謂一架在該聯邦共和國註冊的 

飛機，連同其德籍機員因違反理事會及大會決譲案蓮 

送武器，被聯合國剛果辦事處暂時扣留查訊。該文件 

並分發四月十三日德意志聯邦共和國觀察員的一件覆 

文謂該國政府一向自E忍受剛果問題決議案的約束並遵 

照行動。不經聯邦政府准許，擅自爲軍事用途載送武 

器，爲德國法律所規定的一項罪行;倫偵查結果查明確 

曾犯道種罪行，其罪犯將予依法徽處。

文 件 S /4790載着秘書長的代理特派代表遞来的 

件報告書，報導四月七日在卡巴鲁被擒住的三十名

循傭兵受盤問的情形並提供有關他們被徵募、訓練及 

當差的資料。是項資料證實非剛果人員確曾幫助執行 

最近卡坦加軍除的進攻。附件載着權傭兵簽字的一紙 

志願合約。

四月十五日分發的文件S/4791載着代理特派代 

表關於卡坦'加境內的內戰情勢及聯合國實施理事會二 

月二十一日決議案的行動的一件報告書。自馬諾諾被 

卡组加軍除佔領後，四月二日將印度部除自雷堡市調 

往卡明那。另有其他聯合國軍部嫁亦飛入卡巴鲁及伊 

利沙白市。附件載着三月二十二日宗貝先生的一封信， 

對聯合國剛果辦事處之威脅卡坦加軍除表示諸異，並 

稱聯合國軍除已公然採取立場偏向叛軍。

五月十五曰蘇聯代表致安全理事會主席函〔S/ 
4803),要求提出關於爲實施理事會二月二十曰決議 

案而採取的行動的正式資料。

五月十七日秘書長就實施理事會二月二^曰決 

議案而採取的步驟提出第二次報告書(S/4807)。秘書 

長稱聯合國軍力量已增强，聯合國司令部已採取措施 , 
大大減少了北卡坦加及南卡塞區內發生內戰的危險。 

他報導沙巴尼大使御命往布鲁塞爾交渉的情形。比利 

時政府一再聲稱它願意實施二月二+ — 曰決譲案，但 

它在說明實施方法上表现一副過强態度，有時頗令人 

懷疑它在原則上是否接受該決議案。秘書長和他的代 

表反對該種態度。五月六日比利時在遞交沙巴尼大使 

的公文內表示的態度雖仍未達到安全理事會決譲案所 

要求的程度，但其中似顯出一些改變，舍人興起比利時 

將採取更具建設性態度的希望。爲求協助實施該决議 

案A 節第二段及B 節第二段而遣往剛果的秘書處特派 

圃，已和共和國總統及和斯坦利市、伊利沙白市及巴Œ 
加諸當局舉行諮商。在四月十七日暫行簽署的一紙總 

原則協定( 附件査) 內總統接受了理事會該決議案，特 

別是A 節第二段及B 節第二段。聯合國須幫助他迅速 

遺返該決議案內所稱和非在他權力下徵暮或可召囘的 

外國人員，及幫助他改組國軍。總統將重行審查所任命 

的外國人員。秘書長諮商络詢委員會後于四月二十六 

日 致 總 統 一 封 信 件 式 ) , 表示同意該協定。至於A 節 

第四段，調查委員會三位委員五月十一曰在紐約正式 

集合。第四位委員的任命於五月十八日公佈(S/4807/ 
Add .l)o

五月二+ 三日蘇聯代表致理事會主席函(S/4809) 
請求分發剛果共和國部長會譲主席季任加先生致聯合 

國的一封信，內稱部長會譲通過決譲案促睛在卡明那



召開剛果國會。蘇聯政府認爲應該採取步驟實施該

提議。

五月十六日作爲文件S/4811分發的季任加先生 

的一封信，告訴秘書長關於宣佈劃卡明那及其0 圍地 

區爲一中立區供召開國會特別屆會的決定。他請秘書 

長以蘇丹、伽納、多哥、幾內亞、馬利及阿拉伯聯合共和 

國派遺的部險增强駐在卡明那的聯合國軍除的實力， 

並採取措施確保全體國會議員的安全。

五月二+ 四日波蘭代表致理事會主席®  CS/4812) 
表示期望剛果聯合國代表及聯合國軍司令部向剛果政 

府供給它五月十六日來文內請求的協助。

五月二+九日捷克斯拉夫代表致理事會主席面 

(S /4 8 1 5 ) ,支持剛果部長會譲關於召集國會的決定。

五月三十日阿蕭巴尼亞常駐代表團致理事會主席 

面(S/4817) , 績請採取步驟依照剛果政府五月十六曰 

函內請求 , 幫助召集剛果國會。

六月十二日依大會决譲案一六o - < 十五)規定設 

立的調查委員會的代理主席的一封信CS/4836) ,吿訴 

理事會主席該委員會已舉行過十四次會議，並擬在日 

內冗、布魯塞爾及剛果繼續進行調查。

在六月二+日分發的秘書長關於實施理事會二月 

日决譲案B 節第一段事的一件報告書(S/4841) 
內，秘書長稱雷堡市當局和斯坦利市當局的代表，和秘 

書長駐剛果代表討論後，在雷堡市聯合國總鄧舉行會 

譲，已對召開國會的方式達成協定。附件內載着雷堡 

市當局代表布立康果先生及斯坦利市當局代表馬塞柄 

先生的聲明( 附件査及戴)。馬塞納先生代表雙方代表 

圃感謝秘書長和他駐剛果代表，說他們給與各個剛果 

派系的幫助使他們能够和平解決爭議，並請聯合國剛 

果辦事處勸導卡坦加當局一齊來找尋解決剛果問題的 

方案。附件鸾載着六月+ 九曰的協定全文，其中規定

國會定於六月二+ 五日在路凡寧大學舉行會議。盤書 

長告訴諸當局稱他接受按照該協定聯合國擔負的一切 

義務，並將繼續在可能範圍內提供一切協助以便利在 

議定的地點及日期舉行國會會議。

六月二十一日古巴代表致秘書長的一封信CS/
4842),說依古巴政府意見，聯合國軍除解除以總理季 

任加爲首的合法政府的兵士的武装，同時對殘害聯合 

國兵士的莫布土，宗貝及卡隆其軍險表〒的容忍，乃是 

顯然違营理事會的訓令。該文件並分發六月二十二曰 

越書長的一件覆文內稱聯合國軍未解除任何一個剛果 

當局的兵士的武装 ;在有聯合國兵士遭殘害的地方，如 

最近在法朗基港，聯合國司令部採取了有力的措施，但 

未偏祖任何一個自稱爲剛果當局的政權。

秘書長關於實施理事會二月二+ - 日决議案B 節 

第一段的報告書的一件增補 (：S/4841/Add.l) 載着六 

月二十三日季任加先生齋表的一篇聲明。季任加先生 

說鲁孟巴所組織的政府是全國聯合政府，該政府決心 

繼續努力恢復法統及全國融洽；它已決定釋放八名被 

監禁的比利時兵士並提議對共和國各地的一切剛果兵 

士實行普赦。一俟聯合國能保證他們的安全，該政府 

的國會代表願往雷堡市去。

上述秘書長報告書的第二件增補 (S/4841/Add.2) 
載着六月二十四日宗貝和雷堡市當局代表所簽署的一 

紙議定書。該議定書規定在可能範圍內儘早在雷堡市 

召開國會，由中央政府在聯合國读助之下保障安全;設 

置一新政府然後在三個月內制定一鄧新憲法；移除關 

税壁疊及其他統一事宣。

七月六日分發的第三件補錄（S/4841/Add.3) 載 

着剛果共和國總統一九六一年七月五日第四十一號命 

令。除其他外該命令規定立法譲會應於九六一年七 

月十五曰在雷堡市召開，其第一次會議日期由前任雨 

院議長商定之。

第二章 

九六0 年七月十一日古巴外交部長致安全理事會主席面

( 一） 項目的提1B
古巴外交部長於一九六0 年七月+ —日政面（S/ 

4378)4安全理事會主席說，美國政府對古巴一再採取

大會正式紀錄,第十五届會,補編第二號(A/4494),第十

七章。

威脅、報復及侵略的行動,結果造成了危及國際和平及 

安全的嚴重局勢，因此他請求理事會立卽開會。在古 

巴革命政府採取保障國家資源及改善古巴人民狀況的 

措施時，這個局勢已開始具體化。美國政府爲了推行 

干預的計劃，曾發動一種宣傳，去掩蔽古巴革命的民



族、反封建及民主的性質。該面除其他事項外,還提出 

下列的控訴：美國曾表示要保護古巴戦犯，給反革命 

份子提供便利，自美國起飛的飛機常常侵入古巴領空， 

而且美國政府實行了經濟紋殺的威脅。古巴革命政府 

向理事會提出這個問題，是以憲章第五十二條第四項、 

第一百零三條、第二+ 四條、第三十四條、第三十五條 

第一項及第三十六條爲根據的。

美利堅合衆國代表在七月十五日函CS/4388)中，

向理事會轉遞美國政府於美洲國隙組織美洲和平委員 

會研究卡里比安區緊張局勢時提送該委員會的傭忘錄 

一件。備忘錄稱，古巴政府許多個月以來一直在激烈 

而有計劃地對美國政府及人民從事曲解、似是而非及 

完全虛偉的宣傳，繼續從事那種宣傳是一定會增劇卡 

里比安區的緊張局勢的。美國曾依照美洲國際組織所 

定原則的規定，設法說明事實，覓求解决困難的方法。 

但是古巴政府寧願根據毫無理由的控訴，乘機煽動猜 

廣及仇恨。

(二） 理事舍的審幾

安全理事會於七月十八日第八七四次會議將古巴 

的控訴列入議程，並請古巴代表就理事會議席。

古 E 代表堅持古巴政府完全有權將其控訴提送安 

全理事會，而不提送美洲國際組織( 簡稱美洲組織)。依 

據聯合國憲章第五十二條第四項及第一百零三條的規 

定和美洲組織約章第一百零二條的規定，美洲組織會 

員國同時又爲聯合國會員國者，遇有聯合國憲章第三 

十四條所稱的情勢或爭端時，可以選定向安全理事會 

或向美洲組織提出控訴。選揮權完全操諸會員國手中。

說到古巴政府所提控訴的實體，他說美國故意曲 

解古巴革命的性質、政策及目標,以圖掩飾它的眞正目 

的，證明它的襲擾及侵略的政策是正當的。美國官方 

曾控拆古巴 , 說它已經成爲蘇聯的衞星國，對於美國及 

美洲大陸是一個威脅。例如，多明尼加獨裁者的政洽保 

護 人 Senator Smathers曾說 ,古巴的情勢和Axbenz 
統洽下的瓜地馬拉相似，共産主義正在摧毁古巴的經 

濟。道些指控的目的是要孤立反毁減古巴的革命，這 

次的革命已使殖良主義壽終正寢，而且改變了譲國的 

輕濟及社會組输，使其有利於人民。他指控說,數百戰 

犯在美國，大半在弗勞里達州，得到了保護和便利，使 

他們可以不斷地駕飛機飛越古巴國境。關於那點，他 

引證了空襲《炸古巴簾旧及糖廠的事件，那些事件是 

九五九年十月至一九六0 年四月間襄生的。這些一

再侵犯古巴領空的行爲是在美國公民的參與及美國當 

局的支持下進行的，結果古巴損失了甘鹿三五0 , 0 0  
0 嘲以上，許多人被殺，還有許多人受傷。他又促睛注 

意美國報界的報導，據說美國擬有計割 , 要和反卡斯特 

洛扮子的暴動和經濟、外交及軍事的措施取得協調，以 

期在古巴從事干預。武装侵略的威脅對於古巴人民已 

曰益明顯了。

他繼續說，美國從事反古巴宣傳的動機，大半是 

由於它反對一九五九年五月公佈的農村改革法及其實 

施，該法的實施已影響到美國在古巴的利益。農村改 

革法確認地主有獲得補償的權利。但是古巴沒有足量 

的現金存款來立卽支付補償金，因此它願意發給二+  
年可以償還的證券。實施農村改革之後，美國片面減 

少了古巴食糖的比額，古 G 認爲那個行動是違反美洲 

國際組織約章第十五條及第十六條的經濟侵略。美國 

及英國石油公司復挺結提練古巴購自蘇聯的原油，以 

園斷10古巴的燃料供應，使其經濟生活停頓。由於英 

美石油公司的拒絕，古巴政府使對那些公司採取了法 

律行動，控告那些公司違反燃料法第四十四條的規定。 

發生那個事件之後 , 美國使對古巴宣布經濟戰爭，鼓勵 

美洲組織內的各國對古巴採取集體武装行動，重新拾 

出pg羅主義爲其稱霸工具 , 而且採取了挑戰立場，以致 

激起蘇聯的警告。關於談判的問題，他說他的政府願 

意經由正常的外交途徑，並以平等的地位，去解決它與 

美國間的爭端；古 E 政府所不能接受的是依照過去的 

作風，企圖由華盛頓指揮古巴的國內及國際政策。

美國代表説，美國政府無意侵略古巴，並在古巴處 

心積慮促使古美關係悪化之際仍抑制自己。古巴之決 

定向安全理事會控訴不符合美洲各國互助條約及美洲 

組織約章所定的義務，因約章規定美洲各國間的爭端 

首先應經由該組織加以解決。美國代表園相信，討論 

那個控訴的正當論壇是美洲組織，該組織已在審議卡 

里比安區國際局势緊張的原因。美洲各共和國外交部 

長會譲預定於最近召開，審議危及美洲團結的新近發 

展情形。理事會不應採取任何行動，至少在那些討論 

尙未舉行之前不應採取任何行動。

在具體答覆古巴的控訴時他指出下列數點 :第一*, 
古巴政府從未請求引渡古巴政府通常稱爲Batista政 

權的戰犯。第二，已經依照一九二八年夏灣拿公約採 

取了周詳的預防辦法，以實施關於販蓮可能用於革命 

活動的戰爭軍火及器具的國內法。第三，業經制定了 

詳盡的管制制度，以防止飛機在卡里比安區作未經許



可的飛行，惟不幸還是發生了幾次未經許可的飛行。古 

巴本身担結和美國合作，去防止那些飛行。在古E 政 

府所控訴的一個事件中，作是項飛行的雨個人是古巴 

政府的特務。第四,美國石油公司担絶提辣蘇聯石油與 

經濟侵略的行動無關。自從革命以來，那些公司從委 

內瑞拉蓮入的原油，古巴政府紙償遺其成本的一小部 

分。古巴政府在沒收那些公司時，它欠那些公司繼續 

供應的油的價款計有五千萬美元。美國不同意古巴政 

府對於辦理那些公司業務所根據的法律的解释,•認爲 

沒牧那些公司而不賠償是無理而且非法的。第五，古 

巴的行動使美國所需的食糖供應不甚可靠，減少古巴 

食糖比額便是美國爲了確保所需供應的合理自衛措 

施。關於古巴代表就蘇聯所作警告發表的陳述，美國 

代表宣佈美國將大力維護門羅主義，該主義的原則已 

載於條約義務內，最顯著的是載在美洲組織約章及一 

九四七年里約條約內，各該條約規定以共同行動防止 

在西半球建立國際共產主義統治的政權。

阿根廷代表說，理事會現有的問題是阿根廷認爲 

極端困難的間題，因爲那個問題渉及與阿根廷有密切 

友好關係的兩個國家間的爭端。道兩國的歴史、地理 

以及許多其他因素證明它們利害與共，由來已久，因此 

它們中間的紛爭是一種不自然的情勢。他强調西半球 

各民族必須根據平等及互相尊重的原則和睦相處，並 

認爲理事會內的拉丁美洲國家負有特別的義務，必須 

覓致彼此可以接受的解決那個問題的方法。阿根廷代 

表園及IS瓜多代表團爲了那個理由，聯合提出了下列 

决譲草案 (S/4392):

安全理事會，

U業已聽取古巴外交部長及理事會各理事之

陳述，

"計及聯合國憲章第二十四條、第三十三條、 

第三十四條、第三十五條、第三十六條、第五十三 

條及第百零三條之規定，

復計及古巴及美利堅合衆國均爲會員國之 

美洲國際組織約章第二十條及第一百零二條之規 

定，

於古巴與美利堅合衆國間之規狀深爲焦

慮，

"認爲聯合國各會員國職責所在，須以談判 

及其他和平方法在不危及國際和平、安全及正義 

之方式下解決其國際爭端，

悉此種情勢正由美洲國療組織審議中，

决定在尙未收到美洲國際組織報告書前， 

暂緩審議此問題；

靑美洲國磨組織會員國惠予協助，依據聯 

合國憲章之宗旨及原則促成此情勢之和平解決；

«請其他各國在此期間切勿採取足以增劇古 

巴與美利堅合衆國間現有緊張局勢之行動。"

阿根廷代表解釋這件决譲草案說，它魏未否認安 

全理事會處理古巴控訴的權力，亦未企圖解決聯合國 

和美洲組織誰應就此問題首先採取行動的法律問题。 

道個決議草案只是表示知道美洲組織正在審譲這個問 

題，該組織的意見可幫助安全理事會更妥善地估評所 

渉的爭端。他又說,這個決譲草案載有雨種建議種  

是向美州組織會員國提出的，它們負有携手合作協同 

覓致和平解決此問題的法律義務；另外一種是建譲非 

美洲組織會員國的國家不要採取足以境劇古巴美國間 

緊張狀態的行動。此外，這個決譲案不是對關係雨方 

而發的，因爲如此便會含有不符提案國願望的實體決 

定。他希望這個決譲草案可以一致通過。

主席以后瓜多代表的身份發言，對於古巴美國關 

係的悪化表示嘆息，並認爲和解及順利解決雨國紛爭 

是旣必要而又可能的。古巴革命的社會及輕濟目標可 

在和平的氣氛中，在當事國平等及尊重彼此主權、領土 

完整及政治獨立的基礎上經由和解及談判以謀實現， 

那是最有效的方法。厄瓜多代表團和另一代表圃聯合 

提出的決議草案是圖謀和解的一個努力，他希望這個 

努力可以獲得理事會全體理事國的支持。關於聯合國 

權力及區域組織權力的關係，厄瓜多代表團的立場是 

以三個因素爲根據的。第一，設法經由區域機關去解 

決可由區域行動處理的爭端，從政治上来說是適宜的， 

從法律上來說是可行的。古巴與美國間的情勢就是嵐 

於 那 類 的 情 勢 ，故應設法在美洲組織內加以解決。第 

二,區域辦法及區域機關結對沒有損害安全理事會身 

爲負責維持和平及安全的最高機關的權力；同時理事 

會必須鼓勵各國經由區域機關和平解決地方爭端，或 

在通過任何決譲之前請區域機關提具報告。理事會採 

取這樣的行動不是放棄其權力，事實上反而是行使其 

權力。第三，如果區域組織的會員國認爲它們爲了保 

衞自己的權益 , 必須向安全理事會提出呼韻，或者某種 

情勢或爭端雖然宣由區域機關採取行動，但是可能危 

及國際的和平及安全，那麽聯合國憲章關於區域辦法



及區域機關的規定及該區域組織會員國所負的法律義 

務均不能使它們向理事會提出呼鎮的權力成爲無效。

在七月十八日第八七五次會議中，義大利代表說 

美洲各國許久以來的傳統是在美洲國際組織的體系內 

解决其爭端，所以古巴與美國間的情勢在现階段應由 

美洲組織處理，道尤其是因爲該組織業已受理了這個 

問題。在尙未探討其他途徑之前 , 不應睛理事會處理。 

否則便可能忽視美洲組織的職貴及任務，損害美洲組 

織的效力及聲譽。

法國代表認爲古巴代表未能提出明確的證據，來 

證明美國對古巴確有侵略行動，或確實想要侵略。再 

者，美國已經正式保證該國不擬侵略古巴。法國代表 

圃認爲理事會不應就此實體問題表示意見；聯合國憲 

章第三十三條規定，爭端當事國應儘先利用區域機關 

及區域辦法等等方法以求解決其爭端。

大不列颤及北愛爾蘭聯合王國代表亦睛注意第三 

十三條。姑不論古巴身爲美洲組織會員國所負的法律 

義務 , 最好是在未訴諸聯合國之前，應當給直域組織以 

解決其會員國間爭端的機會。聯合王國也受到古巴政 

府專橫行動之害，該政府以聯合王國不能認爲合理的 

藉口接收了古巴殼牌石油公司的辣油廠。

中國代表表示贊助這個決議草案。他認爲古巴與 

美國間的现有爭執不管是如何的厳重，只要它嚴格地 

只是雨國間的爭執，它是可以解决的。他重申中國與 

古巴及美國間悠久的友誰，力言美國並非一個侵略的 

國家。他提及一九二0 年代的中國革命會引起中國與 

外國間的互相猜疑 , 其後經過一段時間》那種猜疑業經 

消釋 ;他希望古巴的進化會有同樣成功的轉變。

錫蘭代表强調道個決譲草案沒有否認古巴請求理 

事會詳細討論其問題的權利。最好先在美洲組織两設 

法和解，事實上該組織已在審議這個問題。這個決議 

草案只是提譲爲了那個目的暂停辯論；如果不能覓致 

圓満的解決方法，古巴可以囘頭睛求理事會最後裁定。

突尼西亞代表指出，在利用區域機關或區域辦法 

的時候並非就不能向聯合國主管機關尤其是安全理事 

會申拆 ;但是這個問題業經提交美洲組織，因此理事會 

在筒未知道美洲組織的結論前，最好不要就它的實體 

作何決定。

波蘭代表說，古巴對美國的控訴涉及足以影響國 

際關係的重大政治、法律及經濟爭端，因此是國際關切 

的問题。古巴代表提出的事實沒有給美國代表驳倒。美

國曾使用許多報復行動及經濟及其他壓力，强迫古巴 

政府改變其建立一個繁榮獨立的新古巴的政策。這些 

行動侵害各國依其利益及政策以利用國家資源及資産 

的固有權利。那個權利業經聯合國憲章所保證，並經 

聯合國決議案及美國爲當事國的國瞻文書所確認。關 

於古巴的控訴應由安全理事會討論還是應由美洲組織 

討論的問題，他指出憲章第二十四條已將維持國際和 

平及安全的主要責任授予理事會。憲章復於第五十二 

條第四項載有關於此事的明確指示；同時也在第三+  
四條及第三十五條載有同樣的指示。再者，第一百零 

三條規定，區域條約所定的任何義務均不能較聯合國 

憲章所定的義務居於優先的地位；那項規定使古巴有 

權將其問題提送理事會。

蘇維埃社會主義共和國聯邦代表在七月+ 九曰第 

八七六次會譲中說，現有不容否認的資料已經證明美 

國不但對於古巴現政權心懷敵意，而且是在媒憑一 ■ 
卽使不是在實際壽備—— 對該政府的反坂及牽制的活 

動。美國不但擔心可能喪失它在古E 的經濟及政治地 

位，而且害怕古巴的革命會爲其他拉丁美洲各國所效 

尤，許久以來那些國家一直受着美國獨公司的殖民 

剝创，它們的內政一直受着美國政府的千預。但是，拉 

丁美洲各民族現正努力奮鬪，想要插脫美國經濟帝國 

主義的影響，避免美國干預他們的內政。如果古巴遭 

受干涉，蘇聯人民是不會袖手旁觀的。倘使古巴請求 

援助，則蘇聯將如其他愛好和平的國家一樣，憑籍本國 

的武力 , 去援助古巴。蘇聯不是在用火箭威脅美國;它 

所關切的是各國不應千擾古巴，譲它在不受美國威脅 

的情形下自行創造自己的命蓮。

美國對古巴的侵略行動是對於國際和平及安全的 

一個威脅，因此屬於安全理事會的管轄範圍;依據憲章 

第二+ 四條的規定，理事會負有維持和平及安全的主 

要責任。理事會依據第二十四條採取行勤，就是代表 

各會員國採取行動，各會員國是包括拉丁美洲各國在 

內的。將此問題提送美洲組織的提譲違反憲章第五十 

二條第四項、第一百零三條及第三十四條的規定，其目 

的是使安全理事會不能採取保護古巴自主及獨立的有 

效行動。

關於聯合決議草案，蘇聯代表不能同意阿根廷代 

表所說道是一個程序性質的決議案。這無疑的是一個 

實體的決議案，因爲表示關切美國與古巴間的現有局 

势就是對於這個問題的評議。何況所謂美洲組織已經 

開始審議這個問題的說法也是不正確的。人人盡知古



巴並沒有向美洲組織提出控訴；美洲組織決定審議的 

問題和古巴向理事會提出的問題不同。蘇聯代表團反 

對依照美國的願望將此問題移送美洲組織審議，認爲 

理事會謎責美國對古巴的侵略行爲，卞是正當的舉動。 

理事會如不願意採取那個途徑，至少不應逃避其責任。 

因此他對聯合決議草案提出若干修正案CS/4394) ,主 

張 删 去 以 蠻 悉 . . . "及"决定 . . . " 字樣開始的雨段，並 

將倒數第二段M美洲國瞻組織" 字樣改爲 I，聯合國"字 

樣。

阿根廷代表說，決譲草案共同提案國不能接受蘇 

聯修正案，因爲該修正案將使草案不能提及由美洲組 

織採取行動的可能性。

理事會將道個決議草案及修正案付表決。

決 議 ：蘇聯修正案(S/¥59力以八票對二票( 波闕、 

蘇聯）否決，棄權者- < 突尼西亞) 。決議草案(5 /^ 9 2 )  
九票對零通遇，棄權者二 0波贼、蘇聯）。

古巴代表重申該國有訴諸安全理事會的權利，並 

堅决否認道個問題實際上已在美洲國際組緯審譲中。 

美國備忘錄是依據美洲組織一九五九年在智利桑提亞 

哥舉行的會譲所通過的决議案向該組織的附嵐機關提 

出的。那個備忘錄並非依照應該奉行的辦法向美洲國 

際組織理事會提出的正式控訳。古巴政府雜然接受理 

事會的決譲案，但擬繼續維持其向安全理事會呼韻的 

權利。

主席以厄瓜多代表的身份抗譲蘇聯代表所說美國 

干預拉丁美洲的內政一點。拉丁美洲的歷史，是一部 

爲不干預原則而奮圓成功的塵史。任何國家干預拉丁 

美洲巧政的企圖是要爲拉丁美洲各民族所担絶的。

( 三） 理事食收到的来.文

美洲國際組織( 美洲組織) 秘書長於一九六0 年七 

月十八日來函 (：S/4399)通知安全理事會說，美洲組織 

理事會已應秘魯政府的請求，決定召開外交部長諮商 

會議，審譲美洲園結一致的條件及如何保衞區域制度 

及美洲民主原則，以對付可能發生的威脅。

七月二十二日瓜地馬拉代表致面〔S/4407)理事會 

主席，抗議古巴代表在理事會第八七四次會譲提及瓜 

地馬拉之處。瓜地馬拉政府從人民表達意願的選舉程 

序獲得它的權力，沒有接受外國干預該國內政的行動， 

也不願接受那種行動。

多明尼加共和國代表在七月二十七日的公函（S/ 
4412)內，轉遞了七月二十日多明尼加外交鄧長的一件 

聲明，驳斥古巴代表於第八七四次會譲提及多明尼加 

共和國之處；使美洲與論關切的唯一政治保護是國隙 

共產主義對非仿兒•卡斯特洛政權的政治保護。

美洲國際組織秘書長於八月九日函 (S/4471)將行 

將舉行的第七次外交部長諮商會譲譲程提送理事會， 

以備參考 ;復於八月二十九日函CS/4480) 將諮商會譲 

蔵♦ 文件提送聯合國秘書長，並請依據蔵事义件所載 

決議案咸第二段，將決議案案文轉遞安全理事會。那個 

决議案稱，各外交部長重申他們相信美洲各國制度所 

定和平解決爭端的方法及程序是有效的，因此他們設 

立了一個專設委員會，由委內瑞拉、墨西哥、巴西、哥倫 

比亞、智利及哥斯大黎加等國擔任委員。委員會將應 

直接有關各國政麻的請求，以闇明事實及從事餘旋的 

方式促成美洲各國政府間爭端的解決，並向美洲組織 

理事會具報。

美洲組織秘書長於十一月七日函 (S/4559)提及七 

月十九日聯合國秘書長爲提送安全理事會第八七六次 

會議所通過的決議案文一事給他的節略，說，美國出席 

美洲組織理事會的代表曾於九月二日及十月二+八日 

雨節略內提議，經以文件S/4480提送安全理事會的第 

七次諮商會議決議案威所設立的韓旋委員會應召開會 

議，以闇明古巴政麻及美國政府間爭議的事實。旧內 

附有那些節略及九月二十八日、十月二+八日及十 

月二曰美洲組織秘書長致古巴出席美洲組織理事會代 

表的節略的副本。

古巴外交部長於十一月二十六日致秘書長函CS/ 
4565)內說,美洲組織越書長十一月七日函不能視爲美 

洲組織應安全理事會七月十九日決議案的請求所提出 

的報吿書。尤其是其中隱約指稱該块議案與第七次外 

交部長諮商會議決譲案威所設立的專設韓旋委員會間 

的關係，沒有法律或事實的根據;決議案威的範圍是一 

般性的，旣未提及古巴，亦未提及美國，而且還明文規 

定韓旋委員會只能應有關各國政府之請審議其職權範 

圍內的問題。不管美國對於道個問題的意見如何，古 

巴並未負有首先在美洲組織內解决其與其他美洲國家 

間的爭端的任何義務。古巴政府繼續堅持其在理事會 

第八七六次會議發表的立場；依據那次會譲通過的決 

議案，古巴的控訴案仍然是在理事會權力範圍之內。



第三章

‘九六o 年七月十三日蘇維埃社會主義共和國聯邦外交部長致秘書長電

C- ) 項目的提出

蘇維埃社會主義共和國聯邦外交部長於一九六0  
年七月十三日來電(S/4384)請求安全理事會速卽召開 

會譲，審譲美利堅合衆國空軍對蘇聯進行新侵略行 

動所造成之對於世界和平之威脅" 問題。該電稱必須 

立卽審議那個問題的原因，是前由安全理事會一九六 

0 年五月二十三日至二十七日加以審議的美國軍用機 

侵入蘇聯領空的侵略行動 , 正在繼續進行，構成維持和 

平的重大威脅。七月十三日說明節略(S/4385)經與上 

電同時提出。

決 議 ：理事會於七月二十二曰第八八0次會讓 

無具議將此项目列入議樣。

C二） 理事食的審議

蘇維埃社會主義共和國聯邦代表在首次陳述中 

說，七月一日，美國空軍 R&~47型六gl擎武装偵察森 

炸機一架，卽美國空軍最常用以携帶核武器的飛機，在 

科拉半島Svyatoy Nos灣以北的巴命茨海上空荆越蘇 

聯國境，以每小時八五0 公里至九0 0 公里的速度向 

着阿克安介爾市飛行。雜然蘇聯的戰鬪機用信號通知 

道 架 R B -4 7型飛機跟它飛行並降落，但是越境飛機 

却仍繼續深入蘇聯的領土。因此這架 R B -4 7型飛機 

被蘇聯戰鬪機依照蘇聯軍除關於保衛蘇聯疆界的画定 

命令，於午後六時零三分莫斯科時間在Svyatoy Nos 
灣蘇聯領空擊落。這 架 R B -4 7型飛機的兩個飛行員 

在蘇聯領海內被救，他們說這架飛機屬於美國戰略軍 

事情報處的空軍單位，一直是在進行特殊的軍事偵祭 

任務。道架飛機有二十公驚的嬉雨枝，備有充足的彈 

藥，而且有一個小室，其中装有特製的照像及放射電子 

偵察設備，其特別的目的是要探出蘇聯境內的雷達站 

網及其他軍事目標。飛行員又供稱，這 架 R B -4 7型飛 

機是從聯合王國Brize N orton的美國軍事基地起飛 

的，奉命於完成任務後飛返原基地。飛行員在起飛前得 

到警告說，那次的飛行是要嚴守秘密的。因此飛行員 

不准用無線電和基地保持經常的聯繁，因此也不准說 

出飛機的位置。飛行員奉命於緊急關頭在挪威飛機場 

降落。

蘇聯代表說，蘇聯政府今年第二次爲了美國空軍 

的新挑意行動，不能不向安全理事會提出美國繼續採 

取侵略行動的問題。他說自從安全理事會时論美國威

脅和平的行動以來，爲時不過雨個月；從美國U—2 型 

軍用機有計劃地侵入蘇聯疆界以進行偵察及美國宣布 

那些挑置行動爲美國國策等事，可以證實美國的侵略 

行爲含有威脅和平的意義。一九六0 年五月二十七曰 

安全理事會決議案（S/4328) 曾請聯合國各會員國政 

府 ''互相尊重主權、領土完整及政治獨立，避免採取可 

以增劇緊張局勢之行動"。

他提出指控說，美國對蘇聯及其他社會主義國家 

推行極富歉意的政策 ,施行經濟及政治破壞的措施，並 

從事敵慎同仇不共戴天的宣傳，這是盡人皆知的事實。 

一個外國的領袖公開的高談訓練其軍除，準備和蘇聯 

作戰，如果屬於該國的武装《炸機侵入蘇聯的行動不 

能視爲侵略行動，甚麽行動卞可視爲侵略行動呢？他 

說美國許多年來一直在遣派装有核彈的«炸機向着蘇 

聯飛行，安全理事會已在一九五八年四月及五月（第八 

一三次至第八一七次會議）審議過這種挑营行勤他 

說在這架RB—47型«炸機已於蘇聯領海上空擊落的 

新聞尙未發表的最初幾天內，美國政府機關的代表聲 

稱他們不知道這架《炸機的下落。再者，美國國防鄧 

獲悉* 炸機失縦後，公開承認這架飛機或已飛越蘇聯 

領土，或已在無意中侵入了蘇聯疆界。這就證實這架 

« 炸機如於蘇聯領空上被擊落，五角大樓已事前準傭 

好一個推卸貴任的識言。但是，其後美國政府却利用 

種種逃避責任的遁詞，在七月十三日及十八日的照會 

中說，這 架 RB—4 7型森炸機並未侵入蘇聯疆界，而且 

沒有飛至離蘇聯本土三十哩內的地方。他就U —2 事 

件說，美國總統及國務卿曾經承認那架飛機的飛行是 

偵探的性質。美國政府如不設法隱赚道架R B —47型 

飛機的值祭任務，而承認它是存心侵入蘇聯疆界，豈非 

較爲合理？他已注意到聯合王國及挪威准許美國空軍 

使用它們國境內的基地爲對蘇進行軍事行動之用，因 

典引用蘇聯部長會譲主席的一句話說，美國統洽階級 

在其侵略集團的盟國縱容之下，顯然是在煽動厳重的 

軍事銜突。

如下 :
蘇聯代表奉其政府訓令，提出決議草案(S/4406) 

"安全理事會，

"業 已 審 議 '美利堅合衆國空軍對蘇聯進行 

新侵略行動所造成之對於世界和平之威脅 ’ 問題，



u塞於美利堅合衆國政府處心積慮，繼續侵 

犯他國之自主權，此項行動促使國際緊張局勢之 

增劇，造成對於世界和平之威脅，

譲責美利堅合衆國空軍此等繼續挑養 

之活勤，並認爲此等活動乃係侵略行動；

堅决主張美利堅合衆國政府應立卽採 

取制止是項行動之措施，並防止其再度發生。"

美利堅合衆國代表於同次會議說，這 架 R B -47  
型飛機在蘇聯聲稱已被擊落在蘇聯領海時，實際離開 

蘇聯海岸還有五十哩。二十分鍾後，道架飛機遺在天 

空，地點是在離蘇聯指控的地方二0 0 哩的公海上空， 

向東北的方向飛行。道架飛機在飛行時，，始終沒有飛 

到離蘇聯海岸三十哩內的地方。再者，這架飛機已成 

爲蘇聯行動下的犧牲品，那個行動只能稱爲犯罪的海 

盗的行動。

美國代表於七月二十五曰第八八一次會議說，這 

架 RB—4 7型飛機於七月一日奉命沿着指定的航線飛 

機巴命茨海的國際領海，那個指定的航線始終沒有 

譲它飛到離蘇聯國境五十哩內的地方。這架飛機沒有 

携帶任何種類的攻擊武器，所携帶的唯一武器是二十 

公驚的機尾输雨架。這架飛機上装有最新式而且可靠 

的飛航儀器。機上的飛行員對於各種的駕験有多年的 

經驗，曾經奉命特別當心,不要飛到過於靠近蘇聯領海 

的地方。大約在蘇聯所說的時間，一架蘇聯戰鬪機設 

法强迫它離開航線 , 飛入蘇聯領土，但是紙能延欄美國 

飛機照預定計劃向東北轉灣的時間。卽使如此，道架 

飛機遺是沒有飛至距卡寧半島三十哩內。從紀錄這架 

飛機在所敍述的整個事件中動態的科學儀器看来，可 

以證明這個事實是千眞萬確，不容置疑的。在蘇聯所 

說這架飛機業經毁壞的時間的二十分鐘後，這架飛機 

是在離Svytoy Nos灣二  O O 哩處。這架飛機是在蘇聯 

照會所說時間的二十分鐘後，在遠離蘇聯領海Svytoy 
N os外二00哩的地方被毁的。他說蘇聯政廣已經自 

已承認，兩個飛行員已被該政府非法俘虞，因此他睛求 

釋放那雨個飛行員，如果不立卽釋放，則應准許國際紅 

十字會代表前往。他說蘇聯在國際海上從事的掠奪行 

爲已够厳，，但是蘇聯政府以後的控告及宣言使局勢 

更爲悪化。蘇聯政府如果眞正有志保持和平及緩和國 

際緊張局勢，便會注意到一九六0 年五月二十七曰的 

理事會決議案，停止其不負責任的使用武力及暴行的 

威脅。美國代表又說，美國對於他所述情形的論點極其 

有力，因此美國政府有理由提出其本身的控訴,但是他

爲了希望安全理事會能够勸請蘇聯放棄其不合作的立 

場，因此睛理事會首先促睛蘇聯接受公正的調查。他 

提出一件美國決議草案（S/4409)案文如下：

安全理事會 ,

"業已審議蘇維埃社會主義共和國聯邦於一 

九六0 年七月十三日提出之項目，

'，業已聽取美利堅合衆國及蘇維埃社會主義 

共和國聯邦雨國代表之陳述，

'，察悉雨國政府對於一九六0 年七月一日美 

國空軍飛機一架爲蘇聯軍除擊落事件之事實及是 

項事件所引起之法律貴任問題，有所爭執，

重申理事會一九六0 年五月二十七日決譲 

案 CS/4328) , 內開理事會相信各方應盡力恢復 

並加强以國際法旣定原則爲基礎之國際善意及信 

心，建譲有關兩國政府以談判或聯合國憲章所定 

其他和平方式覓求解決規有國際問題之方法，並 

鶴請各會員國政府在國際關係中切勿使用武力， 

或以武力相威脅 ,尊重彼此主權、領土完整及政治 

獨立，並勿採取足以增劇緊張局勢之行動。

建譲蘇維埃社會主義共和國聯邦及美利堅 

合衆國兩國政府採用下列途徑之一，以解決一九 

六0 年七月一日飛機事件所造成之爭端 :（a)由一 

委員會調查事實，該委員會由美利堅合衆國、蘇維 

埃社會主義共和國聯邦及雙方可以接受之政府或 

當局各派同等數目之委員組成之，其任務爲親祭 

失事地點、檢查可能尋獲之飛機殘骸並詢問生還 

者及其他目擊者，以調查事件眞相；03)將此問题 

提請國際法院公平裁判。"

美國不但願意而且切盼安全運事會審譲蘇聯的控 

訳及它自己的控斬，因爲它相信審譲事實可以達到一 

個結論，就是蘇聯政府採取了一次違法的行勤。

蘇聯代表說，美國代表爲了證明這架 R B -47  
型飛.機沒有侵入蘇聯領空所說的話，是要欺驅世界舆 

論的完全虛構的故事。他說蘇聯縮對反對舉行任何調 

查及設立任何委員會。

大不列顏及北愛爾蘭聯合王國代表說，這架R B -  
4 7 型飛機的飛行是合，法的，他不能了解蘇聯有何理 

由提出控拆，更不能了解它有何理由將那次的飛行造 

成國際事件。他抗議蘇聯代表所用的離奇措詞，該代 

表說，蘇聯軍除已奉命使用火箭 , 對於 RB—47型一



頻飛機起飛的飛機場採取適當的行動。他進而引證七 

月十九日聯合王國致蘇聯照會的一節，略稱聯合王國 

政府認爲美國空軍使用聯合王國領土在國際空間從事 

合法活動，决不得視爲侵略行動。各國政府在缺乏防 

禦突襲的國際辦法前，必須利用飛機或輪船在空間及 

海上進行偵察，以資自衞。.蘇聯的控告應由安全理事 

會加以担結，理事會對於蘇聯採取了加劇而非緩和國 

瞻緊張局勢的措施，必須引以爲憾。

法國代表說，蘇聯提出毫無實據的控拆及威脅，造 

成了猜疑及緊張的狀態。蘇聯沒有設法根據憲章第三 

+ 三條去和美國政府解決問題，而只直接向安全理事 

會呼鶴。法國代表團不能投票贊成蘇聯決議草案，但 

擬歡迎美國提案，該提案特別主張舉行聯合調查，並請 

求釋放飛行員。

阿根廷代表於七月二十六日第八八二次會議說， 

安全理事會所遭遇的局勢是 :雙方提出了不同的解釋， 

但是均未提出充分的證據，來證明他們的觀點。因此 

阿根廷贊助美國代表所提的調查方法，並擬投票贊成 

美國決議草案。

義大利代表說，蘇聯對美國提出的控訴是沒有根 

據的。他指出蘇聯已將這個事件所涉的雨個因素混爲 

一談：（一 ) 進 行 偵 察 飛 行 侵 犯 另 一 國 的 主 權 ，意 

圖侵略。若干時間以來，蘇聯一直施行挑誉及倘嚇的 

政策，那是一件憾事。蘇聯應該經由外交途徑,提請美 

國政府注意 RB—4 7 事件。他希望這架 RB—4 7 型 

飛機的飛行員可以獲准與國隙紅十字會接觸，因此提 

出一件決譲草案(S/4411)如下：

«安全理事會，

"業已審議蘇維埃社會主義共和國聯邦於一 

九六0 年七月十三日提出之項目，

"塞悉蘇維埃社會主義共和國聯邦之宣言， 

內稱由於一九六0 年七月一日美國空軍飛機爲蘇 

聯軍除擊落事件之發生，該飛機飛行員二人已被 

蘇聯當局拘留，另有飛行員三人失縱，

'【希望在此問題之實體未經進一步調查或發 

展前，准許國際紅十字會委員會依據國際慣例，對 

此等飛行人員進行其爲中立及獨立機關之職務範 

圍內之人道工作。"

中國代表說，蘇聯代表的陳述只有一小部分提及 

R B -4 7 事件，較大部分用於重述過去的宣傳，倘嚇及

駭擾那些准許美國在其境內建立軍事基地的國家。蘇 

聯的外交愈來愈充満着火藥的氣味，蘇聯政府似乎無 

斩不用其極要設法加劇國際緊張局勢。他同意阿根 

延代表的意見，認爲理事會在尙未舉行公正的調查之 

前，暫勿就此問題達成結論。他認爲美國決議草案 (S / 
4409)符合文明國家的法律慣例及憲章原則。他同樣贊 

助義大利代表提出的決譲草案 (S/4411)。

波蘭代表於第八八三次會議促請理事會注意， U 
一2 事件與 RB—4 7型飛機事件是極爲相似的。他注 

意到美國代表否認這架RB—4 7型飛機會侵入蘇聯邊 

境，但是他的答辯全靠這個否認及從事反攻的戰略決 

定。雖然如此，他却沒有提出任何事實的證明,去推翻 

這 架 RB—4 7型飛機曾侵入蘇聯領空的現有證據。他 

重述一九六0 年五月 H 日美國國務卿的陳述，說 

美國有權在蘇聯領土上空進行偵探的工作。他說這架 

RB—4 7 型飛機的飛行是國務卿所述政策的實朦表示 

及明證。這樣的事件在现代世界很容易惹起軍事銜突。 

他贊同阿根廷代表的意見，認爲這種飛行早就應該停 

止。這個主張正是蘇聯决議草案所提的主張，因此波 

蘭代表團要投票贊成那個草案。

突尼西亞代表說，安全理事會聽見了關於道個事 

件的兩種不局的說法。因此理事會不能客觀地斷定確 

有侵犯蘇聯領空的情事，也不能就所控美國空軍犯有 

侵略行爲一點表示任何意見。突尼西亜代表團擬投票 

贊成美國決議草案及義大利決議草案。

錫蘭代表說，雨方均未提出充足的證據，以誰明他 

們 關 於 RB—4 7 事件的說法，因此錫蘭代表團難於表 

示任何意見，尤其是謎責性的意見。美國決譲草案未 

作任何判斷 ,也未載列謎責的詞句，亦未請安全，理事會 

就問題的是非曲直採取行動，因此那個決譲草案是明 

智的草案。

主席以厄瓜多代表的身分發言說，安全理事會應 

該採用以提出及審譲證據爲根據同時可以達致公平結 

論的客觀程序。設立一個專設附屬機關也許是搜集一 

切有關事實的上策。厄瓜多代表團要投票贊成美國決 

議草案及義大利决議草案。他對美國決譲草案提出一 

件修正案如下：

" 請關係各方斜酌情形，就實施本決議案所

採之措施向安全理事會具報。"

蘇聯代表宣稱，美國及其侵略軍事集團的盟國採 

取了完全違反和平旨趣的立場。他說，過去+ 八個月



內，美國飛機飛至緊靠蘇聯邊境有紀錄可考的飛行差 

不多有四 , 0 0 0 次。他說，美國空軍那些大規模行動 

直接危及蘇聯的安全，使兩國關係惡化,增劇了兩國的 

猜忌及懷疑。提出設立國際養員會提案的唯一目的是 

要使各國不注意侵略的行爲，哄驅世界的舆論。同樣的 

目標促使美國提議將這個問題提交國際法院 ;再者，法 

院沒有審議這個問題的權力，因爲所涉的問题不是國 

與國間的爭端，而是一個宣吿侵犯他國領空爲其官方 

政策的國家的直接侵略行爲。再者，義大利代表提出 

的決譲草案糖對沒有該代表所宣布的人道宗旨，而是 

直接圖課干預蘇聯的內政。

法國代表說，理事會大多数理事雖然已向蘇聯代 

表提出緊急的請求，但是該代表還是沒有提出侵犯蘇 

聯邊境的證據。

聯合王國代表說，他的代表團要贊助義大利決議 

草案。

義大利代表對於蘇聯將不投票贊成義大利決議草 

案一事，表示遺憾 ;該草案紙是人道性質的草案。不屬 

於所謂侵略同盟的國家代表曾發言贊成義大利決議草 

案，這個事實就已驳倒了蘇聯代表的論點。

美國代表歡迎義大利代表提出的決譲草案，並且 

請求將厄瓜多代表建議的一段新案文列入美國决議草 

案(S /4409 /Rev .l)內。他說蘇聯本身曾在美國邊境附 

近進行偵察活動 ;他並提出圖表及照片,以說明一架飛 

機及一隻船所進行的那類活動。美國代表團認爲蘇聯 

如果旣不願准許他人調查，又不願准許他人作一公平 

的裁判，那麽它提出的案件便完全站不往脚。他要求 

釋放被俘的飛行員，並請蘇聯停止其挑置行動,那些行 

動對於整個世界極其危險的。

蘇聯代表§ I證美國國務卿及總統所說遺派軍用機 

飛入蘇聯領空的政策是官方政策的一段話，然後又說 

美國政府仍舊堅持其"實力地位"的破產政策。

波蘭代表說，波蘭代表團不能贊助義大利決議草 

案，因爲這個草案與義大利代表陳述中所說的用意完 

全無關。

理事會進而表决现有的各種決譲草案。

決 議 :嫁 聯 決 議 草 案 以 九 票 對 二 票 0波 

蘭、蘇辟）否決，棄權者為。

決 :議 ：經照 ;多的建議修正的美国決議草常  

i S / 4 4 0 9 / R e v . l ' ) 就得赞成票九票，反對票二票〔波觸、 

蘇啤）, 棄權者為。由於理事會一個常任理事國投票反 

對 , 故该草素沒有通遇。

決 譲 : 義 大 利 決 議 草 索 後 得 赞 成 票 九  

票，反對票二票C波闕、蘇聯），棄權者為。由於理事會 

一個常任理事國投票反對，故核草案 î l 有通遇。

美國代表說，蘇聯利用其否決權去阻礙理事會中 

佔壓倒多數的理事國，已使它處於絕對不合道理的地 

位。蘇聯代表團並不相信它自己的控訴，否則它是會 

歡迎調查的。他對於這種情形引以爲憾》希望美國與 

蘇聯能有和平的關係。

蘇聯代表認爲世界局勢雜然要理事會採取謎責美 

國空軍侵略蘇聯行動的遍當措施，但是理事會却未採 

取那種措施，實屬憾事;他並促請美國政府停止其冷戰 

的政策。

第四章

‘九六0 年九月五日蘇維埃社會主義共和國聯邦外交部第一副部長致 

安全理事會主席面

(一） 請求到入此项目前所牧到的来丈

一九六0 年八月二+六日美洲國際組織秘書長致 

面 (S/4476)聯合國秘書長，轉遞八月+六曰至二十一 

曰舉行的美洲共和國外交部長第六次諮商會譲蔵事文 

件，並請其提睛安全理事會注意此填文件。此次會譲是 

依據美洲組織理事會的一件決議案召開的，那件決譲 

案是該理事會於七月八日應委內瑞拉政府之請簡會通

過 , 並業已以文件 S/4397提送安全理事會了；開會的 

目的是要審議一項控訴，就是多明尼加共和國政府曾 

對委內瑞拉進行干預及侵略的行爲，最後甚至企圖課 

殺委內端拉總統。

會譲蔵事文件除其他事項外，載有一件決議案(決 

譲案査),該決議案謎責多明尼加共和國政府對委內瑞 

拉的侵略及干預行爲，最後甚至企圖謀殺該國總統》並



依美洲各國互助條約第六條及第八條的想定議決採用 

若干措施，卽所有美洲國家均與多明尼加共和國斷絕 

外交關係，並斷絕一部分的經濟關係。關於軍火及其 

他武器的貿易將立卽開始斷絡；美洲組織理事會奉命 

參照當時的環境並充分顧及各會員國的憲法限制，研 

討可否及宜否也斷絶其他物品的貿易。決議案並授權 

美洲組織理事會於多明尼加共和國政府不再危及美洲 

半球的和平及安全時，停止施行道些措施。決議案又 

規定將決譲案議定措施的全部情報提送安全理事會。

C二） 绪求理事食審儀

蘇維埃社會主義共和國聯邦外交部第一副部長於 

九月五曰函（S/4477)促請注意憲章第五十三條，並請 

理事會立卽召開會議，審譲並認可美洲各國外交部長 

第六次諮商會議就多明尼加共和國所作的決譲。

(三） 理事食的審儀

理事會於九月八日第八九三次會譲將蘇聯來面列 

入議程，並請委内瑞拉代表就理事會譲席。理事會當 

時計有雨件決譲草案。第一件是蘇聯於九月七日提出, 
並於九月八日修正的CS/4481/Rev.l),其案文如下：

安全理事會，

"業已審議美洲各國外交部長第六次酪商會 

譲 九 六 0 年A 月二+ 日決議案査（S/4476), m 
决譲案謎責多明尼加共和國政府對委內瑞拉共和 

國之侵略及干預行爲，

"塞於聯合國憲章第五十三條，

"核准上述美洲各國外交部長諮商會議一九 

六0 年A 月二十日之决議案。"

第二件是阿根廷、厄瓜多及美利堅合衆國提出的 

决譲草案(S/4484)案文如下：

" 安全理事會，

業已審議美洲國際組織秘書長提送美洲共 

和國外交部長第六次敦商會議蔵事文件之報吿書 

CS/4476),

"察悉該報告書，尤其祭悉上述會議通過之 

决議案査，該決P 案已就實施對多明尼加共和國 

之措施達成協譲。"

蘇維埃社會主義共和國聯邦代表說，蘇聯政府贊 

同美洲組織關於多明尼加共和國的决議。特鲁希約政 

權的侵略行爲及其支持其他美洲共和國內反動派颠覆

活動的事實業經充分證明，美洲組織的决譲所擬的執 

行行動完全符合憲章第三十九條及第四十一條。但是 

依據憲章第五十三條的規定，理事會是有權授權區域 

組織採取孰行行動的唯一機關，因此必須由理事會核 

准那個决議，那個決議卞具有法律力量 , 卞更爲有效。 

蘇聯決議草案（S/4481/Rev.l) 的目的是要實規那個

TJn 0 o

阿根廷代表說，蘇聯来面在理事會首次提出了解 

釋第五十三條關於區域機關所採措施的問題。那是一 

個困難的問題，他懷疑蘇聯的意見未必是正確的意見， 

因爲蘇聯確認理事會有核准美洲組織最近所採措施的 

權力，那也就是說理事會亦有於其認爲邁當時取消或 

倘正那些措施之權。有正大的理由證明只有在區域組 

織採取的措施必須使用武力時， 需要經過安全理事 

會批准。無論如何 , 就規在的情形而言》原則問題的时 

論一定會受政治因素的影響，因此阿根廷代表圓認爲 

理事會應該採取個無人能從法律上或政洽上提出有 

效反對理由的立場。阿根廷代表圃聯名提出的那個决 

議草案提議理事會正式閱悉美洲組織的決議》那個決 

議業經依據兩組織的憲章提送理事會。道樣一来》理事 

會可以表示它關切和平及安全的問題，同時可讓各方 

在較有利的情形下以積極的精肿去解釋第五+ 三條。 

阿根廷雖然一向贊成普及原則，但是它相信不管對於 

第五十三條最後如何解釋，區域組織應有充分的權力 

去解决各該區域範圍界的問題。

美國代表杏認美洲組織通過的决譲案或依據該決 

議案採取的行動必須依據第五+三條的規定得到理事 

會的批准。値得注意的是：美洲組織沒有任何會員國 

會請理事會認可其就該決譲案所採取的措施，各外交 

鄧長决定將案文提送理事會時，認爲所需的行動只是 

根據第五十三條規定通知聯合國而已，該條顯然預期 

各區域機關可能從事維持國際和平及安全的工作, 而 

各該區域機關對於那項工作的責任紙是隨時通知理事 

會而已。還有一點也値得注意，任何自主國俱可單獨 

自動採取美洲組織所集體決定的措施。美洲國磨組織 

是最老的區域組織，該組織已辛苦地建立了制度和程 

序，以求美洲各共和國能解决自己的問題，防止外國主 

義的干預。理事會如飲證實理事會信任那個組織，最好 

的辦法就是通過美洲組織出席理事會的會員國提出的 

決譲草案。

厄瓜多代表說，第六次諮商會譲提送理事會的決 

議草案已付諸實施，依據過去的慣例，將那個決議當作



理事會文件分發就行了。雜然如此，尼瓜多代表團並不 

反對理事會審議那個問題並採取其認爲邁當的決議。 

關於那點，他指出憲章關於理事會權力及制定區域辦 

法或設置區域機關的規定應一併考慮；那些規定建立 

了一*種微妙的平衡，如欲根據不顧憲章意旨的過於簡 

化的解釋去單獨施行某一個規定，那種平衡是會被推 

翻的。關於第五+ 三條第一項的範圉可以提出若干問 

題，但却不能從金山市紀錄,理事會例及憲章本身找 

出那些問題的明確答案。例如須由理事會授權的執行 

行動，是否爲第四十二條規定下必須使用軍嫁的行動， 

是不明白的。第五十三條第二句是 否 ®邁用於區域機 

關從某案開始起便已獲得理事會授權所採取的行動， 

也是不明白的。同時也可以問，一個自主國的專有權 

利，諸如採取斷紹關係一類的行動，是否也需要理事會 

的授權。道些問题表示决不能因爲有第五十三條的規 

定便說區域機關必須有理事會的授權始可採取行動。 

反之，理事會與各區域機關的關係應有充分的伸縮性， 

使那些機關可以參照各區情形，採取維持國際和平及 

安全的有效行動。就本案而言，有關政府選擇了區域 

行動，因此理事會的正當途徑是正式閱悉美洲組織的 

決議案。

委內瑞拉代表認爲美洲組織的決議完全符合美洲 

國際法的原則，無需理事會的授權。委內瑞拉代表團 

認爲第六届諮商會譲決譲案所規定的措施不屬於憲章 

第五十三條的範圍，因爲那些措施與使用軍嫁無關。蘇 

聯決議草案確認美洲組織對多明尼加共和國採取的措 

施是正當的，委內瑞拉代表團雖然鼓迎那件草案的這 

一點意見，但是認爲提及第五十三條是不能接受的，而 

且會大爲損害各區域組織有效進行其工作。他相信三 

國決議草案在法律上是可以接受的，不過他還是願意 

理事會對於§1起美洲組織通過道個決議的厳重事件略 

表關切之意。

法國代表說，在考慮各區域組織的地位時，旣不能 

確定那® 組織對於區域事件握有獨特的權力，也不能 

堅持聯合國有管轄一切事件之權。理事會須親毎一事 

件的情形，去決定理事會出面干預是否能在任何方面 

促進憲章的宗旨及原则。以目前這個案件而論，蘇聯 

代表團沒有解釋它爲何認爲必須更改旣定慣例，因此 

他不能投票贊成蘇聯決譲草案，因爲接受那件草案就 

含有第五十三條邁用於美洲組織決議之意。事實上，無 

論是憲章或本組織的慣例上均未清晰地說明第五十三 

條意義內的 "執行行動" 一詞的範圍及內容。再者，想 

要引用第五十三條是自相矛盾的，因爲該條規定的授

權顯然是要事先給與的。法國代表團願意投票贊成兰 

國决議草案，該草案不會引起實體或格式方面的反對 

意見0

大不列顏及北愛爾蘭聯合王國代表認爲美洲組織 

秘書長依據憲章第五十四條的規定致函理事會，轉遞 

第六次諮商會譲蔵事文件，已充分履行了該組織對聯 

合國所負的責任。蘇聯曾說，依據憲章第五十三條的規 

定，理事會對於美洲組織最近的決譲負有責任;那個論 

點是以那些措施構成執行行動 "一說爲根據的。那®  
措施實際是政策行動，這是任何自主國完全有權力採 

取的。聯合王國代表團認爲第五十三條提及執行行 - 
動" 時，一定是在想使用武力的行動，這種行動任何國 

家或國家集園無安全理事會決議案的授權通常是不應 

當採取的；憲章第八章所載區域辦法內不屬於那個範 

圍的其他和平行動，紙須依據第五+四條的規定提請 

理事會注意卽可。因此，理事會在現有情形下通過實 

體的決譲案是不妥的。他不反對理事會通過阿根廷、厄 

瓜多及美國提出的程序決議案，並擬投票贊成該決議 

案。

中國代表說，美洲組織一向有效地採取實現其目 

標的行動，它的目標也就是聯合國的目標。關於討論 

中的美洲組織决議案，他指出美洲組織及其會員國均 

認爲無須而且不宣績請聯合國採取進一步的行動。此 

外，美洲組織的決譲所擬採取的行動完全是各國自主 

權範圍內的行動，無須理事會核准或授權。實在說將 

第五十三條適用於現有問题在法律上是可疑的，在政 

洽上是具有搗亂作用的；蘇聯想將美洲組織决議案交 

由理事會檢討，實際上就是想將美洲組織未來的一切 

行動交由理事會檢討,因此要受蘇聯否決權的支酣。中 

國代表團不願做那種開侧車措施的當事人，並認爲這 

個問題應由美洲組織負責處理。

在九月九日第八九四次會譲中，錫蘭代表說，錫蘭 

代表團承認美洲組織的決議是邁當而明智的，在審議 

那個决譲時必須牢記兩點：那些措施並.未涉及軍嫁的 

使用，它們不是由理事會自動採用的,而是由憲章第五 

十二條承認的區域機關採取的。就琪有的問題去解釋 

第五十三條的意義引起了董重的困難。有人認爲第五 

十三條所載的執行行動不但適用於第四十二條所載的 

措施，而且適用於第四十一條所.载的措施;那個意見已 

經得到有力的論據加以支持。另一方面有人提出了重 

要的論點,說第五十三條"執行行動" 一詞®限於第四 

十二條所載的措施, 就是渉及使用軍除的措施。那個



觀點似乎過於嚴格，但是道個問題須予徹底而客觀的 

考慮，錫蘭代表團不願贊同一種可能造成先例的草率 

解釋。至以就理事會現有問題作一决定而言，錫蘭代 

表園會受區域組織會員國代表意見的重大影響。後者 

認爲理事會《須表示閱悉美洲組織的决議就够了，而 

且直接有關當事國委內瑞拉的代表已贊助了他們提出 

的決議草案。爲了上述種種理由，他認爲最好接受聯 

合決譲草案，而不要接受蘇聯提案;不過錫蘭代表團認 

爲後者是以對第五十三條的一種解釋爲根據，這種解 

釋似乎不無理由。

波蘭代表說，區域組織雖然有權處理維持其區域 

內關於國際和平舆安全的問题，但是聯合國憲章已將 

那方面的最後責任賦予安全理事會。區域辦法與理事 

會對於那些問題的關係已在憲章第八章尤其是第五十 

三條內載明，蘇聯已根據該條請理事會審議並認可美 

洲組織爲消除多明尼加當局的行動所造成的威脅和平 

及安全的情勢而通過的决議。理事會核准美洲組織的 

决議不但符合第五十三條，而且可以增强美洲組織對 

多明尼加政權所採取的立場。波蘭代表團不能接受所 

謂第五十三條不遍用及理事會的行動將限制美洲組織 

權利之說。不論理事會對於這個問題作何决定，那些 

權利已經受到憲章第八章的限制。他也不能贊同所謂 

憲章所稱的 '【執行行動"紙指使用軍除的觀點。依據憲 

章第七章的規定，就威脅和平的行動使用軍除的權力 

完全操諸安全理事會之手。憲章沒有將那個權利賦給 

任何區域組織。因此第五十三條必須逼用於軍事行動 

以外的一切制裁措施。這種輕濟或政洽性質的制裁或 

執行措施可由安全理事會本身根據第四十一條提出， 

也可由區域組織根據第五+ 二條提出。以後者而論，那 

些措施是要經過理事會核准的。

突尼西亞代表認爲美洲組織的決議是有效的，而 

且符合憲章原則的。那個決議只規定該組織對其個 

會員國採取非軍事的措施。如果那是對於非該區域組 

織會員國的一國採取措施的問題 ,情形便將不同。突尼 

西亞代表團相信實施那個决議無須安全理事會授權； 

因此擬投票贊成三國決譲草案。

主唐以義大利代表的資格發言說，美洲組織第六 

届諮商會議通過的决議以符合該組織本身約章及聯合 

國憲章原則的方式 , 處理了一個辣手的區域局勢。他同 

，，阿根廷代表的意見，認爲區域組織應有充足的權力， 

去處理該區域內的問题，尤以所採措施無須使用軍隊 

時爲然。他對於第五十三條可否邁用於審議中的事件

顏有懷疑。他認爲第五+三條的遞用只限於任何一國 

如非根據安全理事會決議案俱不能依法採取的措施。 

在這種情形之下，理事會應該採取的最遍當的途徑是 

三國決議草案所建議的途徑，義大利代表團全力贊助 

那個草案。

蘇聯代表說，區域組織爲維持和平及安全而通過 

的決議及關於採取執行行動的正當决議應完全根據 

憲章去實施，憲章給與安全理事會以維持國際和平及 

安全的主要責任。理事會依照第五十三條的規定，可 

以利用區域辦法或區域機關去採取執行行動，以消與 

關於和平及安全的威脅 ;該條明文規定,如無理事會的 

授權，不得依廣域辦法或由區域機關採取任何執行行 

動。由此看來，區域組織關於採取執行行動的一切決 

議均須由安全理事會核准，目前的美洲組織决議便是 

如此。有些代表辯稱，美洲組織採取的措施沒有執行 

行動的性質，因此不屬於第五十三條的範圍。那個理 

論是不能成立的。美洲組織採取的措施是斷組外交關 

係及局部停止經濟關係，那些措施是憲章第四十一條 

所舉出的沒有涉及使用武力的執行措施。第四十一條 

所載的措施是執行措施，因爲理事會使用那些措施以 

强迫侵略者停止侵略行動及防止侵略的重演。美洲組 

織的決議案授權該組織理事會於多明尼加共和國政府 

不復危及西半球的和平及安全時，停止那些措施;那個 

規定證實了那些措施的實施 " 性質。有人說,那些措 

施是美洲組織會員國個別而片面實施的，因此不屬於 

第五+ 三條的範圍 ;那個論點也是不能成立的,因爲一 

國雖然可以根據其本國的憲法規定，採取斷結外交關 

係一類的措施 ,但是那種情形却沒有改變一個事實，就 

是如果根據集體的决議施行那些措施時，那些措施就 

具有制裁性質了。那些主張只有第五+四條遍用於現 

有問题的代表們是要減少理事會的作用，使它在維持 

國擦和平及安全的事項上成爲一個袖手旁觀的觀察 

員。蘇聯代表團認爲在一個使用執行行動以維持和平 

的事項上，憲章是不容塞背的，是不能置理事會於不顧 

的,6理事會有核准美洲組識决譲的義務。

在同日舉行的第八九五次會譲中，美國代表說，蘇 

聯請求理事會就本問題採取行動，顯然是企圖對於美 

洲國際制度的蓮用使用否決權。

- - 蘇聯代表說，他不擬堅持儀先表块蘇聯決議草案， 

因爲厄瓜多代表曾請求儘先表決三國決譲草案。三國 

決議草案CS/4484)旋經交付表決。



決議：阿根廷、;多及美利堅合乘国提出的決

議草索(SI448€)以九票對零通遇，棄權者二(波蘭、蘇 

騎)。

蘇聯代表說，蘇聯代表團不擬堅持表決其決議草 

案 （S/4481/Rev.l)。他解釋他投票的理由說，蘇聯代 

表團在表決三國決議案時棄權，因爲那件決議案不十 

分確切詳盡。依據他的了解，決議案的意義是理事會 

沒有一個理事國反對美洲組織决議案，因此各理事國 

在原則上贊成那個决議案。蘇聯決譲草案將那個立場 

說得更加確切明白。像美洲組織通過的一類決譲案是 

屬於憲章第五十三條的範圍，而且須經理事會批准。 

理事會沒有任何理事國就這個立場提出異譲，不過若 

千理事國曾宣布它們在那個時候不準備審議實體的問 

題。他認爲那就是說，理事會各理事國是在預留一條 

門路，譲它們可在其他情形之下充分贊助憲章的規定， 

就是各區域機關只有得到理事會的同意時卞能實施制 

裁。

委內瑞拉代表說，委內瑞拉代表圉認爲理事會通 

過的決譲案，其意義並不是批准美洲組織决議的效力， 

因爲那是不需要批准的；而是表示理事會同意那項決 

議。

美國代表說，三國决議案不是根據第五十三條的 

規定提出的；蘇聯代表對於理事會所採行動的解釋並 

不反映出美國的意見。關於將此問題留待將來審議的 

問題，美國代表園認爲這個項目業經審譲完竣,它擬根 

據未來提案的是非曲直去評定那些提案。

主席說，他聽取了理事會各理事的陳述後,認爲他 

可在那個時候宣布理事會已將此事處理完畢。

( 四） 美洲姐識蘭於此填目的来丈

美洲組織秘書長以一九六一年一月六日®  (S / 
4628) 向安全理事會轉遞了美洲組織理事會於一月四 

曰就第六次外交部長諮商會議的决譲案査通過的決譲 

案一件。一月四日決議案正文稱,業已簽訂第六次路 

商會議蔵事文件的美洲組織會員國可以而且允宣擴大 

其停止對多明尼加共和國貿易的範圍，停止輸出石油、 

石油産物、貸車及零件。決議案並請各會員國防止那 

些物品從它 ffl的領土內再輸至多明尼加共和國，並將 

爲此採取的措施通知理事會。

美洲組織秘書長以一月二+ 四日函CS/4647)向安 

全理事會轉遞了美國出席美洲組織理事會代表的一月 

+ 九日節略一件，以備參考;該節略將美國政府就一月 

四曰决譲案採取的行動通知理事會。

第五章

‘九六0 年十二月三十一日古巴外交部長致安全理事會主席函

C- ) 項目的提扭

古 f i外交部長於一九六0 年十二月三十一日致安 

全理事會主南面(S/4605)控稱美國政府對於古巴政府 

及人民卽將從事直接的軍事侵略，因此大爲危及國際 

和平及安全。誠如美國政府分發拉丁美洲各國政府的 

秘密照會所載，預定侵略的籍口是據說古巴行將建造 

發射蘇聯火箭的發射站十六個；而且古巴政府握有證 

據，誰明美國中央情報處在逃難至美國的古巴戰犯及 

西半球各國政府的合作下擬具了一個計劃。美國爲準 

備進行武装侵略起見，正在加緊促使古巴在拉丁美洲 

各國間的外交孤立，這種手腕已使瓜地馬拉政府無理 

地與古巴斷結外交關係，並使秘魯政府最近宣佈將其 

駐古巴的外交代表撤退。因此古巴政府睛求安全理事 

會立卽召開會譲，審譲目前的局勢，並採取適當的措 

施，以防止美國武装部除或在該部除服務的雇傭軍嫁 

侵犯古巴的主權、領土完整及獨立。

古巴外交部長於一九六一年一月三日第二次公®  
CA/4611)通知理事會主席説，美國政府與古巴斷結外 

交關係後，已要求古巴所有外交及領事人員撤離美國。

美利堅合衆國代表在一九六一年•一月四日理事會 

第九二一次會議宣布 ,古巴的控訴雜然是一片識言，但 

是美國代表團還是不反對將是項控拆列入議程。

決 議 : 理事會通遇了議糕。

(二） 理事♦的審儀

應理事會主席邀請列席理事會議席的古巴代表 

說，古巴政府提請理事會注意的局勢是超出區域範圍 

的局勢。它影響到整個國際社區，必須依據憲章第三 

十四條採取行動。因此古巴政府要竭力反對將此控訴 

轉送美洲國際組織的企圖，相信一再採取一九六0 年 

七月十九日理事會决議案 (S/4395)所表現的那種逃避 

態度 , 將大爲損毁理事會的權力及聲譽。



美國已與古巴斷絕外交關係，正在積極地繼續佈 

署直接軍事侵略的基礎，其藉口是古巴已成爲國際共 

產主義的先鋒，古巴正在建立共產政府,而且古巴正在 

提供發射蘇聯火箭的場所。這些指控的目的顯然是要 

曲解古巴革命的性質，準傭爲恢復舊政權及重整殖民 

統治打開一條道路。美國的武器及其他戰爭物資已空 

蓮給在古巴山中進行活動的反革命團體 ;美國、瓜地馬 

拉及尼加拉瓜等國若干地方已在中央情報處通盤指揮 

之下，維持着訓練古巴雇傭軍除的軍營及飛機跑道，而 

且侵略軍已在宏都拉斯海岸附近的天鶴島，Guanta
namo 的美國海軍基地及其他地點整装待發。訓練營 

的存在及活動已在美國的報章雜誌公開報導。據古E 
政府現有情報看來，中央情報處的計劃是蓮送若干小 

規模遠征險在海島各處登陸，以SE合在各城市進行的 

破壞工作。夏灣拿美國大使館人員會勾結反革命份子 

從事偵探及謀叛的工作。除了備戰之外，還有電力極 

强的美國廣播電臺進行强烈的宣傳蓮動，以求破壞古 

巴的自主權及古巴人民的園結。同時，美國政府幾乎 

禁止一切美國輸出品蓮至古巴，採取了減少古巴與他 

國間貿易的措施，並且完全停止向古巴購買食糖。該 

政府還設法使古巴在外交方面與其他拉丁美洲國家脫 

離關係。在一九六0 年八月於哥斯大黎加舉行的美洲 

共和國外交鄧長第七次會議中，美國想要促使美洲各 

國對古巴採取多邊行動，其理由是革命政府在幫助美 

洲大陸以外的國家干預西半球的事務。後來，美國復 

設法妨礙古巴的美洲組識會員國權利，並且壓迫拉丁 

美洲各國政府與古巴斷絕外交關係。瓜地馬拉、多明 

展加共和國、巴拉圭及秘鲁四國政廣已忠順地奉行了 

i 盛頓的訓令。那些策略的最終目標是軍事侵略古巴。 

但是古巴不是孤立的，如果因爲軍事干預而爆發了原 

子災禍，那麽責任便要完全落在美國政府的肩上。最 

後他說，古巴政府預先担結任何主張與帝國主義的艾 

森豪總統政府和解的決議草案。他鶴請理事會謎責美 

國爲侵略者。

智利及厄瓜多於同曰舉行的理事會第九二二次會 

議提出一件決譲草案CS/4612)如下：

安全理事會，

塵於古巴共和國與美利堅合衆國間现有之 

緊張關係，

"塞於會員國載責所在，應以聯合國憲章所 

載和平方法解決其國黯爭端，

"一.建議古巴共和國及美利塑合衆國雨國

政府盡力以聯合國憲章所載和平方法解决其爭

論 ；

"二.請各會員國切勿採取足以增劇雨國現

有緊張狀態之行動。"

美國代表說，從一九五九年春季開始，便有人企圖 

侵略巴拿馬、尼加拉瓜、多明尼加共和國及海地，每次 

均經查明遠征除是得到古E 官員支持的。古巴領袖從 

事於遠趙乎古巴資源所能單獨負擔的颠覆及軍事行 

動，他們愈來愈使古巴陷入國際共産主義的掌握中。蘇 

聯一定認爲安全理事會應在這個時候審議古E 杜撰的 

美國侵略案，否則的話，世界舆論也許會在這個時候注 

意察國或剛果的若干事件。美國不管古巴政府的政策 

如何，還是繼續設法恢復它和古巴的和平及友直,而且 

在這項努力中它極爲重視美洲組織。美國政府曾兩度 

提議美洲組織設立的專設韓旋委員會召開會議，查明 

美國與古巴爭論的事實。但是，古巴政府却担絶接受 

那個提案，而竟將完全無稽的控訴提送理事會。

關於以文件S/4605分發的古巴公面所載的控訴， 

他强調美國並未分發任何節略，說在古巴建造蘇聯飛 

弾基地 , 或美國要對古巴開始軍事的干預;値得注意的 

是無人提出那一類文件，以供理事會參閱。古巴領袖 

最近幾個月來的習慣是說美國有意對古巴進行軍事侵 

略，並號召所有古巴人對侵略的美國人作戰。事實是 

並無侵略的情事，也無那種侵略的計劃。

誠然，數以千計的古巴人逃出了該國，許多人已在 

美國避難。他們在自由受到壓制因而發生厭悪之前，大 

半是贊助古巴革命的；那些不能逃到美國或其他國家 

的人已被監禁。有些難民想要進行活動,去反對傷害 

他 ffl如是厲害的政府，那是可以了解的事，但是美國政 

府和那些活動結封沒有關係。

美國當然曾與其他美洲共和國嗟商共同關切的問 

題，包括與古巴的關係問題，但是硬說美國對它們施以 

壓力，那是完全錯誤的。任何人只要知道古巴在拉丁 

美洲各國的外交使館之用於顏覆作用及敵意宣傳達到 

何種程度，就可了解若干政府必須與古巴斷組關係。就 

美國的情形来說，古巴政府的敵意及挑奪行動,包括最 

进命令美國駐夏灣拿大使館人員減至七人一事，已毁 

壞了有效外交關係所不可少的信任及互相尊敬。古巴 

本國的國內及國外政策不但促成了它在西半球的孤 

立，而且對於本區的和平引起了極大的危機。如果古



巴的統治者自己在拉丁美洲開始施行顏覆及革命的政 

策，那已經是够危臉的事;但是國黯共産蓮動及蘇聯領 

袖之公開祖護及遊通那個政策，使情形更加危險。世 

界共産黨領袖不但稱譽古巴革命的勝利爲拉丁美洲各 

民族偉大的榜樣，而且用武器及軍事技術人員去支持 

那些話。美國對於古巴現有政權之背飯七月二十六曰 

蓮動的理想及原則，深以爲憾。那些理想如經實现，理 

事會便無須聽取古巴代表提出的無稽控訴。那些控訴 

全屬子虛，美國代表團認爲理事會不應通過承認那些 

控訴的任何決議案。

厄瓜多代表說，厄瓜多和古巴及美國雨者均有密 

切的友好關係，它在家庭爭吵中不擬擔任裁判的任務， 

而擬擔任友好顧問的任務。他强調不干預原則爲美洲 

國際司法制度的基石，並說那個原别的必然結果是:各 

民族有權選定最遍合他們需要的政治、社會及經濟組 

織。不管强國服膚何種主義，如果它們企圖利用發展 

落後國家爲主義鬪爭的工具，或者當作危害他國安全 

的宣傳場) 那些企圖均須視爲偉装的干預;如果一國 

設法以顧覆的手段將各國逐一作政治的實驗，那也是 

憶装的千預。美洲國瞻制度中另一個根深蒂固的原則 

是以和平的方法解決爭端。厄瓜多代表團堅决相信，古 

巴與美國間的抖紛必須用那些方法解決，因爲那些方 

式正是區域制度的基礎。該代表團認爲古巴的控訴是 

基於因觀點及方法之不同而引起的恐懼。厄瓜多在它 

與古巴的關係方面沒有受到任何壓力；也沒有人分發 

威脅古巴政府的任何文件。现在並未發生立卽危及和 

平的重大事件，因此厄瓜多認爲該國的任務應爲和解 

的任務，應該覓致可以避免美洲統一遺受破壞的和平 

解決辦法。因此該國聯合智利提出了一件以聯合國憲 

章原則爲根據的決議草案。他.認爲安全理事會有權審 

議那個問題，並說道個決譲草案可使當事國在國際組 

織或區域內儘量自由覓致和平的解決辦法。他希望二 

國間的緊張狀態能使它們完全了解美洲及世界的重大 

責任。

蘇維埃社會主義共和國聯邦代表說，古巴代表的 

陳述充分證明美國對古巴的侵略行動，那個行動促成 

了目前外交關係的斷結，使古巴人民面臨武装侵略的 

威脅。情勢雖然如 .此嚴重，但是理事會並未聽見美國 

代表發表過淸晰明顯的陳述，說明挑養及準傭侵略的 

行動將予停止，而且古巴美國間的所有爭論問題可以 

和平解決。他檢討美國對古巴的政策說，美國說古巴 

向社會主義國家購買軍火意圖武装協助拉丁美洲各國 

_的革命那些指控是美國設法解除古巴武装使它不能

抵抗侵略的烟幕。美國所擔憂的不是古巴軍事干預拉 

丁美洲，而是古巴給其他拉丁美洲國家樹立了一個榜 

樣。正在準傭中的侵略的目的是推翻革命政府，恢復 

美國獨占公司的優勢，並消除古巴人民蜜鬪成功的榜 

樣。理事會現有的問題不僅是保衞一個受直接侵略威 

脅的小國的問題。理事會也必須採取行動，防止一種 

可能危及獲個世界的趨勢。如果理事會不能保衞古巴， 

而且發生了侵略的情事，那麽古巴便將獲得那些不許 

忽視國際法原則的國家積極的幫助。古巴人民在爭取 

獨立及自由時，可以指望蘇聯人民一定會和他們團結 

一致，加以贊助的。他希望理事會妥爲審譲古巴的控 

訴 ,不要讓那個情勢走向悲慘的道路。

賴比瑞亜代表於一月五日第九二三次會議說，賴 

比瑞亜代表團雖然了解古巴政府的恐懼及焦慮，但是 

它不相信所提出的證據已具體證明了馬上就會有侵略 

情事發生。他歡迎美國否認那些控訴的陳述，並說他 

相信雨國政府不會不能消釋毁壞雨國相互關係的恐懼 

及猜疑。

法國代表說，古巴控訴及古巴代表陳述中提出的 

說法似乎是沒有根據的。四夭前用如是强礎的言詞指 

摘的一觸卽發的摄略並未發生，而且也未提出證據，來 

證明據說美國業已分發給拉丁美洲各國政府的稱密照 

會是確有其事的。大家難免得到一個結論,就是古巴 

向理事會提出的控訴正和古巴在最近幾個月來向理事 

會及大會提出的指控一樣，主要是爲了宣傳的理由提 

出的。法國代表團是不肯投票贊成表示承認那些控訴 

的決議草案的。

錫蘭代表認爲不管控訴的是非曲直，這個問題是 

値得理事會認眞審議的。美國與古巴間存在着有害的 

猜疑氣氛，那是不容杏認的事。理事會是鱼責保存國 

際和平及安全的聯合國主要機關，因此可以表示集體 

的意見，以協助兩國恢復和諧的關係。

大不列顏及北愛萧蘭聯合王國代表說，他沒有看 

見也沒有聽見證實古巴控訴的絲毫證據。當理事會於 

一九六0 年七月收到古巴第一次的控拆時，理事會便 

認爲適當的調查機關是美洲組織。但是，現在古巴顯 

然不想利用那個組織所設的機構。結論似乎是不可避 

免的：古巴前來理事會的原因，不是要提出控訴，請求 

從事公平的調查，也不是要請求理事會幫助覓致和解 

的措施。在這種情形之下,聯合王國雖然知道聯合決譲 

草案的用意在求和解，但是塞於美國及古巴兩方旣然



都表示反對任何決議草案，因此覺得理事會進一步的 

行動是沒有實在價値的。

智利代表認爲理事會现有的問題涉及與智利有傳 

統關係及友好關係的兩個姊妹國，殊屬憾事。再者，雨 

國都是美洲組織的會員國，那是一個建築在不千預原 

則及和平解決國際爭端原則上面的區域組織。他說他 

相信美國與古巴的爭執一定可由那些原則的施行而告 

解決。關於古巴來函（S/4605)中所說的秘密照會，他 

說智利外交都並未收到那種文件，也無人就智利與古 

巴的關係提出任何建議。關於智利代表團所聯合提出 

的決議草案 (S/4612) ,他說有人認爲理事會如根據古 

巴控訴採取行動實際就是認爲那些控訴有效，他不接 

受那個意見。理事會如未從事調查，便顯然不能就控 

訴 及 辯 驳 下 斷 語 ，但是在其維持國際和平及安全的 

職務範圍內，它當然要負責建議當事國利用和平的方 

法，以免一個爆炸性的局勢更加厳重。因此他以若干 

代表團不能贊助聯合決譲草案爲憾。在這種情形之下， 

他不擬堅持表決該草案，紙表示他希望美國與古已不 

久可以恢復和平及友好的關係。

土耳其代表說，土耳其代表圃沒有找到任何證據， 

以證實馬上就會發生侵略的控訴，同時塞於美國代表 

園否認任何侵略的意向，它認爲理事會不應採取進一 

步的行動。

中國代表說，古巴的控訴未經證實。他認爲理事 

會如果正式宣判古巴的控訴毫無根據，那是有用的。一 

再提出這種控訴是不斷進行的仇恨美國宣傳蓮動的一 

鄧分，那個蓮動是違反憲章原則及美洲組織的原則的。

主靡以阿拉伯聯合共和國代表的身分發言，强調 

不干預原則的重要，並表示贊助聯合決議草案。他認 

爲若干事實及美國古巴間的緊張狀態說明了古巴代表 

何以害怕有立遭侵略之虞。從心理的觀點看來，古巴 

是一*個小國，與世界上最强的一國爲鄰,其不安是可以 

了解的。從另一方面来說，美國代表已向理事會保證， 

他的政府無意對古巴發動軍事的侵略。他相信理事會 

應該f 致符合憲章的解决辦法 , 以結束那個緊張狀態。 

他以若干代表團不能贊助聯合决譲草案爲憾，希望兩 

國可以覓致和平解決其爭端的方法。

厄瓜多代表說，厄瓜多代表團是持现實主義的，因 

此不相信爲關係當事國所不贊助的決議案是有用的。 

但是他想聲明，厄瓜多代表圃提出決譲草案的唯一目 

的是要履行它對美洲團結所負的義務。事實,示古巴 

與美É 之間有一個爭論。那個事實業經美國Ï 方义件

及美國代表在理事會第九二二次會議發表的陳述所承 

認。那個事實復經理事會及大會所承認，因爲理事會 

已就這個問題通過了決議案，同時也有人向大會提出 

道個問題。由於那個爭論，古巴曾表示它有被侵略之 

虞。他的代表團沒有對事實下一判斷，他的決議草案 

沒有提及那些事實，但提及了顯而易見的現有緊張狀 

態。此外，他的决議草案並未載有可以解釋爲接受、杏 

决或認可古巴控訴的任何詞句；這個草案只建議當事 

國以聯合國憲章規定的和平方法解決它們的爭端，那 

些方法包括美洲組織職權範圍內的方法。他對於理事 

會不能建議實施本組織所奉爲根據的原則，作爲解決 

爭端的有效方法，不勝嘆息。厄瓜多代表團不擬堅持 

表決這個決議草案。

古巴代表行使答辯權說，理事會許多理事沒有时 

論控訴本身，而只專門注意他在十二月三十日致理事 

會主唐函(S/4605)所提及的秘密照會。那件照會的搞 

要載於烏拉圭報章 , 烏拉圭官員曾就該照會發表陳述。 

他否認美國代表說古巴支持中美軍事遠征除一點，他 

說前往巴拿馬的遠征除是與古巴革命政麻毫無關係的 

一批巴拿馬及古巴冒險家組織的，古巴政府已經遺派 

官員前往協助巴拿馬政府 , 以制止那個國際冒險事件。

美國從開始起便反對古巴的革命。當古巴政府宣 

布農村改革方案時，美國政液便堅持古巴立卽嫩付赔 

款，而不肯共同商定一個方式，使 經 過 Batista七年暴 

政陷於破産的古巴能够逐漸綴付賠款。他强調古巴與 

社會主義國家建立友好及貿易的關係並無損害其獨立 

之意。理事會許多理事同意應以和平的方法解決爭端， 

厄瓜多及智利提出的决議草案是朝着這個方向進行的 

誠擎的努力，但是那件草案顯然受到若干大國的阻■礙。 

最後他說，古巴是因爲顯然有馬上被侵略的危險而前 

來安全理事會的。美國雜然加以否認，那個威脅還是 

沒有解除。

蘇聯代表表示他對於辯論的意見說，美國代表的 

陳述糖對沒有杏認了舉世皆知的事實，所有事實都證 

明美國的現任政府是在破壞古巴，它所採取的經濟、政 

洽及軍事措施是對古巴生存的威脅。聯合決譲草案是 

簡單而正確的解决此事的方法，但是由於美國及其盟 

國的反對，那個草案顯然不能通過。如果安全理事會不 

能提出以憲章原則爲根據的措施，那實在是一個不妥 

當的局勢。他認爲理事會的集體意見可以歸納爲兩點： 

第一是對美國與古巴間關係的悪化表示關切之忧；第 

二是警告一*個大國勿對一個小國採取任何侵略行動。



美國代表說，古巴外交部長的陳述是濫用特權和 

利用理事會各理事的善意，因而破壞了理事會宗旨的 

厳重性。他希望蘇聯代表不會期望理事會其他理事把 

他的意見當作代表理事會集體意見的意見，而加以接 

受。他同意中國代表的意見，認爲理事會應該通過一 

件決議案，說明那些指控未經證實。他雜然不堅持那 

個意見，但是如欲理事會繼續成爲有效的維持和平的 

機關 , 理事會便値得爲了將來去考慮那個問题。

理事會主席說智利及尼瓜多沒有請求表決它們的 

聯合決議草案，因此表示他相信理事會的辯論會促成 

古巴與美國間緊張關係的緩和，兩國的行爲是必須受 

憲章節制的；同時他也相信大家不會採取增劇現有緊 

張狀態的行動。

( 三） 理事食牧到的来文

秘鲁代表在一月四日致理事會主席函（S/4613) 
內，就古巴代表在理事會第九二一次會譲發表的陳述

中提及鍵鲁一事提出抗議。秘魯和古巴斷糖外交關係 

是因爲古巴大使錯干預了盤鲁的內政。来函附有秘鲁 

政府關於此事的正式公報。

贝地馬拉常設代表圃臨時代辦在一月九日致理事 

會主席.函(S/4618)內提及古巴代表在理事會第九二一 

次會譲發表的陳述，否認該代表所說瓜地馬拉領土正 

在用以訓練軍除侵略古巴一點；如果古巴政府也同意 

允許大家親察古巴領土，那麽瓜地馬拉是願意允許大 

家視察它的領土的。

多明尼加共和國代理代表在一月五日致理事會主 

席函 CS/4620)內提出了正式的抗議說，古巴代表在 

第九二一次會譲提及多明尼加共和國的話是毫無根據 

的。

巴拉圭常設代表團臨時代辦在月六日致理事會 

主席函CS/4624)內，就古巴代表在理事會第九二一次 

會譲的陳述中所說的侮辱巴拉圭的話提出抗譲。

第六章

I九六一年二月二十日賴比糖亞代表敎安全理事會主席面

( 一） 項目的提IB

親比瑞亞代表於一九六一年二月二十日面CS/ 
4738)請安全理事會主鹿召開理事會緊急會議，以 審  

議安哥拉之危機'他在表示親比瑞亜政府對於安哥拉 

最近發展的關切後說 , 安全理事會應立卽採取行動，防 

止安哥拉局勢繼續悪化，人權及特權受到摧殘。

葡萄牙代表於三月七日函(S/4760)抗譲賴比瑞亞 

違反聯合國憲章第二條第七項的規定請將這個事項列 

入理事會議程之舉，葡萄牙認爲道完全是該國管轄的 

事項。他又說, 將這個請求列入理事會議程將打開討 

論國內公共秩序問題的大門，使大家可以爲了純粹的 

政治宣傳而將那一類的任何問題變做國際問題。他又 

睛求理事會，在討論將賴比瑞亜提出的項目列入理事 

會譲程時聽取他的意見，以便他進一步說明葡萄牙政 

府的立場。

阿富汗、颜甸、瞎麥隆、中非共和國、查德、剛果(布 

拉薩市) 、剛果〔雷堡市) 、達荷美、衣索比亞、加彭 、 m  

納、幾內亞、印度、印度尼西亞、伊朗、伊拉克、約旦、黎 

巴嫩、利比亞、馬達加斯加、馬利、摩洛哥、尼泊爾、奈及 

爾、奈及利亞、巴基斯坦、沙烏地阿拉伯、塞內加爾、索

馬利亞、蘇丹、多哥、突尼西亞、上伏塔及葉門等國代表 

於三月十日函（S/4762)附和賴比瑞亞的請求,主張審 

譲因壓制安哥拉人民基本權利而造成的局勢。

剛果（布拉薩市）CS/4766)及伽納CS/4767)雨國 

代表於三月十三曰提出參加詩論這個項目的請求。

( 二） 此項目之到入讓程

賴比瑞亞代表於三月十日安全理事會第九四三次 

會議解釋他向理事會提出安哥拉問題的理由說，由於 

安哥拉生命的損失嚴重，而且發生了完全違营人權的 

情勢，因此審議這個問題已屬必要。該地雜曾施行厳 

格的檢查，外界還是獲得了一九六一年二月四日羅安 

達發生暴動的報導，是日有三0 0 以上的人民攻擊警 

察營房及監獄。依據葡萄牙政府自己的報告，死者有十 

四人，傷者有四十人至五十人，被拘留者有一百餘人。 

在其後幾天的類似事件中有更多的人喪失了生命。無 

疑的，羅安達的暴動不僅是一樁單獨的羣衆憤怒的表 

示，實際上却是安哥拉現有危險局勢的象徵。賴比瑞 

亞政府引用憲章第三+ 四條的動機，是因爲它想要促 

晴大家注意那個危險局勢，那個局勢不但危及安哥拉 

的和平，而且危反世界的和平。



阿拉伯聯合共和國代表說，葡萄牙根據第二條第 

七項提出的反對理由不遍用於現在的問題。第一是葡 

萄牙自己沒有確定安哥拉人民意願便片面宣告安哥拉 

爲其海外行省。再者將安哥拉視爲葡萄牙組成部分的 

決定，是在一九五一年葡萄牙加入聯合國前採取的。在 

是時之前，就是葡萄牙本身也將安哥拉親爲一個殖民 

地。從大會決議案一五四二  ^ ^ 五）看來，聯合國顯然 

認爲安哥拉不是葡萄牙的組成鄧分，而是憲章第七十 

三條規定下的非自洽領土。更有進者，討論西班牙問 

題、捷克問題及印尼問題一類的問題時所建立的先例 

也遍用於現有的問題。安全理事會依據那個旣定慣例， 

也曾於一九六0 年討論南非聯邦屠殺事件所造成的局 

勢。因此安全理事會的權力業經十分地確定了。

錫蘭代表說，安哥拉當局已違反了世界人權宣言 

及大會決議案一五一四（十五）所載的聯合國准許殖 

民地國家及民族獨立宣言。這種違約行爲造成了亜非 

國家與葡萄牙間的緊張關係。安全理事會如果不注意 

到那些發展，便是有失職責。西方國家領袖最近的若 

干陳述證明他們明晰地了解非洲民族主義逐漸增加的 

力量。同樣的力量正在葡萄牙殖民地發揮作用。最主 

要的，是要在安全理事會討論那個力量,以期覓致一個 

解決方法，讓情勢不致更加厳重。

蘇維埃社會主義共和國聯邦代表說，葡萄牙曾說 

安哥拉的情勢是維持國內公共秩序的問題，因此安全 

理事會M權加以討論，這個說法已爲結大多數會員國 

所担結。葡萄牙的行動已在安哥拉造成了嚴重的局勢， 

那個局勢可能引起破壞國際和平及安全的軍事衝突。 

依據第六章及第七章的規定，安全理事會的主要職貴 

是要討論這樣的局勢。

中國代表在三月十曰理事會第九四四次會議說， 

中國代表團贊成將該項目列入議程，因爲討論那個問 

题可以得到許多有用的情報。但是，將一個項目列入 

議程並不損害任何關係當事國的權利及要求。

智利代表說，智利代表圃擬遵行它不反對將項目 

列入議程的一貫政策。但是它對於安全理事會有無權 

力審議道個問題却極爲懷疑，因爲第三十四條規定的 

條件並未完全具備。

決:議 :議旅經為異議通遇。

(三） 理事食的審儀

大不列顏及北愛爾蘭聯合王國代表於通過譲程後 

說，聯合王國政府至今爲止沒有看出任何令人信服的

證據，證明所謂安哥拉發生的事件可以正當地說是一 

種可能危及國際和平及安全之維持的局勢而且安全 

理事會是否有表面上證據確雙的理由去受理這個問題 

尙須由賴比瑞亞代表去證明。聯合王國代表團雜然沒 

有反對通過議程，但是它仍舊極爲重視憲章第二條第 

七項所載的原則。

法國代表評論列入項目問題及理事會權力問題的 

法律性質說 , 法國代表團沒有反對將該項目列入議程。 

但是，他就第三十四條可杏遍用於羅安達事件一事表 

示疑慮，他懷疑那些事件是否爲足以引起國際爭端的 

事件。

土耳其代表說，土耳其代表團雜然不反對將賴比 

瑞亜提出的項目列入議程，但是它不能斷定安全理事 

會在現階段是否爲討論那個項目的正當論壇，第三十 

四條是否可以邁用。他指出聯合國是由各機關組織成 

的，那些機關的研究及討論部門是由憲章規定的。

尼瓜多代表說，據他所知，通過議程是純粹程序的 

問題 , 絶對沒有涉及問題的實體。列入項目後,第二個 

步驟是决定安全理事會有無審議這個問蓮的權力。厄 

瓜多代表圃仍舊懷疑理事會依據憲章是杏有權審議剛 

卞列入議程的問題，希望在將來發表詳盡的意見。

主唐請葡荷牙代表就理事會譲廣。.
葡荷牙代表說，葡荷牙代表圃認爲將這個項目列 

入理事會議程是非法的。依據第二十四條第二項的規 

定，安全理事會有權處理的事項特別限於憲章第六章、 

第七章、第八章及第十二章所載的事項,但是所有那幾 

章都不可能遍用於現有的問題。賴比瑞亞的控訴並未 

提及葡萄牙國與其他會員國間有任何爭端。因此第三 

+ 三條及第三十四條所載的情形都不在審議之列。那 

雨條是安全理事會有理由採取第六章範圍內的行動的 

唯一規定。同樣的，施行第七章必須有侵略一國領土 

完整或政治獨立因而破壞國際和平的情事。無人對葡 

萄牙提出這樣的指控。第八章及第+二章的規定也不 

能邁用，因爲没有任何區域條約受到攻擊，而且這個問 

題也和國際託管政權管理下的戰略地區無關。由此看 

來，從憲章找不出有使理事會審議現有項目的理由。賴 

比瑞亞以籠統的違反人權及特權的說法爲根據提出其 

控拆。但是那些問題不在安全理事會權力範圍之內。何 

況憲章第二條第七項規定，聯合國不能干涉在本質上 

屬於任何會員國國內管轄的事件。他進而指控說，羅 

安達的擾亂是若千不代表羅安達任何部分居民的無 

賴 '，及 "被傭者"之所爲。該城大多敷人民都吃了一驚 ,



普遍感到憤慨。但是，理事會如果討論維持公共秩序 

的事項，便將創立新的先例，其影響是極其重大的。理 

事會各位理事都知道得很淸楚，世界各地最近曾發生 

許多次生靈塗炭的擾亂公共治安事件。理事會如果必 

須過問羅安達的擾亂，當然也應調查所有其他擾亂公 

共治安的事件。葡萄牙代表團想知道會員國是否願意 

接受這樣的一種干預。各位理事如果不願接受這樣的 

—種干預，那麽葡萄牙代表團便有理由假定，现在只是 

以最妓視的方式將葡萄牙另行辦理而已。理事會的這 

樣一種態度當然就是愚弄憲章第二條第一項，該條規 

定了各會員國主權平等的原則。再者，賴比瑞亞代表在 

其致安全理事會主唐函中，設法證明理事會必須審譲 

此事，以防止安哥拉局勢繼續悪化及凌辱人權情事。紙 

有最悪毒的人卞會將羅安達事件及違反人權事件混爲 

一談。在葡萄牙的多族社會中，根據法律、傳統及實際 

情形，沒有膚色或宗敎的界限，人權正是政治及社會組 

織的基礎。賴比瑞亞對葡萄牙提出這樣的控訳，實屬 

一種諷刺。因爲賴比瑞亜的憲法、法律及慣例是顯然 

强迫實行種族歧視的。舉例來說，賴比瑞亞所有不是 

非洲裔的人民均不能成爲公民，也不能擁有土地。全 

世界的與論都受到國瞻報界的一段報導的哄驅，那段 

報導大爲歪曲了羅安達事件，而且曲解了那些事件的 

意義。試一研究那些事件便可徹底明白若干因素，解釋 

那些因素不大困難，因爲它們和國際共產侵略企圖在 

世界其他地區擾亂各民族及各國族秩序及和平所用的 

方法同出一撤。事實上從攻擊者手中奪来的軍火是外 

國製造的。那些武器顯然是從安哥拉填外偷蓮進來的。 

暴動後逮捕的許多人說，暴動有外國人參加，其中有幾 

個白人。此外，一個稱爲D R IL的國際組織和羅安達 

事件有關，那個組織公開宣布它負責壽割反葡萄牙的 

恐怖及顏覆行動。但是安哥拉全體人民的態度顯明地 

表示，那些恐怖主義者的努力只是得手了一個非常短 

促的時間。正規的公安除已在人民的合作下迅速恢復 

了安靖及公共秩序。

葡萄牙代表最後說，葡萄牙代表團不但抗譲將現 

有項目列入理事會譲程，而且抗譲出席理事會的若干 

代表對葡萄牙提出許多毫無根據的措控。葡萄牙沒有 

實行强迫勞工，也從來沒有實行任何方式的殖民主義 

或帝國主義。幾個世紀以來，葡葡牙人民雜然散居各 

地，但是還是一個單元國家。

在一九六一年三月十四日安全理事會第九四五次 

會譲中，主席請剛果〔布拉薩市）代表及伽納代表就理 

事會議席。

剛果 C布拉薩市）代表說，成千的卡賓達及安哥拉 

國民已在國外梳浪，他們可以更淸晰地説明安哥拉的 

現有局勢。葡萄牙雖然已在其非洲屬地的四周建造了 

一道音飘不通的圍牆，但是那些難民已向外界說明了 

他們的苦痛與幸酸。在葡萄牙的屬地中，結t t的自由 

是不存在的，所有解放組織都是越密活動的。新聞自 

由是不存在的，從安哥拉歸來的幾個新聞記者及傳敎 

士可以說出那裏的眞實情形。安哥拉是在爲獨立而鬪 

爭，雖然該地有厳格的檢查，但是外界遺是漸渐知道那 

個鬪爭的情形。解决現有局勢的唯一方法是立卽停止 

殖民主義。

伽納代表說，許多年來許多觀察家及權威都預料 

到安哥拉會發生現有的局勢。他們促請葡萄牙承認現 

實，修改它的政策,使葡萄牙殖民地能够實现獨立及國 

家自主。安哥拉事件危及各會員國間的友好關係，因此 

危及國際和平及安全。非洲國家斷然致力於自決原則 

及根絕殖民主義的工作，也斷然致力於實现種族平等 

及人權。因此在任何非洲情勢中，如規在安哥拉的情 

勢，當一個非洲民族的希望及利益非常明顯的有被毁 

減的危險時，就必然有對於國際和平及和諧的威脅。在 

許多審議非洲事務的國際會議中都曾討論過安哥拉獨 

立問題，而且有力地提出那個問題。事件的演變極其 

迅速，因此雖然經過厳格的檢查，國際報界還是報尊那 

些事件 , 而且現在世界各國均已集中注意那些事件。在 

那種情形之下，理事會至少應該要求立卽停止安哥拉 

的武装壓制，釋放所有自由戰士，無條件的實施基本人 

槽及自由，並遣派事實調查委員會前往調查整個局勢， 

以期商定必要的措施，確保安哥拉人民對於獨立的希 

望能够完全實現。理事會亦可考慮設置一個像西南非 

問题委員會那樣的安哥拉問题委員會，以搜集情報，並 

與葡萄牙政府商談實施聯合國各決譲案的問題。

賴比瑞亜代表說，自從一九五五年葡萄牙加入聯 

合國以來，葡萄牙殖民地問題一直爲大會所注意。大 

會於決議案一五四二（十五）决定，葡萄牙管理的領土 

實際是憲章第十一章範圍內的非自治領土。因此大會 

已經强調聯合國各國一致關切葡管領土，並已確定了 

大會審議及審查各該領土现狀的權力，那些領土包括 

安哥拉在內。因此葡萄牙的論點及其引用憲章第二條 

第七項是完全無當而且毫無根據的。撤開法律的立場 

不談，安哥拉現有的局勢已引起了國際社區極度的關 

切不安。賴比瑞亞爲了那個理由向理事會提出了規有 

的問題，以期採取措施，I5且止進一步的流血，喪失生命



及聚急情勢傳佈到安哥拉的境外。葡萄牙軍除正在殘 

忍地壓制自由權，種族歧視遍地昏然，强迫勞工正在實 

行，人民被分爲"文明人" 及 "不文明人"雨種。世界上 

有些殖民國家，它們所統治的人民遠較葡屬領土的人 

良爲多，它們的殖民地亦遠較葡屬領土的區域爲廣，它 

們刘正響應日見增强的獨立要求而交出其權力，而正 

在這樣的時候安哥拉却發生上述諸種情事。

賴比瑞亞代表進而提出了錫蘭、賴比瑞亞及阿拉 

伯聯合共和國聯合提出的决議草案CS/4769)如下：

"安全理事會，

"備悉安哥拉最近之駭亂及銜突已使居民喪 

命，是項騒亂及衝突之繼續可能危及國際和平及 

安全之維持，

塞於舉世屬地民族爭取自決及獨立的意志 

日趨個强，至爲關切，

深知如果不能a 速、有效而且及時採取減 

輕安哥拉非籍民族疾苦之行動足以危及國朦和平 

及安全，

案查大會於一九六0 年十二月十四日決譲 

案一五一四〔十五)中無異譲宣布各民族之受異族 

奴役、統治與剝創，乃係否定基本人權，違反聯合 

國憲章 , 且係促進世界和平與合作之障礙;並主張 

立卽採取步驟，不分種族、信仰或膚色，按照此等 

領土各民族自由表達之意志，將一切權力無條件 

無保留移交彼等，使能享受完全之獨立及自由，

復億及一九六0 年+二月十五日大會決譲 

案一五四一( 十五) 及一五四二〔十五）,

請葡萄牙政府充分計及人權及基本自 

由並依照憲章之規定，迅速考慮在安哥拉推行實 

施~-九六0 年十二月十四日大會決譲案一五一四 

( 十五) 之措施及改革；

二 . 决 定 委 派 小 組 委 員 會 ，由...組成 

之，並着令此小組委員會審查各代表就安哥拉問 

題向安全理事會發表之陳述，接牧其他陳述及文 

件，進行其認爲必需之調查,並儘速向安全理事會 

具報。'’

賴比瑞亞代表又說，道個聯合決議草案沒有包含 

理事會或大會所未接受的任何因素。道個决議草案提 

供了一個可能辦法，譲理事會可在現有局勢爾未發展

爲威脅國際和平及安全的主要危機之前採取行動。安 

哥拉人民與服鄰各國有密切的種族關係，如果預期那 

些國家的人民會讓安哥拉人民長久蒙受現有的苦難， 

那是一個天眞的想法。

阿拉伯聯合共和國代表說，問題不僅是將葡萄牙 

之統治安哥拉交付審判的問題。大家必須覓致解決那 

個殖民問題的辦法，最好是與各會員國及葡萄牙携手 

覓致那個辦法。這個聯合決議草案目的在設法覓致解 

決安哥拉問題的辦法，防止像在羅安達發生的事件再 

度發生。決議草案正文第一段主張實施大會就殖民主 

義一致通過的決議案一五四〔十五）。草案正文第二 

段提議設置一個小組委員會，以審議那個局勢並儘速 

向安全理事會具報。這樣一個提案是不乏前例的。最 

近的例子是安全理事會就察國局勢通過的决議案。

錫蘭代表在三月十五日第九四六次會譲中說，迄 

今爲止向理事會發表的陳述均吿發葡萄牙曾對安哥拉 

人民從事嚴重的壓迫及不人道行爲。葡萄牙代表爭辯 

說，各國正在對該國進行 ''悪意的宣傳"。錫蘭代表想要 

知道，所有那些謎責葡萄牙政策的連國家元首在內的 

重要人物，董要報紙及世界政治家是杏都願參加封於 

任何國家的"悪意的宣傳"。安哥拉爭取獨立的奮酬幾 

乎進行了十年。除了少數的中堅份子之外，大多數人民 

生活貧苦，甚至沒有享有基本的人機。自由蓮動已在 

非洲日見抬頭，日見成熟，而且遂漸接收國家的權力， 

可是葡萄牙却在安哥拉用頑强的手腕壓制那個蓮動。 

但是安哥拉已有發生厳重危機的象徵，理事會規有的 

決議草案便是爲了那個理由，促請葡糖牙違行聯合國 

所已通過的決譲，並請提譲委派一個小組委員會，以調 

查安哥拉的實際狀況。

聯合王國代表說，聯合決譲草案前文提及所謂危 

及國療和平及安全的危險。在列入本項目時，若干代表 

曾說紙是引用第三十四條是不够的，只有在實際的局 

勢危及國際和平及安全的維持時，理事會卞有權審議 

道個問題。决譲草案提案國發表的陳述並未證實安哥 

拉的局勢實際上可能危及國際和平及安全的維持。再 

者，如果按照決議草案的提議着手審譲,那就等於要安 

全理事會忽視憲章第二十四條所定的限制，去處理業 

經提交大會而且或將向大會再度提出的問題。現在所 

提議的行動就是要重新解釋憲章，擴大安全理事會的 

職權，政使它的主要的維持賴平及安全的任務反而醋 

然失色。



厄瓜多代表說，厄瓜多代表團在本項目列入議程 

特，只是懷疑安全理事會有無權力的問題，而不是懷疑 

整個聯合國有無權力的問題。此外，那些懷疑括對不 

是說厄瓜多代表團承認安哥拉局勢在本質上屬於葡葡 

牙國內管轄的事件，憲章第二條第七項可以適用於那 

個問題。從葡萄牙代表及賴比瑞亞代表的陳述看來，雨 

國顯然沒有爭端，也沒有發生可能引起雨國銜突的局 

勢。但是大家對於安哥拉所發生事件的解釋却不相同。 

厄瓜多政府一面對於那些事件保持公平客觀的立場， 

一面認爲安哥拉情勢發展的現階段並未成爲憲章有關 

各章所稱可能危及國際和平及安全的情勢。因此厄瓜 

多代表園雜然完全同情安哥拉人民的願望，但擬於表 

决任何確認安全理事會處理本問題權力的决議草案時 

棄權a
智利代表說，现在的辯論證明了智利代表園對於 

理事會有te權力審譲安哥拉問題的懷疑是有理由的。 

顯然的，這個問題實在是一個人權的問題。因此智利 

代表團主張由聯合國其他主管機關審議這個問題，因 

爲安全理事會受到憲章的限制，不能審譲不屬其管轄 

範圍的問題。

中國代表說 , 從各代表在理事會發表的陳述看來， 

顯然可知葡荀牙並未歲脅任何人。但是，目前的辯論 

並未充分闇明第二個問題的情形，就是安哥拉的現狀 

如果繼續下去，會不會使那個情勢成爲一個威脅國醋 

和平及安全的情勢。安哥拉的實際情況仍舊摸糊不明， 

而安哥拉人民眞正希望達到何種目的的問題也是模糊 

不明。中國代表團爲了那些理由，認爲理事會最好不 

要在現階段出面干預，因此不能贊助這個决譲草案。

土耳其代表說，規在所討論的問題實際是憲章第 

三十四條能否適用的問題。正確地解釋憲章中關於理 

事會權力的規定可以成爲小國生死存亡的問題。土耳 

其本身就是屬於那一類的國家，它認爲在解釋憲章關 

於安全理事會的條文時，必須避免感情用事或從權處 

理。因此土耳其雖然反對各種的殖民主義，但仍不能 

贊助聯合决譲草案，實屬憾事。

錫蘭代表行使答辯權說，若干代表園採取了安哥 

拉並無威脅國際和平情勢的立場。安哥拉人民誠然沒 

有拿起武器，但是現有情報顯然表示該地正在醋藤着 

可能發生武装衝突的情勢。再者，他想知道安全理事 

會是否紙有在戰爭實際爆發時， 可將那個情勢視爲 

威脅國際和平及安全的情勢。在現代的世界正當殖民 

地民族爭取獨立之磨，如果坐視大國可能捲入旋滴的

局勢趨於悪化，往往就會危及國療和平。大家也必須 

牢記其他非洲國家採取的立場。他雖然不是在暗示非 

洲國家應該拿起武器反抗葡萄牙，以期實現安哥拉的 

獨立，但是非洲國家與葡萄牙間的緊張狀態顯然有增 

無已。這個決議草案只是提譲葡萄牙接受安哥拉人民 

自决的原則, 並建譲設置一個小組委員會，以調查對葡 

萄牙所作的指控。那個提議是一個無關重要的提議，但 

是可能阻•止局勢的繼續悪化。

主唐以美利堅合衆國代表的資格發言說，美國代 

表團處理這個問題所遵循的精神，是不僅要清除現有 

問題的徵候，而且要消除銜突的原因。美國對於安哥 

拉的暴行及生命的損失表示惋惜。較愼重的辦法是從 

非洲最近發生的悲慘變遷去檢討羅安達的騒動。安哥 

拉人民有權享有憲章所保證的一切權利。大家應當遂 

步壽劃及加速他纖於充分自治的進程。困難當然是 

肅大的。但是如不給與安哥拉人民以期待獨立的理由， 

現有的緊張狀態便會增劇，結果可能造成危及國際和 

平及安全的騒亂。美國代表追叙剛果的問题，並說造 

成其中許多問題的原因，是民族主義的壓力壓倒了有 

效行使主權所需的準備工作 ;他進而說,葡萄牙應該保 

證未來的安哥拉不會發生類似的局勢，並應開始扶植 

安哥拉人民的經濟、社會及文化發展。大會决議案一 

五四二（十五）已將安哥拉列爲非自治領土，並請葡萄 

牙提出那個領土的情報。葡菊牙最好的途徑是與聯合 

國合作 , 以達成各國一政贊成並經憲法確認的目標。美 

國希望葡萄牙會依那個精神，按照理事會現有的聯合 

決議草案行事。

蘇聯代表說，理事會對於安哥拉問題的審議充分 

證明賴比瑞亞的提譲是合乎時宣的。從許多亞非國家 

支持那個提譲的情形，可以知道各國普遍謎責葡萄牙 

的殖民主義。葡萄牙之使用其軍事力量,對於整個非洲 

的和平及安全造成了厳重的威脅。葡萄牙代表對於大 

家之不了解安哥拉已從葡萄牙的殖民統治獲得了  "利 

益 " ，表示驚異，並稱安哥拉的自由軟士爲無賴 "及"罪 

犯"。他又指控，那個鬪爭是所謂國際共產主義的特務 

所煽動的。不管葡萄牙代表使用何種詞句以描述安哥 

拉的局勢，事實還是安哥拉的人民從來沒有享有選舉 

權，也從來沒有參與國家的行政。安哥拉一切的政治 

活動都受到殘酷的壓制，沒有一個民主的組織可以存 

在。從無論如何決不能稱爲共產黨的來源看来，葡萄 

牙殖民行政當局非人道的殘酷行爲業經證實。强迫勞 

工的數目大爲增加，以政那種工人成爲安哥拉工人的



主要部分。土著人民有百分之九十九是文盲。依據文 

敎組織的資料，安哥拉受初等敎育的人只佔全國人民 

百分之一點四。每人所得平均每年只有一  0 0 美元。在 

這種情形之下，安全理事會的責任是要速卽採取有效 

的措施着令葡萄牙尊重憲章所定的義務。理事會必須 

請葡萄牙實施大會就准許殖民地民族及領土獨立問題 

一致通過的決議案。關於那點，理事會现有决議草案 

雖然謎責葡萄牙政府的政策及行動，但是並未提出理 

事會應直接採取的任何足以確保安哥拉自由及獨立的 

措施。這個草案紙提議設置一個小組委員會，從事調 

查並向理事會具報。但是依據蘇聯代表團的了解，正文 

第二段並未規定理事會不能隨時重新審議那個問題， 

俾可採取必要的措施。因此該代表圉擬投票贊成這個 

决譲草案，因爲該草案支持安哥拉人民自决及獨立的 

權利。

賴比瑞亜代表在理事會着手表決块議草案前說， 

若干代表對於憲章第三十四條能杏邁用的問題表示 

懷疑。憲章第三十四條已以無可爭辯的權力賦給理事 

會,並已授權理事會審議及調查可能引起國際磨擦或

意起爭端之任何情勢"。可以危及世界和平的情勢顯然 

不一定是雨會員國間的爭端。理事會各位理事應該計 

及非洲各民族在兩次世界大戰時對於全面保衞人類自 

由所作的犧牲。如果只有非洲不能施行憲章的崇高原 

則，而且杏認非洲一部分人民的自由，那是一種諷刺。

決 議 ：錄闕、賴比破亞及阿拉伯蹄合共和國提由 

的決議草章iS/4769')以五票對零否決，棄權者六（智 

利、中国、 瓜多、法觸西、土耳其、聯合工国）。

葡萄牙代表行使其答辯權說，葡萄牙代表團已於 

一九六0 年十二月十三日向大會說明，葡萄牙沒有在 

非洲或任何其他地方實行殖民主義。葡葡牙的國土雜 

然分散在四大洲，而且包括許多不同的國族，但是該國 

在政治上、法律上及道義上還是一個單元國。說葡萄 

牙海外領土有强迫勞工是不對的。强迫勞工業經葡萄 

牙法律宣布爲非法。葡萄牙海外領土的進展業經說過 

了。仍待辦理的事項雜然還是很多，但是葡萄牙政府 

對於交通、灌槪方案、敎育及社會發展方面的成就是很 

可引以爲豪的。但是他們最大的成就是歴代人民共同 

生活所造成的統一觀念。

第七章

巴勒斯坦問題

A. —九六一年四月一日約且常任代表致 

安全理事會主席面

一九六一年四月一日約且代表致函 (S/4777)安全 

理事會主席請求儘早召開理事會會議，討論下開對於 

以色列之控告： 違反停戰協定並採取軍事挑費行爲， 

威脅國際和平與安全"。約旦代表函中並附有說明備忘 

錄一件，內稱以色列當局計劃於四月二十日在耶路撒 

冷城舉行軍事遊行。以色列已將重軍事装備蓮進城內， 

以備三月十七日演智此項遊行之用。三月二十日停戰 

事宜混合委員會決議對此種行動加以謎責，該決議全 

文經約旦睛求 , 以 文 件 S/4776分發理事會各理事，其 

中要求以色列當局防止此種破壞停戰總協定行爲之再 

度發生，並禁止將來再將任何不爲協定所許可之装備 

蓮進耶路撒冷城中。以色列如果違抗停戰委員會決議， 

舉行此種遊行，則勢將危害國際和平與安全。

以色列代表在其四月二日來面 (S/4778)中就約旦 

之控訴提出初步意見。除其他各項外，他說爲慶祝以

色列十三週年而擬舉行之遊行與一九五八年耶路撒冷 

所舉行之遊行並無分別。當時停戰事宣混合委員會主 

席指以色列之行動爲一 'I形式上破壞"停戰總協定之行 

動，並派有若干觀察員分駐邊界近區以減除憂慮。此 

次遊行中所有武器都像一九五八年一樣，概不装SB彈 

藥。以色列對於約旦所舉行之類似慶祝遊行不曾提出 

控訴 , 它認爲這不是一件應請理事會關注的事項，不過 

它準備合作採取一切遍當措施以清除約旦的憂慮。

C - ) 理事食的審讓情形

一九六一年四月六日理事會第九四七次會議將約 

且所提控訴列入理事會譲事日程，並請以色列及約旦 

代表就理事會議席。

約旦代表說他提出一項具體控訴，要求得到一個 

具體決議。他檢討停戰事宜混合委員會三月二+曰決 

議所根據的各項事實，並强調指出下列各點：第一，依 

據停戦總辕定的規定，任何種類的重軍備，不論其用途 

如何，在一切情形下均不得進入耶路撒冷地區；第二，



以色列已就其所計劃之此項遊行向停戰事宜混合委員 

會及其參謀長發表意見與理由，但均遭到驳斥；第三， 

停戰事宜混合委員會乃是本理事會授權監督執行停戰 

總齒定各項規定之機關，它業已認爲以色列將軍備蓮 

進耶路撒冷城中一舉有違停戰總窗定之規定，並已對 

以色列此種違約行爲加以謎責。他指出耶路撒冷及以 

色列坦克車與軍備由巴勒斯a 沿海平原敎入耶路撒冷 

所用的公路，無論在任何法律，決議案或特權規定下， 

都不屬以色列所有。以色列此種耀武揚威顯然意在個 

嚇與挑譽。因此約旦政府睛理事會通過一項决議，贊 

可並確認停戰事宜混合委員會一九六一年三月二十日 

決議案。

以色列代表聲稱約旦的控訴毫無根據。約旦政府 

本身也瞎得它毫無理由要說以色列意敢改變現狀。其 

實，所擬舉行的遊行並不是道種遊行的第一遭,而且將 

停戰總協定規定範圍外之設備蓮進耶路撒冷地區供典 

禮用途者也不止以色列一國。過去數年,以色列及約旦 

都曾在耶路撒冷城中之界線兩邊舉行軍事遊行慶祝若 

干特别節日。事實上，這種慶祝遊行所用軍事設備旣無 

彈藥，自不能充軍事用途，因此它是杏構成對於停戰總 

辕定咐件之形式上破壞 "甚至也大成疑問。不過，以色 

列代表團並不認爲不可能再向約旦提供保證，確保此 

次遊行之和平性質—— 如果此種保證確屬需要的話。 

他提議理事會採用並維持一九五八年之先例，因爲那 

時停戰事宣混合委員會主席不等問題鬧大，便已尋出 

了解決辦法。

阿拉伯聯合共和國代表强調指出約旦的控訳是一 

個極簡單而正確的控訳。停戦協定顯然遭到破壞，理 

事會確實有責任去重申停戰事宜混合委員會的決議。 

所云約旦界內也發生過類似遊行一節實不相干；因爲 

所說;的各次事件旣然未經調查，而停戰事宜混合委員 

會也沒有作成任何決議。目前該委員會事實上業已斷 

定以色列的行爲乃是破壞停戰總墙定之舉。最後，該 

委員會業已謎責以色列的行動並要求以色列當局採取 

最强硬的措施来防止再度發生此種破壞停戰總協定之 

事，並禁止將來再將停戰總協定所不許可的任何設備 

蓮至耶路撒冷。

蘇維埃社會主義共和國聯邦代表說理事會對於破 

壞停戰總協定一事不能置之不理。以色列代表並不否 

認那些事實，而旦遊行中使用重戰器一舉紹對是一種 

達反停戰協定第一條精神的企圖，其目的在於激起人

民的反應。因此，以色列的行動不特在形式上破壞協 

定附件戴的規定，而且違反了該協定的政治意義。

法蘭西代表在四月十日第九四八次會議說，他很 

了解約旦政府對於此項遊行的憂慮，他也很了解該國 

政府十分希望看到停戦協定受到尊重。不過，以色列 

業已聲明願結對保證此次遊行純屬儀式性質，而且約 

旦界內也有過若千關於此種遊行的先例 ;再則,尊重停 

戰協定並不禁止雙方就各項規定之合理例外情形達成 

協定。他希望當事雙方能經由停戰事宜混合委員會尋 

得一個絶對尊董該協定文字與精神的解決辦法。

阿拉伯聯合共和國代表提出一個聯合決議草案 , 
該草案係會同錫蘭提出，其案文如下CS/4784):

»安全理事會，

tt業已審譲約旦哈希米德王國於一九六一年

四月一日提出之控訴〔S/4777),

'I塵悉約旦及以色列停戰事宜混合委員會一

九六一年三月二十四日之決譲CS/4776),

"一 . 贊可停戰事宣混合委員會 -^ ^ 六-^年

三月二十日之決議；

"二 . 促請以色列遵循此項決議。"

他就所提出的上述案文發表意見，說這個聯合决 

議草案旨在支持一九六一年三月停戰事宜混合委員會 

所採取的立場，因爲，沒有人否認該委員會此項決譲的 

根據，也沒有人表示不服或驳斥停戰協定的各項規定， 

尤其是附件威第七條的規定。

中國代表認爲理事會案前道一項控訴案件所渉及 

的法律及事實都是十分明顯的。擬於四月二十日舉行 

的軍事遊行實將構成一種破壞停戰總協定的行動。他 

說以色列聲稱軍♦ 遊行乃是一件小事，並不會威脅和 

平，這話從物質的意義上說可能是有道理的，可是從政 

洽上及心理上說，軍事遊行並不是一件小事。他認爲停 

戰事宜混合委員會的决議應爲各方所遂行，因此他促 

請以色列政府嚴格實行停戰總協定各項規定俾對中東 

安寧之繼續保持有所貢獻。

大不列顧及北愛爾蘭聯合王國代表接受以色列代 

表團的保證，相信以色列政府無意擾亂耶路撒冷的安 

堵,不過他認爲理事會必須維持停戰事宜混合委員會 

的決議，藉以防止停戰協定之腐独。理事會也應當請 

求該委員會各委員爲維護和平計，通力合作，共同遵守 

停戰協定之文字與精神。



土耳其代表說除非雙方同意依停戰協定第十二條 

第三項 , 議定他種辦法，杏則必須認爲停戰事宜混合委 

員會三月二十四日决議有約束當事雙方之力量。土耳 

其代表團促睛雙方遵循該協定及停戰事宜混合委員會 

之決議，並希望當事方面將和平與安全的目標,置於有 

關這一事項的所有其他考慮之下。

以色列代表說，如果理事會因此等慶祝遊行而通 

過一個决議案 , 那末道種反應似乎有點過火，因爲理事 

會裏沒有一個人當眞認爲這種遊行是一種對於國擦和 

平的威脅。事實上，這個决議草案使人對停戰協定下 

的目前情勢發生一種片面的偏頗印象。如果理事會這 

一次依循停戰事宜混合委員會的决議，而不援用一九 

五八年該委員會所成立的先例，那實在是可憾的。

四月十一日美利堅合衆國代表在第九四九次會譲 

說，以色列爲養備四月二十日獨立紀念日遊行而於三 

月十七日在耶路撒冷舉行軍事遊行預演。這種行動據 

他看來實在有違停戰總協定的規定。固然，破壤停戰 

總協定的行動如果16涉及一個節日的遊行，那也許不 

會構成對於和平的威脅，不過關鍵問題是:這種破壤對 

於協定的影響及當事方面對於協定的態度。目前該地 

區情況比較安寧，如果要繼續保持此種安寧，則當事雙 

方務須遵守協定的文字與精神。美國代表團認爲應維 

持休戰督察機關的權威，因此他贊同這個草案所採取 

的立場。美國代表團並認爲理事會應當重申一點，卽 

理事會對於絕對篤守停戰協定一事備極關心。因此，他 

提出一個修正案（S/4785) ,主張在該決譲草案中添加 

一項，其文如下：

請停戰事宜混合委員會各會員國通力

合作 , 藉以確保各方遵守停戰協定"。

賴比瑞亜代表說 , 他贊成道個決議草案，但認爲必 

須請求當事雙方協助停戰事宜混合委員會設法確保停 

戰協定之遵行。因此 , 他支持美國修正案。

約旦代表認爲任何修正如果可能使這個决議草案 

売到文不對題的地步，那都是不明智的。約旦代表團 

請理事會贊可停戰事宜混合委員會的評斷；因爲任何 

其他辦法都將損害該委員會的權威，使停戰總協定成 

爲具义，讓當事方面可以依自己的法律行事，把墨城變 

成重軍事集中地點，並使該地區受到種種政治影響。

智利代表說，理事會案前這個案件所渉及的各項 

事實都無庸置疑，而且停戰委員會已對道個事項有顯 

明的決譲了。不過，理事會必須參照有關兩國間的一

般關係來檢討這一件事。他認爲這個決譲草案如果容 

納美國所提鎭請當事方面遵守停戰德定之修Æ案則實 

將更有力量。

盾瓜多代表說 , 他贊成這個決議草案，但如理事會 

的決譲紙限於考慮某一特殊案件而不表示將来各方有 

遵守停戰協定之必要 , 則此種之決譲是杏確具建設性， 

殊成疑問。因此他支持美國修正案。

阿拉伯聯合共和國代表說他不能支持美國修正 

案，因爲該修正案可以說是將當事雙方置於平等地位。

以色列代表措出過去數年中，約旦受到停戰事宣 

混合委員會識責不下三五五次之多，而以色列則僅及 

一五0 次。他促請約旦政府遵行安全理事會一九五0  
年十一月十七日決議案，該決議案規定了當事方面爲 

解決彼此間爭端而採取的各種步驟。

土耳其代表說，他不贊成决議案中載有任何可能 

使人認爲目前意見分妓情形有擴大趨勢之原則聲明。 

因此 , 他將於該修正案單獨付表決時棄權，不過該修正 

案如果通過，那末他也將投票贊成決議草案全文。

中國代表認爲這個修正案® 應作爲將來的準繩， 

而不應解釋爲一種要把當事雙方置於平等地位的企
睡圃0

決 議 ：美国修正索（S/4785)以七票，零通遇 , 
棄權者四〔錄觸、土耳其、蘇聯、阿拉伯聯合共和國）。修 

正後之錄觸及阿拉伯轉合共和国決議草， i S / 4 7 8 4 ' )  

以八票，零通遇，棄權者三0 ^ 觸、蘇聯、阿拉伯啤合共 

和國）。

聯合王國代表解釋他的投票立場，說業經通過的 

正文第三段縛對不妨礙前兩段，也結對不妨礙他對於 

前雨段的支持。此段計及未來，並顧到理事會必須請 

停戰事宜混合委員會所有會員國合作，藉以確保停戰 

總協定之遵行。

C二） 秘書長就第九四；̂★食讓所通避 

块幾案之遵行情形提m之報告書

秘、書長關於第九四九次會議所通過之決議案（S/ 
4788)遵行情形之報告書〔S/4792) 已於四月十七日分 

發，內稱秘書長於四月十四日請以色列當局就理事會 

决議案各項規定之遵行情形作一直接答覆。此種步驟 

之所以必要是因爲以色列答覆駐耶路撒冷參謀長四月 

十一日第一封信說，該國正在紐約與秘書長討論該決 

議案。以色列代表認爲該決譲案第三段提供了一個由



停戰事宜混合委員會審譲遊行問題的基礎。這種立場 

嗣後並經以色列總理四月十六日致秘書長函證實。但 

是秘書長說如對理事會譲事經過加以研究，則將看出 

這種對於決譲案第二與第三雨段之間的關係的看法實 

属錯誤。因爲當時理事會中業已有人明白指出：列爲第 

三段的修正案® 對將來而言。因此，第三段絕對無損 

第二段的意義；無論第三段之有無而第二段總是絕對 

有效的。卽使四月十三日以色列對約旦提出的控訴證 

明屬實，以色列不能因爲停戰事宣混合委員會審譲此 

項控訴而卸免其遵行理事會決議案各項規定的義務。 

遊行的日期旣然訂爲四月二十日，盤書長認爲必須向 

理事會報吿 :截至目前爲止，以色列政府筒未表明其對 

該決譲案第二段的態度。

聯合國休戰督察園參謀長報告書 (S/4792/Add.l) 
- 件經於四月十九日作爲秘書長四月十七日報告書增 

補分發。該報吿書中詳及以色列及約旦停戰事宜混合 

委員會爲審議以色列及約旦分別於四月十三日及十四 

曰提出口頭控訴而召開之各次會議議事經過。

關於以色列控稱約旦當局在耶路撒冷的約旦界內 

圃積重軍事装備一事，休戰督察團參謀長報稱督察圃 

調查結果並未發現爲停戰總協定所不許可的任何装 

備，也沒有看出有新近安置的装備。參謀長並稱四月十 

七曰停戰事宜混合委員會舉行會議時以色列代表圃提 

議委員會删除譲程上有待審譲的一切控訴。四月十八 

日該委員會決議不採納以色列的提議。以色列又於四 

月十九日所舉行的另一次會議裏提出一項關於當事雙 

方彼此合作的新提案。約旦代表園投票反對以色列這 

個提案。委員會主席也在表决時棄權，因爲他認爲不該 

由委員會來董申國際法中關於履行國魔義務的原則。

四月十四日約旦提出一項口頭控訴，控稱耶路撒 

冷之以色列界內駐有大軍並圃集重軍事装備。關於此 

項控 f ? , 參課長報稱以色列出席停戰事宜混合委員會 

之副代表說無須進行任何調查，他並且向約旦保證以

色列絶不懷有敵對之意，以色列的目的是保持界線沿 

線的安寧。K 月+ 九日停戰事宜混合委員會通過約旦 

所提關於這個事項的決譲案，當時以色列代表團不在 

場。停戰事宜混合委員會的决譲中除其他各項外 , C一） 

重申停戰事宜混合委員會三月二十日之決議；（二）發 

現以色列於一九六一年四月十二日至十四日前後在聖 

城之以色列界內集中大量之重軍事装備；及C三)促請 

以色列當局立卽撤去耶路撒冷地區以色列界內之重武 

器及重装備。

B . 其他來文

一九六0 年九月三十日阿拉伯聯合共巧國代表來 

m  CS/4547) 請秘書長將埃及與以色列停戰事宣混合 

委員會九月二十九日决議案文分發安全理事會各理事 

國。該項决譲確定九月二+日有以色列武装人員蓮輸 

車二輔越過 El A u ja地區的國際疆界;委員會之決議 

中有一項稱此種敵對行爲實乃破壞停戰總墙定之舉。

一九六0 年+ —月十日以色列代表函 CS/4560) 
稱一九五九年十二月十七日阿拉伯聯合共和國在薩以 

色港非法蠻横扣留希膜輸船Astypalea號，其所卸下 

之水泥四百囑終於一九六0 年十一月三日爲該國所沒 

收。該輪不但被迫中止航行，而且不得不卸棄其所載 

蓮之货物，一 直 到 了 九 六 0 年四月十曰卞經阿拉伯 

聯合共和國准許啓掠北返。

一九六一年三月十三曰阿拉伯聯合共和國代表來 

函 （S/4770) 請將三月七日停戰事宜混合委員會爲謎 

責以色列飛機二架侵犯阿拉伯聯合共和國領空事而通 

過之決議案全文分發各理事國。

一九六一年六月二十三日以色列代表來函CS/
4843)請安全理事會對一系列的指控加以注意,這些指 

控稱阿拉伯聯合共和國之叙利亜武装部險在過去數曰 

對以色列境內從事和平工作之平民採取侵略行動。



第八章

一九六一年五月二十六日阿富汗、麵甸、柬辅寨、略麥隆、中非共和國、錫蘭、査 

德、剛果(布拉薩市)、剛果(雷堡市)、賽普勒斯、達荷美、衣索比亞、馬來亞聯 

邦、加彭、迴納、幾內亞、印度、印度尼西亞、伊朗、伊拉克、象牙海岸、日本、約 

旦、察國、黎巴嫩、賴比瑞亞、利比亞、馬達加斯加、馬利、摩洛哥、尼泊爾、奈及 

利亞、巴基斯坦、菲律賓、抄烏地阿拉伯、塞內加爾、索馬利亞、蘇丹、多哥、突 

尼西亞、阿拉伯聯合共和國、上伏塔、也門及南斯拉夫代表致安全理事會主 

席函

( 一）項目之提扭

一九六一年五月二十六日阿富汗、麵甸、柬浦寨、 

瞎麥隆、中非共和國、錫蘭、查德、剛果 0 ^ 拉薩市）、剛 

果〔雷堡市) 、賽普勒斯、達荷美、衣索比亞、馬來亜聯 

邦、加彭、道納、幾內亞、印度、印度尼西亜、伊朗、伊拉 

克、象牙海岸、H本、約旦、察國、黎巴嫩、賴比瑞亜、利， 

比亞、馬達加斯加、馬利、摩洛哥、尼泊爾、奈及利亜、 

菲律賓、沙鳥地阿拉伯、塞內加爾、索馬利亞、蘇丹、突 

尼西亞、阿拉伯聯合共和國、上伏塔、也門及南斯拉夫 

的代表致函安全理事會主席請求召開安全理事會會譲 

審議安哥拉情勢，並作爲緊急事項處理。他們控稱安 

哥拉的大屠殺仍在進行中，人權繼續受到摧殘。道種 

情勢加上違反聯合國憲章及有關安哥拉問題之大會決 

譲，武装鎭壓安哥拉人民及剝奪人民自決權利等行動， 

實構成了對於國際和平與安全的威脅。多哥及巴基斯 

举也分別於六月二日及六月九日參加提出此項請求 

CS/4816/Add.l and Add.2)

五月二十七日蘇維埃社會主義共和國聯邦發表聲 

明一件〔S /4813),遞送安全理事會，內睛理事會注意 

安哥拉情勢，並說所有國家及人民都有迫使葡萄牙終 

止安哥拉境內那種盜賊性的殖民戰爭的責任。蘇聯此 

項聲明中並稱必須立卽對安哥拉情勢作一具有權威性 

的調查 , 而且此項調查工作必須有非洲國家參加。

六月三曰葡萄牙代表來函（S/4821) 對四十四個 

會員國關於將此項問題列入理事會議程之請求提出抗 

譲，因爲葡萄牙政府認爲道項問題專屬該國政府管轄 

範圍之內。葡萄牙政府並請求理事會於討論應杏將所 

提項目列入理事會譲程時聽取葡萄牙代表之意見。

六月六日理事會第九五0 次會議將四十四個會員 

國所提之此項請求列入議程。依據第九五0 次及以後

各次會議的決議，理事會經葡萄牙、印度、伽納、剛果 

( 雷堡市）剛果〔布拉薩市) 、奈及利亞、馬利、衣索比亞、 

及摩洛哥代表之請求，猜彼等就理事會議席。

( 二）理事♦之蕃儀情形

理事會開始辯論時賴比瑞亞代表首先發言，說道 

許多會員國請求理事會審議這個問題，事實上反映出 

了所有國家幾乎全體一致對安哥拉情勢表示悲痛與憂 

慮。安全理事會及大會分別於三月及四月審議安哥拉 

問題後，情勢更趨悪化。大會一九六一年四月二十日 

決譲案一六0 三( 十五)促請葡萄牙趕緊考慮在安哥拉 

採取措施及改革辦法。該決議案並設立一小組委員會‘， 

調查安哥拉情勢並向大會提具報告。可是葡萄牙不 {à 
不實行該决議案，而且加緊鎭壓安哥拉人民。新聞檢 

查雖極嚴格 , 但大規模屠殺，不分靑紅Ê 白的逮捕以及 

« 炸村區的消息依然傳到了外界。根據可靠的報導，被 

屠殺及失踪的居民已達三0 , 0 0 0 人之多，而逃到剛 

果的安哥拉難民亦數達八0 , 0 0 0 人。此種情勢的 

尖鋭迫急性質實在需要安全理事會採取迅速有效的行 

動，藉以終止這種大屠殺及殖民戰爭。賴比瑞亞代表 

當時並提出錫蘭、賴比瑞亜及阿拉伯聯合共和國所提 

的下列決議草案〔S/4828):

"安全理事會，

"業已審議安哥拉之情勢，

對於安哥拉之大規模屠殺及嚴厲鎮壓措施 

至表惋惜，

"蜜悉整個非洲及世界其他各地對於此種事 

件之嚴重憂慮與强烈反應，

t【深信安哥拉此種情勢之繼續存在實乃31起 

國際磨擦及對於國際和平與安全之威脅之實磨原 

因及潜伏原因，



"億及大會一九六o 年十二月十五日決議案 

一五四二  •五)宣稱安哥拉及其他若干領土係憲 

章第十一章所稱之非自洽領土，復億大會於一九 

六0 年十二月十四日决譲案一£ 一四〔十五）中一 

致宣稱各民族之受異族奴役、統洽與剝创,乃係否 

定基本人權達反聯合國憲章，且係促進世界和平 

與合作之障礙，因此大會請立卽採取步驟，不分 

種族，信仰或膚色，按照此等領土各民族自由表達 

之意志 , 將一切權力無保留移交彼等，使能享受完 

全之獨立及自由，

"一，重申大會决議案六 0 三〔十五)之規 

定，促請葡萄牙依照該決議案規定採取行勤；

請上述大會決譲案所規定設立之小組 

委員會執行其任務規定，勿稍遲延；

" H . 要求葡荷牙當局立卽停止鎭壓措施， 

並向小組委員會提供一切便利，使其得能順利執 

行任務；

四.請小組委員會儘早向安全理事會及大 

會提具報吿。"

阿拉伯聯合共和國代表說安哥拉目前情勢之繼續 

存在無疑將使國際關係尝趨惡劣，並加劇對於國隙和 

平與安全之威脅。憲章第三十四條明文提到各種情勢， 

其繼續存在可能危及國魔和平與安全之維持者。根據 

新聞報導，安哥拉事態自從三月間理事會審譲以來更 

趨悪劣，正反映出了這種情勢。不但如此，大會一九六 

0 年十二月十四日關於准許殖民地國家及民族獨立之 

决議案，也規定了大會對於處理像安哥拉一類情勢時 

的職權。此外，大會還通過了另一個決議案^-五四二 

( :+五 ) ) ，根據該決議案規定，葡萄牙有義務依憲章第 

十章就其所管治之非自洽領土，包括安哥拉在內，遞 

送情報。可是葡萄牙全不遵循這些決議案，甚至根本 

不躲最近大會促請該  '國在安哥拉採取措施及改革辦法 

之決議案0 - 六0 三O f五) ) 。因此，四十四個會員國不 

得不再向理事會提出這問題，希望理事會採取必要措 

施，及時尋出辦法來解決此項問題，免得將來後悔。這 

些國家並希望葡萄牙與聯合國合作，實行大會這個決 

議案以及錫蘭、賴比瑞亞及阿拉伯聯合共和國現在自 

理事會提出的決譲案的各項規定。

葡萄牙代表就通過譲程問題發言，對理事會決譲 

將葡萄牙所認爲專嵐該國國內管轄並只舆該國安全有

關之項目列入議程一事提出抗議。安全理事會在國際 

法上結對找不出任何有效根據來審議安哥拉情勢，因 

此理事會此項决議，實在可以十分合理地說是不合法 

的，而且這種不合法的理事會決議實在可以損害理事 

會的權威。聯合國不是也不能成爲外交政策的工具， 

供一些國家用來施加壓力，擾亂他國的內部生活。不 

但如此，理事會業已討論過安哥拉的情勢，並已正當地 

担絕干渉一個專屬葡荷牙政府管轄之事項。可是，後來 

大會在某次討論時却不顧安全理事會的決議，通過了 

一個決議案，設立小組委員會來研究安哥拉的內部事 

件。理事會旣決議不干渉,而大會又決議設立一小組委 

員會，並筋該委員會向大會提具報告，可是那些不尊 

重理事會決議的人現在又願意萬視大會的決議，這 

點實在是很矛盾的。他們現在不等小組委員會能够提 

出報告，便請安全理事會審議這個問題。因此,安全理 

事會如將這個項目列入議程，那便是不顧大會的決譲。

蘇聯代表說安全理事會在一個短短時期中竟第二 

次來注意安哥拉情勢。請求召.開會譲的各會員國請理 

事會注意由於葡荷牙殖民者採取種種行動而引起的嚴 

重情勢，因爲那些殖民者已在對安哥拉人民進行~-種 

大規模的殘酷戦爭。這種情勢無疑構成了對於國朦和 

平與安全的重大威脅。任何人面對葡葡牙這種殘忍屠 

殺實都不能漠不關心，等閒視之。蘇聯送致安全理事 

會之五月二十七日聲明中業已表明蘇聯對於安哥拉現 

狀的意見和關心。根據現有的情報，葡萄牙顯然已總 

動員，在安哥拉進行廣泛的殖民戰爭，結果安哥拉人民 

死亡了三0 , 0 0 0 人以上。葡德牙因爲得到北大西洋 

條約組織各同盟國的支持，所以能在現時代裏採取這 

種鎭壓政策。不過,所有愛好和平的國家都站在安哥拉 

人民方面，此次有這麽多會員國請求召開理事會會議， 

就證實了這一點。安全理事會責任所在,應要求葡萄牙 

立卽停止殖民戰爭；堅決謎責葡萄牙對安哥拉人民發 

動此種戰爭；並立卽採取措施以求實施大會一九六0  
年十二月十四日決議案一五一四 ( 十五)所載之大會宣 

言各項規定。如果葡萄牙繼續蔑親理事會決議，那末 

安全理事會便應警告該國：理事會將不得不考慮適用 

憲章第四十一條及第四十二條所訂各項制裁問題。 

蘇聯政府對於遲遲採取行動以實行大會關於安哥拉問 

題之四月二十日決議案一事甚感諸異。小組委員會甚 

至在成立之後也似乎沒有什麽行É 。其實，該小組委 

員會不妨吿知安全理事會截至目前止它究竟依據大會 

訓令做了什麽事。無論如何，該小組委員會必須立卽 

前往安哥拉 ,就地終止葡萄牙當局的野蠻行動。



六月七日第九五二次會議時，錫蘭代表說理事會

將安哥拉問题列入議程，實已再度確認有權處理這個 

事項了。靈於安哥拉情勢的悪化，這個事項顯然構成 

對於國際和平與安全的威脅，而且是一個極其迫切的 

事項。此種情勢實乃葡萄牙對安哥拉人民採取鎭壓政 

策之所致。不過，任何企圖如旨在阻滞或侧轉不獨立 

民族爭取自由的進化過程，都是徒勞無功的。就道 

方面說，特別有關的文件有二 : 一九四八年世界人權宣 

言及關於准許殖民地國家及民族獨立之宣言。尤其是 

後者的正文中除其他各項外，並宣稱所有民族都有權 

自決，而且爲使不獨立民族能行使其實現完全獨立之 

權利起見 , 應停止對披等採取任何鎭壓措施。因此，這 

個決議草案各提案人力求强調指出由於剝创安哥拉人 

民自由生活權利而引起的* 大危險。

印度代表說三個月前理事會曾對安哥拉問题加以 

討論，但不幸得很，沒有通過一個决議案。後來有人將 

這個事項提交大會，大會则以絕大多數通過一決議案， 

其內容與理事會所不克通過者大致相同。葡萄牙的態 

度是：結對不與聯合國合作。該國在理事會發表的聲 

明以及該國之不參加大會討論，確都表徵了該國對殖 

民國家在聯合國憲章規定下所負責任的整個態度。顯 

然，葡萄牙不打算放棄它的立場,它並且決心取婦安哥 

拉的自由蓮動。成千累萬的安哥拉人民都因此種鎮壓 

政策而喪失生命。那裏的大規模集體屠殺在近代殖民 

主義史中實屬空前。在此種情形下，安全理事會必須採 

取行動，勿再遲延。理事會如不採取行動，則勢必引起 

極厳重的後果。理事會案前的決議草案十分温和。理 

事會如決議請大會决議案一六0 三( 十五)所指派之小 

組委員會從事調查並向安全理事會及大會具報，則實 

屬明智。

剛果( 布拉薩市)代表說安哥拉的戰爭不是葡萄牙 

與其所謂海外行省之間的內戰，而是安哥拉人民爲推 

翻葡萄牙苟政而艱苦奮調的戰爭。在卡賓達也正在實 

行同樣的鎮壓政策。根據從卡賓達難民及安哥拉難民 

得來的情報，葡萄牙似乎正在消減卡賓達人民,以期把 

這個被包領土變成該國封安哥拉作戰的基地。不過， 

目前葡萄牙正在進行的政策一定是要失敗的。安哥拉 

的面積約十四五倍於葡萄牙，其疆界並未悉經劃定。因 

此，實際上葡萄牙無法封鎮所有邊疆，防止民族主義人 

士在安哥拉活動。除了使不獨立的非洲國家不做殖民 

地外，實無他種政策可循。

葡萄牙代表說安哥拉的情勢顯然是由於外力主持 

下的一種蔓延全球的蓮動所造成。理事會上次討論安 

哥拉情勢時 , 許多外來的恐怖主義者已越過疆界，進入 

安哥拉，自從那時候起安哥拉的北區便成了一個"痴 

難"地區。恐怖主義者不斷大批湧入，而且他們從大會 

就安哥拉問题所作的辯論上得到了鼓勵。因此，道種 

悲慘情勢乃係國際顧覆勢力罪悪陰謀造成。無論怎樣 

想入非非，羅安達的事件亦不能歸罪於當地居民。葡 

萄牙國土內所有人民羣居合處沒有種族，文化或宗敎 

上的歧視。這種平等團結實是他們的最大力量来源。 

安哥拉的恐怖行爲確實沒有任何內在的政治背景。因 

此，葡萄牙之取綺這種受外界特務份子敎唆的恐怖行 

爲的合法行動，顯屬維持國內法律與秩序之舉。同時， 

該領土還正在繼續保持進展，趨向進一步的發展。葡 

萄牙代表並援§1其本國總理的聲明，說安哥拉人民將 

多多參加地方政治及行政工作，而且各項耻會發展方 

案也將加快實施。因此，理事會應當謎責會員國在他 

國境內鼓動顏覆，醋藤內戰的行爲，應當將此種行爲視 

作間接侵略行動，而不應干涉在本質上屬於國巧管轄 

之事項。

六月八日伽絶代表在理事會第九五三次會議說大 

會一九六一年四月二+ 日决議案一六0 三C十五)不但 

表示靈悉安哥拉的騒亂衝突情形，而且認爲此種情形 

之繼續存在可能危及國際和平與安全之維持。該決譲 

案並要求葡萄牙趕緊在安哥拉實行各種改革。可是， 

葡萄牙方面對於此項睛求並未作任何有效的反應。因 

此，除非安全理事會爲和平着想，採取堅定的行動，杏 

則葡萄牙顯將繼續進行鎭壓政策。理事會也許願意曉 

得伽納爲了對葡萄牙此s 鎮壓政策表示抗譲起見，業 

已决定自一九六一年六月一日起採取若干措施，其中 

包括不許葡萄牙船隻及飛機進入伽納所有港口與機 

場，撤0 現有之葡萄牙貨品普通進口執照。伽納希望理 

事會請所有會芦國依循憲章規定，採取其所能採取之 

行動，使葡萄牙放棄該國對安哥拉人民的鎭壓政策。

賴比瑞亞代表說葡萄牙指控賴比瑞亜在安全理事 

會裏發起反葡萄牙蓮動，這話實是不可思譲的。人入皆 

知，賴比瑞亞紙想恢復安哥拉的和平，無論他人可能對 

它作何指控，而賴比瑞亞都不能抑制其對人類痛苦的 

同情，也絕對不能不謎責造成此種痛苦的原因。不但 

如此，聯合國之有權處理安哥拉問題業經確定了，因 

此賴比瑞亞及其他各國代表園所表示的關懷也是合法 

的。進一步說，塵於安哥拉情勢的演變,聯合國旣已確



定它的權限，實須迅速採取行動解決當前情勢,而不可 

斤斤計較法律細節。葡萄牙當局對新聞檢查甚厳，因 

此理事會實可假定安哥拉的情勢甚至可能比現有情報 

所披露者更爲險悪。賴比瑞亞代表宣讀其本國代表國 

收到的若干電報，說理事會貴任所在應議定一個和平 

解決安哥拉情勢的辦法，以終止該處的無意義的戰爭， 

協助安哥拉人民取得自決權利。大會業已一致通過關 

於准許殖民地國家及民族獨立的宣言，葡萄牙旣爲聯 

合國會員國，自須採取步驟以實行這個宣言。他請求葡 

菊牙合作，因爲此種合作可以促成聯合國的積極行動， 

並增加聯合國的尊嚴和安全理事會的效力。葡萄牙如 

果提供此種合作，那便應當准許所提議的小組委員會 

進入安哥拉領土，使該委員會充分得到其爲聯合國代 

表機關所應得的摄助，同時葡萄牙也應當停止對安哥 

拉人民採取任何鎮壓措施。

剛果C雷堡市) 代表說剛果本有許多困難，由於葡 

萄牙加緊軍事攻勢，而又增加了一個嚴重問題,卽逃到 

剛果境內的安哥拉難民問題。截至上月止，正式登記 

的安哥拉難民已超過六0 , 0 0 0 人。這些難民的食 

住問題使剛果政府感到董大的困難。因此，剛果政府 

請求葡萄牙終止其在安哥拉的大屠殺，俾使安哥拉難 

民可能歸返家園，並確信他們的祖國將享有太平。剛 

果政府並請大會所置設之安哥拉情勢問題小組委員會 

與這許許多多的安哥拉難民取得聯絡，因爲他們可使 

該小組委員會曉得最近各方在討論安哥拉問題時所發 

表的言論0

六月八日奈及利亞代表在理事會第九五四次會議 

說上次討論安哥拉情勢時，理事會若干理事國辯稱當 

時的情形並不構成對於國際和平與安全的威脅。也許》 

凡有關非洲的間題對道些理事國来說》都不够董要。 

不過，新近從安哥拉得来的報導甚至也一定會使這些 

理事國相信情勢確屬嚴重。葡萄牙如果沒有得到若干 

其他國家的支持和鼓励，便不能在安哥拉繼續殖民戰 

爭。因此，奈及利亜請這些國家不要再向葡萄牙提供 

這種援助。安哥拉人民必有一日取得自由，但目前聯 

合國在大會決議案一五一四五 )的規定下實有義務 

去終止今日正在安哥拉進行的大殘殺。大家應當加强 

大會所指派的小組委員會的權力；而小組委員會則應 

立卽開始其調查工作。

衣索比亞代表說葡萄牙希望外界相信安哥拉的動 

亂是由外國特務造成的，其實並非如此。安哥拉人民 

受到非洲同胞實現獨立的鼓勵，耐心等待了一個長時

期，終於羣起反對葡截牙的統洽。葡萄牙當局則訴諸 

軍事措施以鎭壓此種關於獨立的合法要求。道種措施 

規模之大足以證實安哥拉全體人民都反對葡萄牙的統 

治。因此，理事會案前的決議草案實乃最低限度的要 

求，應當得到理事會的一致支持。

馬利代表說安哥拉人民的解放蓮勤是一種正大可 

嘉的努力，而不是一個冷戰問題。葡萄牙的友邦對世 

界奥論負有重大的責任，因此必須勸導葡萄牙放棄其 

鎭壓政策。理事會案前的决譲草案是一個極其温和的 

決議案。其中旣沒有充分强調安哥拉的殖民戰爭間題， 

又沒有謎責葡萄牙的野蠻行爲。馬利認爲憲章第四十 

條及第四十一條應當遁用於目前所討論的案件。不過， 

馬利希望至少道個草案所規定的最傷限度的措施獲得 

一致贊可。

摩洛哥代表說安全理事會必須作成顯明而堅定的 

決議來處理安哥拉情勢。不過，這種決議應當基於三 

個基本原則 :支持民族解放蓮動,謎貴殖民國家的一切 

暴動行爲，如殖民國家加强恐怖統治，並在國際方面造 

成嚴重影響藉使情況益趨複雜，則實行各種制裁。蠻 

於剛果危機的經驗，理事會顯然尤須作成堅定決議。 

過去 , 剛果問題的各項决議都嫌怯懦膽小，以致沒有引 

起强有力的行動，有關殖民國家，也因此而更加頑强， 

結果加劇了情勢的厳重性。所以，理事會根據新近的 

經驗，必須採取具體措施，承認安哥拉的獨立權，謎責 

葡萄牙的殖民政策。

法國代表說以前理事會審議安哥拉情勢時，法國 

代表團業已表示懷疑將此項問題作爲威脅國際和平與 

安全之情勢提出是否合法。法國政府在這一方面的意 

見迄未更改，依然有效。一九六一年H 月，大會決定設 

立一小組委員會，如果理事會等到小組委員會提出報 

吿後再審議安哥拉情勢，那實在比較妥善。關於新近 

各次事件的情報雖嫌不足，但大家都曉得安哥拉發生 

了大屠殺，葡萄牙軍除採取了强暴措施。由於情勢的 

厳重，非洲各地都激起了强烈的情緒，近鄰各國则尤其 

如此，因爲它們都具有一種基於種族關係的圃結感。 

法國深深了解它們的關心與憂慮，同情它們對於安哥 

拉新近各次事件的憤慨。過去二十年中，世界發生了 

重大的變更，非洲的情形尤其如是。如果蔑視這些變 

更，仍以陳腐過時的槪念與原則爲準縛,那實是一個慘 

痛的錯誤。法國代表團深望葡萄牙根據道個原則作成 

一切必要結論，法國代表.團並歡迎安哥拉由於葡萄牙 

改變政策而可能發生的一切政治、經濟及社會變動。



大不列顏及北愛爾蘭聯合王國代表在六月九曰理 

事會第九五五次會議說聯合王國代表團現在依然根據 

法律理由反對理事會審譲安哥拉情勢，依然懷疑此種 

情勢是杏威脅國際和平與安全。不過，顯明的一點便 

是這種情勢的若干國際方面確寶使人感到不安。根據 

理事會所聰到的陳述，似乎有人正在利用國外領土在 

安哥拉內組織恐怖行動。理事會如果不猜各方注意這 

種嚴董情勢，那實在有失職責，因此，理事會允宜於決 

議草案中提到此種情勢，促使各會員國注意不干渉他 

國內政的義務。無論如何，大會所指派的那個小組委 

員會應當考慮外力干涉安哥拉內政的性質及範圍。撤 

開道些般考慮不談，案前的決議草案（S/4828) 有雨 

點不够妥善：前文第五段中提到聯合王國代表團所不 

能接受的大會決議案五一四 (：十五)及正文第三段促 

請葡萄牙當局停止採取"鎮壓措施"。從各方在理事會 

中發表的陳述看来，暴行顯然不紙限於一方，因此，片 

面 的 謎 責 殊 理 由 。聯合王國代表團+分懷疑大會是 

否有權設立一個關於安哥拉問題的小組委員會，不過 

該小組委員會旣已成立，聯合王國代表團就贊成該委 

員會的工作，並希望葡葡牙與之合作。同時，理事會至 

少在該小組委員會尙未提出調查報告之前無理由要向 

葡萄牙提出建譲。

尼瓜多代表說三月間安全理事會討論安哥拉情勢 

時，厄瓜多代表團爲了情況上的理由，對於理事會是否 

有權處理這個事項，表示懷疑。不過，後來情形改變 

了。三月間看來只是一種單純的警察行動，现在則成 

爲一種大規模的武装行動，在非洲及亜洲許多人民的 

心目中有着嚴重的影響。葡萄牙聲稱國際共産主義扮 

子乘機利用安哥拉的情勢。國際共產主義固然要竭盡 

所能來利用一切有利情勢，但是最有利於國際共產主 

義者實莫過於殖民國家的消極態度。因此，爲使共產 

主義不至蔓延到了殖民地國家起見，殖民主義本身必 

須先自清減。今日安哥拉裏最要緊的事便是停止暴行 

與流血事件的蔓延。厄瓜多代表園根據道個理由，支 

持一切將使此種情形消減並使大會所設小組委員會得 

能進行工作之措施。

土耳其代表說最近安哥拉情勢的悪化以及生命的 

悲慘損失使土耳其深感悲痛與憂慮。土耳其代表團原 

希望其所支持的大會决議案一六0 三 五 ) 將 爲 安 哥  

拉人民展開一個新時代。因爲那個決議案要求葡萄牙 

趕緊考慮在安哥拉實行各種措施與改革辦法。可是不 

幸得很，葡萄牙迄未詳細說明它所實行的可以親作爲

和諧解決辦法奠定基礎的改革。不過，根據零星的報 

告，最近的將來可能實行此等改革。上述之大會決議 

案並設立一小組委員會，土耳其代表團深信該小組委 

員會如在其任務規定範圍之內提出一個報告，則殊可 

幫助M明安哥拉悲慘情勢之各項有關事實。

智禾IT代表說三月間智利代表團表示贊成由安全理 

事會以外的其他機關来財論安哥拉情勢，因爲當時的 

情勢遺未經充分證實確爲一種對於國際和平與安全的 

威脅。不過，目前的情勢業已根本改變了。世界舆論， 

尤其是非洲的舆論 ,對於安哥拉的嚴重事件傭極關心。 

理事會所面臨的情勢 , 其中牽涉到狂妄破壞的事件，殘 

暴與凶狠行爲，有指控也有反控。因此,智利代表團希 

望理事會對這些指控採取純客觀的行動。不過，除非 

理事會所屬機關之一能够寛集精確情報，並提出一個 

報告，否則它不能做到這一點。其實，段立小組委員會 

並非有意指控葡萄牙，因此智利希望葡萄牙給予該小 

組委員會一切便利以進行工作。理事會案前決議草案 

的主要優點便是給該小組委員會的工作以必要的董視 

性，使它能自由執行工作。目前這個決譲草案主要基 

於大會所已經通過的決譲案。因此它將是結合大會與 

安全理事會這雨個機構的決定因素。不過，智利代表 

園認爲如果更明確地確定事實，並於未接獲小組委員 

會報告書之前不斷定安哥拉情勢所生之國朦影響，那 

就可以進一步改善前文的某些部分，使該草案得到理 

事會的一致贊可。智利代表園並願於正文中另增一段 , 
表示希望依據憲章原則，尋得安哥拉問题的和平解決 

辦法。該代表團根據這些理由，提出下列對於三國決 

議草案（S/4828)之修正案〔S/4833 /RevJ):

C一 ) 以"可能危及國際和平舆安全之維持"字樣代 

替前文第四段中威脅國際和平與安全 "字樣；

(二 )正文第三段與第四段之間另增下列一段深 

望依聯合國憲章尋得安哥拉問题之和平解決辦法 ; "

C三) 將新添之一段列爲第四段，其餘各段照推。

六月九日理事會第九五六次會譲主席以中國代表 

身份發言，說安哥拉情勢業已到了理事會不能袖手旁 

觀的賠段。不過，在缺乏可靠的新聞報導或公正無私 

的國黯機關調查報告時，最好暫緩就種種殘殺控評，戰 

事的規模及其所引起的傷亡人數作一評斷。可是，有 

一點是很明顯的 ;在目前安哥拉情形下,弱者和沒有組 

織者很容易訴諸暴亂，而當政者則可能認爲最好的策



略便是以斷然的打擊来對付當前情勢，藉以迅速完成 

緩靖的任務。這種心理往往會造成過分行動。因此，當 

事雙方以及聯合國要想出辦法來終止此種悪性循環， 

使情況恢復正常。要緊的是安哥拉的前途，而未來的 

演進則可有三種可能途徑。繼續现狀旣不可能，而以 

暴力改變现狀也是同樣要不得的，因此唯一可能辦法 

便是以和平辦法改變局面。理事會必須贊成此種發展 

途徑。和平變動的目的是自决權。不過，趨向自決的 

和平變動必須經過一段傘備期間。安哥拉人民必須得 

到社會、經濟及政治上的種種機會，俾能在最短可能期 

中行使自決權。

美利堅合衆國代表說，美國代表園在理事會前次 

討論安哥拉情勢時歡迎設立調查小組委員會之提案， 

因爲有關安哥拉實際情況的報吿都是片斷的，而且有 

些甚至互相抵觸。美國並對安哥拉內生命的喪失表示 

遺憾，因爲這種情形遍及整個社會的各部分，而且使安 

哥拉問題更難獲得妥善的解決。美國原希望當時理事 

會案前的提案將終止暴亂局面並利便和平變遷。可是， 

那個決議案沒有獲得通過。美國根據這些理由，乃支 

持大會决譲案一六0 三〔十五) 。不過，自從該決議案 

通過後，情勢更趨悪劣，生命喪失奇重，致使理事會不 

得 不作這次的審議，並使小組委員會的工作甚至更 

加迫急。就安哥拉一般情況說，美國認爲一九六一年 

五 月 三 +— 日葡萄牙總理所發表的聲明是一種令人鼓 

舞的發展，因爲當時該總理聲稱他打算在葡萄牙各海 

外領土實行政治、經濟及社會改革。靈於此項聲明，理 

事會應當假予時間，譲葡萄牙朝着該國總理所預定的 

方向，實行各種具體改革。理事會還可襄助此舉，設法 

造成一種情勢，使改革方案得可有效執行。美國渴望 

理事會不要採取任何顯將預斷大會所設小組委員會工 

作的步驟，因此它主張對三國决議草案（S/4828) 略加 

修改，不過美國歡迎智利修正案CS/4833/Rev.l) , 擬 

支持該修正案及修正後之決議草案。

聯合王國代表就智利修正案發言，說聯合王國代 

表園一向懷疑安哥拉的現狀是杏確實構成對於國際和 

平與安全之威脅，因此它認爲智利所提出的第一修正

案分明是一種改善。智利的第二修正案希望獲致和平 

解决，也是同樣有道理的,因此將爲聯合王國代表團所 

支持。

葡萄牙代表重申該國政府對於安哥拉情勢的立 

場，說現有.充分證據證明新近安哥拉的事件係由外人 

敎唆起來的，而且在安哥拉北鄧引起一聯串的恐怖行 

動，以致發生殘殺各族和平人士之事。這是一個維持 

國內法律與秩序的問題，依憲章規定非安全理事會所 

能過問。葡萄牙純爲防衞起見，採取若干軍事措施以 

建立法律與秩序。它當於和平重建之後續在安哥拉進 

行改革方案。

蘇聯代表說務須採取緊急措施以終止安哥拉境巧 

的流血局面並立卽實行大會前此關於安哥拉問題之各 

項決譲所列 '舉之步驟。理事會案前的决譲草案乃理事 

會在道一方面所能採取的最低限度行動。不過這個決 

議草案需要大大的充實。蘇聯代表圃爲此目的對該決 

譲草案正文第三段提出下列修正案（S/4834) :於正文 

第三段之開端增列 'I謎責對安哥拉人民發動之殖民戰 

爭 一 語 ，其餘鄧分則依照該決議草案原文不改。他 

並且說智利修正案企圖创弱一個已經十分模弱的草 

案。智利所提第一修正案毫無理由，因爲他認爲目前 

情勢業已構成一種對於國際和平與安全的威脅。蘇聯 

代表團不能支持這些修正案。

決 議 ：理事會於六月九日第九五六次會議表決 

其所收到的決議草案及修正索。

智 利 修 正 案 以 九 票 對 零 通 遇 ，棄 

權者二 C法鍋西、蘇聯)。

蘇 聯 修 表 決 结 果 如 下 ：赞成者 

C錄蘭、•賴Æ球亞、蘇辟、阿拉伯聯合共和国）,反到'者三 

(土耳其、聯合王国、美国）及棄權者四，因此该修正案 

未就通遇。

修正後之敌決議草案九票對零通遇，棄權者二 

C法觸西、聯合王国）。



第九拿

科威特指控伊拉克威脅科威特領土獨立所造成之情勢，可能危及國 

際和平與安全之維持 

伊拉克共和國政府指控聯合王國武裝威脅伊拉克之獨立與安全所 

造成之情勢，可能危及國際和平與安全之維持

( 一）項目之提3U

一九六一年七月一日科威特國務卿依據憲章第三 

十五條第二項規定，電 （S/4844) 請安全理事會主席召 

開理事會會譲，緊急討論下列問題：'，科威特指控伊拉 

克威脅科威特領土獨立所造成之情勢，可能危及國際 

和平與安全之維持。"該國務卿並於七月四日再發一電 

(S /4 8 5 0 ) ,通知理事會主唐說，科威特爲解決此項爭 

端起見，接受聯合國憲章所規定之和平解決之義務。

七月一日聯合王國代表來函（S/4845) ,通知理事 

會主席說聯合王國政府支持文件S/4844所載科威特 

統治者之請求，並請召開理事會會議。

七月二日伊拉克代表來面<：S/4847) ,請理事會召 

開會譲以審議下列問题:"伊拉克共和國政府指控聯合 

王國武装威脅伊拉克之獨立與安全所造成之情勢，可 

能危及國際和平與安全之維持。"

七月二日伊拉克代表致安全理事會主席一面（S/ 
4848),內稱理事會不能受理文件S/4844所載之控訴， 

因爲憲章第兰+五條第二項說的是非聯合國會員國之 

國家提請理事會注意問題的權利。可是，科威特不是 

個獨立國家 , 而且從來不曾做過一個獨立國家。

( 二）理事脅乏審幾情形

一 九六一年七月二日蘇維埃社會主義共和國聯邦 

代表在理事會第九五七次會議對聯合王國代表所提議 

的項目措辭表示懷疑，因爲該項目的措辭不符合從科 

威特地區得来的情勢。不過，伊拉克也請將該國所提 

關於聯合王國武装威脅的控訴列入議程，他塞於科威 

特地區的緊張情势及伊拉克的請求，不擬反對討論科 

威特情勢問題，俾安全理事會得確定造成此種緊張情 

勢的原因。

理事會未作進一步的討論卽將道雨個項目列入譲 

程 ;主席並請伊拉克代表就理事會議席。

大不列顏及北愛爾蘭聯合王國代表向理事會宣讀 

聯合王國政府七月■-日就科威特情勢問題發表之聲

明。聯合王國依據女皇陛下政府對科威特元首所負之 

義務，並經科威特元首正式提出的緊急請求，遣派軍險 

一枝進駐科威特供該國元首調用並在新近伊拉克各 

種發展下向其提供其所認爲必要之協助以保全科威特 

之獨立。英女皇陛下政府誠懇希望不致有使用這枝軍 

除之必要。 俟科威特元首認爲該國獨立已不再受威 

脅，女皇陛下政府卽將撤退其軍除。

談到那些造成科威特目前情勢的發展時，他說許 

久以来科威特國已在對其本國外交行動負完全責任， 

它並且在聯合王國全力支持下，以一個獨立自主國家 

的地位參加了許多國際組織。因此，一八九九年一月 

二十三日英科協定業已過時，聯合王國政府與科威特 

元首業已同意正式採取必要步驟來廢止此項協定。六 

月十九日科威特元首與英國駐波斯海峡政務代表交換 

照會，正式確定並承認一種事實上業已存在多時的事 

態。此種步驟深符科威特的願望，因此當他聽到#拉克 

的反應不是贊可而是威脅時，他覺得十分誇異。他請 

理事會對General Kassem六月二十五日所發表的聲 

明加以注意 , 該項聲明說伊拉克業已決定 'MS護科威特 

內伊拉克人民 , 並要求取得巴斯拉省CLiwa of Basra) 
内屬於科威特縣(Qadha of Kuwait)之所有領土，"他 

並且說阿拉伯聯合共和國及其他若干國家都已承認科 

威特確實受到其鄰國之態度及軍事部署之威脅。因此 

理事會很可瞭解科威特元首爲什麽正式請求聯合王國 

政府援助，爲什麽亦向沙鳥地阿拉伯國王沙鳥呼鎮。 

聯合王國依六月十九曰交換照會（d) 款所訂義務撥供 

調用之軍險並不構成對於伊拉克之威脅。這些軍除毫 

無侵略意向，除非有人越界襲擊科威特,杏則不能用以 

作戰。聯合王國依然希望大家採取中庸之道，它並歡 

迎若千政府爲此目的而作的具有政治家風度的努力。

阿拉伯聯合共和國代表說阿拉伯聯合共和國政府 

十分關切地注視着科威特與伊拉克間危機的新近各次 

事件發展情形，其結果終於使科威特向理事會控吿伊 

拉克。阿拉伯聯合共和國希望這個問題可以依照阿拉 

伯傳統和原則解決。兩個阿拉伯國家竟然在阿拉伯土



地上發生爭執，這實在是不可思議的。根據雇史邏揖， 

任何阿拉伯領土都屬於阿拉伯人民，阿拉伯聯合共和 

國實在不能相信阿拉伯人在今日整個阿拉伯民族從事 

反帝國主義勢力的調爭裏會拿起武器自相殘殺。任何 

阿拉伯人除非迫於阿拉伯民族的合法需要，否則都無 

權使自身可能受到帝國主義干涉，因而危害阿拉伯民 

族的安全。阿拉伯聯合共和國代表園希望伊拉克不要 

採取任何妨害並威脅該地區和平與安全的步驟。

伊拉克代表說伊拉克政府一再聲稱紙用和平辦法 

來解決目前的困難，它否認關於在伊拉克南部集結軍 

除之報告。塞於該國政府的一再保證以及各地並無軍 

嫁集結之事實，那麽不可避免的結論就是聯合王國之 

所以提出控訴，無非是作爲聯合王國軍嫁在科威特登 

陸從事公然侵略行動之口實。聯合王國並且捧出科威 

特國王來作爲此種行動的法律藉口，而不管道種藉口 

是何等的虛妄。

關於理事會所通過的議程的表面，他强調指出科 

威特在歴史上和法律上都一向被視作伊拉克巴斯拉省 

的一個完整部分，因此說不上什麽伊拉克與科威特之 

間的一個國際爭端。這爭端是伊拉克與聯合王國之間 

的爭端，他就是本着道一點來參加理事會對於這個項 

目的討論。

一個殖民歴史悠久而爲禍他人的國家派兵進入該 

地區，其結果必然危害國黯和平與安全。聯合王國不 

顧伊拉克的一再保證，依然派遺軍險登陸，這顯然證實 

聯合王國雖口稱保護科威特，但其志實不在此,它對於 

伊拉克的安全及獨立懷有極其嚴重的陰謀與用意。

科威特在政治上以及在文化上與經濟上》 向仰 

望於巴斯拉。科威特囘敎國王在秘密簽訂一八九九年 

保護國條約前後，都繼續表示歸順奥土曼蘇丹,直至第 

次世界大戰時猶在巴斯拉省長的行政管轄之下。不 

過由於第-*次世界大戰的結果及奥土曼帝國的冗解， 

奥土曼三省—— 巴格達、摩蘇爾及巴斯拉—— 聯合起 

來，成爲伊拉克國,當時英國就以不合法的一八九九年 

條約爲藉口，圖使科威特不包括在這個新國家之內。 

伊拉克人民從不接受這種宰割其組國的企圖，而且全 

世界絶不會再准許一個旧敎封建會國與一個殖民國家 

的卑鄙結合年復一年地企圖掠奪一個阿拉伯國家的合 

法財富。

七月五日第九五八次會議，主席請理事會注意科 

威特斩提參加fil•論之請求（S/4851) ,他並宣稱伊拉克

代表表示願就此項請求資表意見。伊拉克代表此項請 

求經過一番討論後付表決，當時發言者有聯合王國、土 

耳其及蘇維埃社會主義共和國聯邦的代表。

決議：伊拉克代表的猜求未經准許，表法结果计 

赞成者一C蘇聯),反對者為，棄權者十。

蘇聯代表說他不能支持科威特參加討論之請求。 

目前英國佔領軍正在科威特行使有效權力，科威特代 

表不能對理事會之客觀檢时此項問題有所貢獻。

主席說因理事會中並無他人反對此項請求，故請 

科威特代表就理事會譲鹿。

伊拉克代表認爲他沒有機會就•一項關係伊拉克利 

忿至爲董大的問題發表該國意見，至深可憾。

關於英國軍除登陸一事，他說聯合王國政廣一向 

曉得伊拉克在科威特的合法權利與願望。第一次世界 

大戰結束後，科威特問題成了經常討論的問題,有時甚 

至成爲伊拉克與聯合王國之間正式談判的問題。科威 

特城中經常有着要求科威特與母國合併的極强大的蓮 

動。因此聯合王國政府對於伊拉克總理之於一九六一 

年六月二十五日宣稱打算收復其在科威特之合法權 

利，不會感到耗異。同時,伊拉克政庙並向世界保證將 

以和平方法達成道些目的。可是，條菅伊拉克一再公 

開及私下提出這些保證，尤其是向英國駐巴格達大使 

提出這些保證，而聯合王國政府一味造謠，搜稱伊拉克 

調集軍嫁。聯合王國在科威特的軍事部署日益呈现挑 

奪性質 ,而且英軍威脅巴斯拉，就在三十里外擺出進攻 

的姿勢 , 不過儀管如此，而伊拉克政府却沒有派遣軍除 

增援巴斯拉的少數防軍。

聯合王國耀武揚威，似乎要想達成若千目標，其 

中最迫切者便是迫使伊拉克放棄其在科威特的合法權 

利。聯合王國並希望造成阿拉伯各國之間的意見不和 , 
暴画英國在波斯灣的勢力。因此理事會所面臨的情勢 

事實上是 :一個大國援用不合法的殖民條約規定，遣派 

一支配備精良的大軍前往該地區，威脅聯合國一個會 

員a 的獨立與安全 , 並造成中東的普遍危險緊張局面。 

因此理事會的第一個責任就是消減造成這個緊張局面 

的原因並保證侵略部除之迅速撤退。

蘇聯代表說所謂英軍集中科威特目的在抵抗伊拉 

克侵略之說，是毫無根據的。伊拉克對於該國在科威 

特應享權利問題的立場已久爲聯合王國所深知,可是 

科威特內沒有伊拉克軍除，而且伊拉克政府業已宣稱 

不擬以軍事手段實現它的要求。目前有一個殖民國家



想用一切可能辦法來繼續控制另一個民族，其情形就 

像當初侵略阿拉伯聯合共和國一樣，就像一九五八年 

干渉黎巴嫩及約旦一樣，就像比利時在《果採取侵略 

行動及葡萄牙在安哥拉採取行動一樣。英國陸海軍之 

集中該地區實乃對於該地區和平及全世界和平之威 

脅。理事會應當謎責該殖民國家的此種行動，並採取 

措施以確保英軍立卽撤出科威特。一旦緊張情勢的根 

源消除 , 大家當能考慮進一步的措施，依憲章規定以和 

平方法解決有關該地區的一切爭端。

科威特代表說General Kassem搜稱科威特在奥

土曼土耳其囘教國王統治時代是巴斯拉土耳其總督所 

管轄的一個地區，這話歪曲了歴史，暴露了伊拉克總理 

非法擴張領土的野心。科威特從未受過土耳其的統治。 

奥土曼政府也從未派過一個駐科威特的代表，因爲科 

威特抵抗奥土曼的綺洽十分成功。科威特甚至在一九 

六一年六月十九日正式宣佈成爲獨立國之前便已成立 

了一種生氣蓬勃和管理得當的行政制度。它並且靠自 

己的經濟資源，已經成了一個組織完善的福利國家.， 

使中東引以爲榮。科威特的獨立在事實上和法律上業 

經世界大部分國家承認，伊拉克使是其中之一,它在哈 

希米德君主時代及卡邁 (Kassem) 之伊拉克共和國時 

代都依照傳統，道樣對待科威特。舉例來說，一九五 

八年伊拉克外交部猜科威特元首准許雨國彼此互派使 

節，同時伊拉克外交鄧並支持科威特申請加入許多國 

際組織爲會員國。可是现在伊拉克不但不歡迎科威特 

正式獨立，而且反作併吞之威脅。科威特面臨此種威 

脅乃求助於友邦，並向理事會呼鎮。一旦科威特之獨 

立得到充分保證，不受破壞，则聯合王國所派來的軍除 

當卽撤退。

美利堅合衆國代表說美國認爲科威特是一個獨立 

主權國，它並且支持科威特政府及人民繼續享有完全 

獨立與絕對自由之願望。科威特元首蟹於伊拉克各領 

袖所公開發表的若干聲明及有關科威特邊界附近伊拉 

克^ ：除調動情形的報告，請求沙鳥地阿拉伯及聯合王 

國協助加强科威特的防衞能力，美國認爲該雨國業已 

採取邁當行動來響應此項請求了。伊拉克政府曾通知 

美國政府說它不擬在科威特用武，他很歡迎伊拉克代 

表也向理事會提出類似的保證。美國深信伊拉克絶對 

尊重其在憲章第二條第四項規定下所負的義務，希望 

科威特元首不久便可能收到伊拉克政府關於這一點的 

保證。美國代表團相信有關各國政府都想維護近東和 

平，它們一定會朝着這個共同目標走。

阿拉伯聯合共和國代表說該國代表園依據阿拉伯 

民族主義的各項原則來考慮理事會目前所審議的問 

題。因此，它雜然準備支持依據阿拉伯人民自由表示 

的願望，力求園結，可是它却不能接受併吞的政策。阿 

拉伯聯合共和國根據民族自决原則，支持科威特獨立。 

該國代表團注意到伊拉克代表數次提出保證，說伊拉 

克政府紙用和平方法來解決這個問題，因此阿拉伯聯 

合共和國代表圉深信雨阿拉伯國家之間的现在爭執可 

在而且應在阿拉伯聯盟範禱之內依阿拉伯傳統與原則 

解決。該國代表團並認爲科威特境內的軍嫁應當撤退， 

因爲一個大國的軍嫁在阿拉伯世界的一部分領土登 

陸，勢必加劇緊張情勢，使問題更難解决。

七月六日賴比瑞亞代表在第九五九次會議說理事 

會對於一個新獨立國家之獨立所受到的威脅一定特別 

敏感。賴比瑞亜代表團誠懇希望看到科威特與伊拉克 

之間恢復和平與安堵》它並且欣悉伊拉克政麻所提的 

關於和平意向的保證。聯合王國也說一旦科威特元首 

認爲該國獨立已不受威脅，則英軍立卽撤退。賴比瑞 

亞政府十分重視這個諾言；如果科威特國內的外國軍 

除可能作爲剝劍該國獨立之基礎，或可能破壞鄰國之 

安全與獨立，那末賴比瑞亞代表園便要促請理事會立 

卽採取行動以消琪此種危險。在目前，該代表團提議 

優先考慮有無可能請當事雙方經由一個公正無私的機 

關，—— 最好爲阿拉伯同盟一 進行談判，以求解决這 

個爭端。

法國代表注意到伊拉克代表所提出的保證，但認 

爲近東及中東的若干國家 , 尤其是沙鳥地阿拉伯，也懷 

有科威特元首所感到的憂慮。聯合王國應科威特元首 

之請而採取的行動不能作爲侵略行動論。聯合王國代 

表就英軍撤退問题提出的明確保證應能消除伊拉克方 

面的一切憂慮。

土耳其代表說塵於當事方面的聲明，理事會似乎 

無須在規階段裏表决一個决議案。土耳其對於該地區 

和平與友善關係之維持備極關心，因此歡迎伊拉克政 

府關於其和平動機之保證及聯合王國關於英軍撤退之 

聲明。

聯合王國代表說，他深信理事會因塞於科威特之 

獨立及伊拉克的威脅姿態，一定會認爲科威特的控訴 

是合理的，如果這樣的話,那末理事會的責任便很明顯 

了。理事會必須楚持所有國家都尊重科威特的獨立， 

理事會也必須促使伊拉克表示此種尊重，立卽放棄其



併吞政策及軍事準傭。伊拉克保證無敵對之意，歡迎 

此項保證，並深信此項保證將迅速而有效地傳達給科 

威特的元首及人民。一旦科威特元首認爲威脅消除， 

聯合王國軍除便立卽撤出科威特。聯合王國代表團特 

將這些考慮納入它規在向理事會提出之下列決議草案 

(：S/4855)內：

«安全理事會，

業已審議科威特問题，

"備悉當時方面代表之聲明，

悉沙烏地阿拉伯及聯合王國應科威特元 

首之請，已派遣軍除供科威特元首調用，

"靈悉伊拉克代表聲稱伊拉克政府保證紙用 

和平方法推行其政策，

"復悉聯合王國代表聲稱一俟科威特元首認 

爲科威特已不受威脅，英軍卽撤出科威特，

'，深知重建該地區和平情況之重要，

"歡迎阿拉伯同盟可能依本決議案規定採取 

之一切積極步驟，

促請所有國家尊重科威特之獨立及領

土完整；

促請所有有關方面爲該地區之和平與 

安寧而努力；

"三 . 同意將經常檢討道個情勢。"

中國代表認爲聯合王國及伊拉克代表的聲明大大 

利便了理事會的當前急務。他將支持理事會採取一切 

捨施來鼓勵和平解决此項間題，確保當事方面實現其 

所宣稱之和平動機，並保障該地區所有國家的安全。

蘇聯代表說聯合王國決議草案， 旨在辯明英國軍 

除之在科威特是很有理由的，可是聯合王國沒有提出 

任何證據證實伊拉克準傭侵略科威特。他並認爲該決 

議草案講理事會就科威特的地位問題作一評斷，殊屬 

可憾，因爲這個問題並不屬於理事會所核可的議程範 

圍之內。不過，該決譲草案的最大缺點是它根本沒有 

要求聯合王國武装部除立卽從科威特撤退。靈於這些 

基本缺點，他要保留權利對聯合王國決譲草案提出修 

正案及墙補，使該決議草案符合理事會的主要宗旨，卽 

維持和平與安全。

智利代表說智利政府不接受伊拉克的控析。科威 

特的獨立業經多數阿拉伯國家承認，聯合王國軍險造

駐科威特，係應該國元首之睛，而且聯合王國已就這些 

軍除的撤退問題正式提出保證了。塞於主要有關各國 

政府都已向理事會保證彼等的和平意向，他深望能在 

理事會指導下由阿拉伯國家協助尋出一個建設性的辦 

法来消除目前的種種困難與誤會。

伊拉克代表指出聯合王國決議草案中沒有提到對 

於伊拉克獨立與安全的威脅，可是這種威脅却是伊拉 

克政府所提控訴的主題和核心。誰也沒有請求理事會 

就科威特的主權及國家地位問題作一評斷；理事會所 

關心的 ®是雨件關於國際和平與安全所受威脅的控 

訴。可是伊拉克方面並沒有此種威脅，由於距巴斯拉 

數哩內駐有聯合王國大軍而弓I起的威脅應當由聯合王 

國来消除。如英軍繼續留在科威特，卽無和平解决之 

希望。

七月七日第九六0 次會譲，主席以厄瓜多代表之 

身扮發言，說任何措施紙要依循聯合國憲章原則，設 

法和平解決目前緊張情勢而不預斷主權問題之法律方 

面，便都爲厄瓜多代表園所支持。一個國家根據法律 

或歷史理由要求取得一個領土，若非同時採取軍事措 

施或懷有顯明之侵略動機，則並不構成對於和平之威 

脅，不過理事會却有責任防止此種爭執造成了可能危 

及國際和平與安全之情勢。

阿拉伯聯合共和國代表認爲聯合王國決譲草案不 

够完備，因爲其中並沒有計及阿聯政府所極其重視的 

英軍撤退問題。阿拉伯領土內駐有外来之某大國軍險》 

勢必發生厳重的影響。阿聯代表團根據上述理由並爲 

求協助科威特及伊拉克兩兄弟國解決困難起見，提出 

下列決議案(S/4856):

"安全理事會，

"業已審譲此一譲程項目，

"蟹悉伊拉克及科威特代表之聲明，

"復悉伊拉克代表聲稱伊拉克政府現正以和

平方法解決此一項問題，

'^^:及該地區應保持和平情況，

促請以和平方法解決此項問題；

" 二 .請聯合王國立卽撤退其駐科威特之軍

險。"
中國代表說他贊同土耳其代表的意見，認爲目前 

理事會無須表決一個决譲案。不過，中國代表團並不 

厳重反對聯合王國決議草案CS/4855),也不斤對阿拉



伯聯合共和國决譲草案C S/4856),但其中第二段除 

外。依據中國代表園的意見，聯合王國軍除從科威特 

立卽無條件撤退，並不會晕固該地區的和平與安全,因 

此他不能支持該段。

蘇聯代表說阿拉伯聯合共和國决譲草案正文第二 

段深符他的意見，因此他不擬對聯合王國草案提出修 

正案。阿拉伯聯合共和國決議草案處理中心問題甚爲 

得當；因爲英軍之撤退對称平解決及恢復該地區和平 

與安全來說都是極其重要的。

聯合王國代表說他不能支持阿拉伯聯合共和國決 

議草案，因爲通過該決譲草案實等於聯合國請聯合王 

國政府背棄其與他國訂立之國際義務，並分明侵害了 

科威特的主權。

伊拉克代表說伊拉克的獨立與主權因科威特駐有 

英軍而受到威脅。道些軍險無論是否根據國際協定而 

來，都應當撤退，因爲在憲章規定下任何國家都不應威 

脅其他會員國的主權。

決 議 ：聯合王國決議草， iS/4855-)表決结果如 

下：贊成者七,反對者一0^聯），棄權者三(錄蘭、;5>瓜 

多、阿拉伯聯合共和国）。因投反對票者係理事會•-常 

任理事国，所以核決議草素未通遇。

決 議 ：阿拉伯聯合共和國決■議， i S / 4 8 5 6 ' ) 被否 

決，表決•结果如下：货成者三C鶴闕、蘇聯、阿拉伯騎合 

共和国）,反到■者為，棄權者八。

聯合王國代表對理事會沒有作成決議，表示遺憾， 

不過他注意到理事會中紙可能有一個理事國支持伊拉 

克政府對於科威特的要求。

錫蘭代表認爲科威特實現獨立的最後階段中，若 

干鄰國對之缺乏誇解，殊屬可憾。他希望此種缺乏譚 

解情形行將清除，並希望在該地區有歴史上之利害關 

係者能够實行解脫而不使國際社會發生憂慮。

蘇聯代表說 , 紙要英軍駐在科威特,科威特元首使 

要以聯合王國政府之願望爲願望。各小國對於英軍進 

駐該地區尤其堅決反對，聯合王國政府應當根據它們 

的反對理由，作成必要的結論。

伊拉克代表表示感謝阿拉伯聯合共和國所採取的 

立填。他說未懷疑通過這個偉大的阿拉伯國家會在伊 

拉克需要支援的時候來支持伊拉克。固然阿拉伯聯合 

共和國決議草案，尤其是前义第二段，並未使他完全満 

意》可是就主要問題—— 英軍立卽撤退—— 說,阿拉伯 

聯合共和國和伊拉克的意見却是一致的。

科威特代表說科威特獨立與自由所受的威脅依然 

存在。他認爲理事會未能採取任何措施來應付此種情 

勢，殊屬可憾。

主席請所有當事方面不要採取任何可使情勢悪化 

的措施。將來如有必要，他將以主席身份召開理事會 

會議。



第二编 

理事會審議的其他事项

第十章 

國瞭法院 

A .選舉國際法院法官一人以實懸缺

上年度報告書5 內曾稱一九六0 年五月三十一曰 

安全理事會第八六四次會譲備悉國際法院法官Sir 
Hersch Lauterpacht C聯合壬國).於五月八日逝世，致 

有法官一名出缺。理事會決定於大會第十五雇會選舉 

法官一名，以實該已故法官未满任期之空缺，卽至一九 

六四年二月五日爲止。

秘書長於十一月四日向安全理事會及大會分發訂 

正名單(S/4483/Rev.l) , 載列各國團體爲選舉法院法 

官一人以補 Sir Hersch Lauterpacht逝世後遺缺所 

提名之候選人。

安全理事會於^ 月十六日第九0 九次會議舉 

行選舉， Sir Gerald Fitzmaurice ( 聯合王國)獲得十 

一票。同 日 Sir Gerald在大會第九一五次全體會譲 

中亦獲得多敷票， 當 由 大 會 主 席 宣 佈 Sir Gerald 
Fitzmaurice在安全理事會及大會中均已獲得應有之 

多數票 , 當選爲國際法院法官，以補空缺。

B. 選舉國際法院法官五人

5 大會JE式紀錄，第十五届會，補編第二號(A/4494),第二 

七九段。

秘書長於一九六o 年 ^ 月四日提交安全理事會 

及大會訂正名單(S/4474 /Rev.l)—紙，載列各國園體 

所提名之候選人 , 俾便大會於第十五届會舉行選舉》以 

補實國際法院法官五人於一九六一年二月五日任期届 

满後所遺之空缺。

理事會於十月十六日及十七日舉行之第九0 九 

次會譲及第九一  0 次會議中對名單 CS/4474/Rev.l 
and Add.1-2) 所列候選人以無記名投票方式舉行選 

舉。第一次投票結果，下列五候選人獲得應有之縛對多 

數票：Mr. Philip C. JessupC美利堅合衆國M — 票 ； 

Mr. Vladimir M. KoretskyC蘇維埃社會主義共和國 

聯邦) 九票；Mr. Gaetano Morelli(_義大利 ) 七票 ;Mr. 
Raul Sapena Pastor( 巴拉圭) 六票；及 Mr. Kotaro 
TanakaC日本) 六票。主唐將選舉結果通知大會主唐， 

後来又向理事會報告說Mr. Jessup, Mr. Koretsky, 
Mr, M orelli及 Mr. Tanaka四人已在大會獲得結 

對多數票並輕 i 告當選。爲補足第五個缺額，理事會 

舉行第二次票選，結 果 Mr. José Luis Bustamante y 
RivercK秘魯) 獲得十票。Mr. Bustamante y Rivero 
復在大會獲得結對多數票後經宣告當選。

第十一章

淮許新會員國加入聯合國

A . 達荷美共和國的申請書

達荷美共和國總理於九六 0 年八月二日函（S / 
4428)稱霞共和國已在八月一日義於完全獨立,並願負 

起其在國際間所應擔負之一*切新責任。因此,彼代表 

政府向聯合國提出該共和國之入會申請並宣告接受憲 

章所載之義務。

理事會於八月二+ 三日第八九0 次及第八九一次 

會譲中審議該申請案。法蘭西與突尼西亜聯合提出下 

列決譲草案〔S/4438):

"安全理事會 ,

"業已審查達荷美共和國之申請書，



"建議大會准許達荷美共和國加入聯合國爲

會員國。"

理事會於全體理事發言後，進而表決此項聯合決 

議草案。

決議：法闕西與突足西亞聯合提由之決議草， 

CS/f?嗽經一致通遇。

B.奈及爾共和國的申請書

奈及蕭共和國部長會議主席於~-九六0 年八月七 

曰 面 （S/4429) 稱該共和國已在八月三日纖於完全獨 

立。因此，彼代表政府向聯合國提出該共和國之入會 

申請並宣告接受憲章所載之義務。

理事會於八月二十三日第八九0 次及第八九一次 

會議中審議該申請案。法蘭西與突尼西亞聯合提出下 

列决議草案(S/4439):

安全理事會，

'，業已審查奈及爾共和國之申請書，

'•建譲大會准許奈及蕭共和國加入聯合國爲

會員國。"

理事會於全體理事發言後，進而表决此項聯合決 

議草案。

決議：法闕西與突足西亞提出之法議草當CS/

C.上伏塔共和國的申請書

上伏塔共和國總統於九六 0 年八月七日®  (S / 
4430) 稱該共和國已於八月五日義於完全獨立並願與 

聯合國社會之活動合作。因此，彼向聯合國提出該國政 

府之入會申請 ;同時宣吿該國接受憲章所載之義務，並 

正式承諧以結對忠誠及善意履行該項義務。

理事會於八月二十三日第八九0 次及第八九一次 

會議中審議該申請案。法蘭西及突尼西亞聯合提出下 

列決議草案CS/4440):

"安全理事會，

業已審查上伏塔共和國之申睛書 ,

"建議大會准許上伏塔共和國加入聯合國爲

會員國。'’

理事會於各理事發言後，進而表决此項聯合決議 

草案。

決 議 ：法蘭西及突尼西亞提出之決議草當CS/ 
" 奶經一 故 通遇。

D .象牙海岸共和國的申請書^

象牙海岸共和國國家元首於九六 0 年八月七曰 

函(S/4431)稱該共和國在該曰獲致完全獨立後，願意 

負起其於國際間所應擔負之一切新義務。因此，彼向 

聯合國提出該共和國政府之入會申睛。該共和國政府 

宣告接受憲章所載之義務並且能够予以履行。

理事會於八月二+ 三日第八九0 次及第八九一次 

會議中審議該項申請案。法蘭西及突尼西亜聯合提出 

下列決議草案(S/4441):

»安全理事會，

業已審查象牙海岸共和國之申請書，

"建議大會准許象牙海岸共和國加入聯合國

爲會員國。"

理事會在各理事發言後，進而表決該項聯合决議 

草案。

決 議 ：法 « 西及突尼西提由之決議草， CS/ 
#̂明 經 * -致通遇。

E .剛果共和國(布拉薩市)的申請書

剛果共和國( 布拉薩市) 總統於一九六0 年八月十 

五日電 (：S/4433)稱該共和國已於該日獲致完全獨立， 

因此該國政府決定立卽向聯合國申睛，准許其入會。該 

總統並稱該國政廣宣告接受憲章所載之義務，盤正式 

承諾以絕對忠誠和善意履行該項義務。

理事會於八月二十三日第八九0 次及第八九一次 

會議中審議該項申睛書。法蘭西及突尼西亞聯合提出 

下列決議草案〔S/4443):

'，安全理事會，

"業已審查剛果共和國〔布拉薩市）之申請

書，

建議大會准許剛果共和國( 布拉薩市) 加入

聯合國爲會員國。"



理事會於各理事發言後，進而表决該項聯合决議 

草案。

決 議 ：法觸西及突尼西亞提出之法議草， CS/ 
4443)m—数 通 遇 。

F. 查德共和國的申請書

查德共和國總統於一九六0 年八月十二日旧CS/ 
4434)稱該共和國已在八月十一日議於完全獨立;願意 

負起其在國際間所應負擔之一切新責任，並與聯合國 

社會之活動合作。因此，彼代表政府向聯合國提出該 

共和國之入會申請，並聲明接受憲章所載之義務。

理事會於八月二十三日第八九0 次及第八九一次 

會議中審議該項申請案。法蘭西及突尼西亜聯合提出 

下列決議草案(S/4442):

安全理事會，

«業已審查查德共和國之申請書，

建議大會准許查德共和國加入聯合國爲會

員國。"

理事會於各理事褒言後，進而表决該項聯合決譲 

草案。

決 議 ：法蘭西及突尼西亞提出之決讓草， Q S /  

¥¥招 ) 經一致通遇0 

G. 加彭共和國的申請書

加彭共和國總統於一九六0 年八月十七日電CS/ 
4436)稱該共和國已在該日獲致完全獨立，並願與聯合 

國社會之活動合作。因此，該國政府決定立卽向聯合 

國申請加入爲會員國，同時宣吿接受憲章所載之義務 

並正式承諾以縮對忠誠和善意履行該項義務。

理事會於八月二十三日第八九0 次及第八九一次 

會議中審譲該項申睛案。法蘭西及突尼西亞聯合提出 

下列決譲草案CS/4444):

"安全理事會，

"業已審查加彭共和國之申請書，

"建議大會准許加彭共和國加入聯合國爲會

員國。"

理事會於各理事發言後，進而表決聯合決議草案。

決 議 ：法闕西及突尼西亞提出之決議草， CS/ 
經一致通遇。

H. 中非共和國的申請書

中非共和國總統於一九六 0 年八月二十二日電 

(S/4455)稱該國已於八月十三日養於完全獨立。因此， 

彼代表該國政府向聯合國提出入會申請，同時宣吿接 

受憲章所載之義務，並正式承諾忠實履行該項義務。

理事會於八月二十三日第八九0 次及第八九一次 

會議中審議該項申睛案。法蘭西及突尼西亜聯合提出 

下列決議草案<：S/4456):

"安全理事會，

"業已審查中非共和國之申請書，

"建議大會准許中非共和國加入聯合國爲會

員國。"

理事會於各理事發言後，進而表決聯合决譲草案。

決 議 ：法蘭西及突尼西亞提出之決議草索OS/ 
« 5 6 )經 致 通 過 。

I. 賽普勒斯共和國的申請書

賽普勒斯共和國總統於一九六0 年八月十六曰電 

CS/4435)稱該國已於該日成爲獨立自主國家，並願與 

所有愛好和平之國家共同負起其於國際間所應負擔之 

一切新責任。該共和國申請加入爲聯合國會員國。該 

總統代表其政府宣告全部接受憲章所載之義務並承諾 

予以履行。

大不列顏及北愛蕭蘭聯合王國代表於八月+ 八曰 

函(S/4437)稱聯合王國政府認爲賽普勒斯共和國具備 

會員國之資格 , 並請主席從速召開安全理事會會譲，以 

便推薦該共和國入會。

希騰及土耳其雨國代表於八月二十三日函 CS/ 
4467及 S/4468)請准其參加理事會對該項目之審議。

理事會於八月二+四日第八九二次會譲中審譲該 

項目，錫蘭及聯合王國聯合提出下列決議案CS/4458):

安全理事會，

"業已審譲賽普勒斯共和國之申請書，



"建議大會准許賽普勒斯共和國加入聯合國

爲會員國。"

在理事會所有理事及應邀參加審譲此問題的希騰 

及土耳其代表都發言以後，此項聯合決譲草案提付表 

决。

決 議 ：錄W及大不列韻及化愛僻蘭騎合王国提 

出的決議草.索(^5/^?#55)經一致通遇。

J.塞內加爾共和國的申請書

塞內加爾共和國國務會議主廣於一九六0 年A 月 

二十日 ,二十三日，二十六日及二十七日迭電CS/4470 
附件查、盒及伍及S/4470/Add .l)秘書長稱，前經安全 

理事會於六月二+八日推薦加入聯合國爲會員國之馬 

利聯邦已告解散，並稱塞內加爾共和國申請加入聯合 

國。該共和國外交都長於九月二+ 日致函(S/4530 and 
Corr.l)秘書長稱，該共和國於宣告獨立後已在八月二 

十五日一致通過新憲法並設置一切必要機關，以便充 

分擔負其菌內與國際責任。共和國政廣已於八月六曰 

經一致同意建立。塞內加蕭共和國深願與聯合國社會 

之活動合作，因此提出加入聯合國之申請書，並聲稱 

接受且確能履行憲章所載之義務。該共和國承諾以絕 

對忠誠和善意履行該項義務。

安全理事會主席接得九月二十三日突尼西亞代表 

(S/4532)及法蘭西代表(S/4533)之來面，請理事會開 

會審譲該項申請案，

理事會於九月二十八日第九0 七次會譲審m 該項 

目。法蘭西及突尼西亞聯合提出下列決譲草案（S/ 
4538):

"安全理事會，

U業已審查塞內加爾共和國之申請書 ,

U建譲大會准許塞內加爾共和國加入聯合國

爲會員國。"

理事會於全體理事發言後，進而表決該項聯合決 

議草案。

決 議 ：法闕西及突尼西亞提出之決議草案 (5 /  
4 5 3 8 ) 經一故通遇。理事會並同意以剛才通遇的建議 

替代其於六月二十八日對馬利聯邦之入會申猜所作的 

推萬。

K. 馬利共和國的申請書

馬利聯邦總統及蘇丹共和國總統分别於八月二+  
日及二十六日將八月十九日及二十日在達卡發生之事 

電告(S/4470及附件威 ) 秘書長,並稱安全理事會應予 

審議。馬利代表團團長於九月二+二日就理事會推薦 

馬利聯邦入會一事致面（S/4534)安全理事會主席稱 , 
蘇丹共和國議會已通過法律，將原有蘇丹共和國改稱 

爲馬利共和國，其領土疆界舆以前之共和國相同。馬 

利共和國總統於九月二+ 二日電(S/4535)稱該共和國 

已宣告爲獨立自主國家，並請求加入聯合國爲會員國。 

彼代表該共和國聲稱接受憲章第四條所載之義務, 並 

承諾忠實履行該項義務。

安全理事會主席接獲九月二+ 三日突尼西亜代表 

CS/4536)及法蘭西代表(S/4537)之来函，請理事會開 

會審議該項申請案。

理事會於九月二+ 八日第九0 七次會議中審議該 

項目。錫蘭、法蘭西及突尼西亞聯合提出下列決議草案 

(S/4539):

'，安全理事會，

"業已審查馬利共和國之申請書，

'，建議大會准許馬利共和國加入聯合國爲會

員國。"

理事會於全體理事發言後，進而表决聯合決議草

案。

決 議 ：錄闕、法蘭西及突尼西亞提出之決議草， 

經一致通遇。理事會Ü 同意以剛才通遇之建 

議替代其於六月二十八日就馬利聯邦之申請所作之推 

為。

L.奈及利亜聯邦的申請書

奈及利亞聯邦總理兼外交及國協關係部部長於一 

九六0 年十月一日電(S/4545)稱該聯邦已於該日獲得 

獨立，特向聯合國申請爲會員國,享受並負擔會員國的 

一•■切權利與義務。在另一電報中》彼代表政府宣告.該 

聯邦接受憲章所載之義務並正式承諾履行該項義務。

安全理事會於十月七曰第九0 八次會譲中審議該 

項申請案。錫蘭、突尼西亞及聯合王國聯合提出下列 

决譲草案(S/4548):



"安全理事會，

U業已審查奈及利亞聯邦之申請書，

"建議大會准許奈及利亜聯邦加入聯合國爲

會員國。"

理事會於各理事發言後,，進而表決該項聯合決議 

草案。

決:議 ：錄蘭、突尼西亞及大不列韻及化愛爾蘭聯 

合工国提出之決議草素05/¥51#5)經一致通遇。

M. 茅利塔尼亜伊斯蘭共和國的申請書

茅利塔尼亞伊斯蘭共和國總理於一九六0 年十一 

月二+ 八曰電（S/4563 and Corr.l) 稱該共和國已於 

該曰成爲主權與獨立國家，願意負起其在國際間所應 

擔負之一切新責任並與聯合國社會之活動合作。因此， 

彼代表該國政府請秘、書長依照憲章第四條將茅利塔尼 

亜伊斯蘭共和國之申請書提交安全理事會。彼並聲稱 

該共和國政府宣告接受憲章所載之義務並確能履行該 

項義務。

法蘭西代表於+ —月二十九日函〔S/4566)請安全 

理事會主鹿早日召開會譲，以便審議該項申請案。

出廣大會第+五届會之摩洛哥代表團團長於十二 

月三日函(S/4568)請准其在安全理事會內對該項入會 

申請案發表其政府的意見。

法蘭西及突尼西亞聯合提出一項决議草案（S/ 
4567 /Rev.l),其案文如下：

安全理事會，

業已審查茅利塔尼亞伊斯蘭共和國之申睛

書 ,

'，建議大會准許茅利塔尼亞伊斯蘭共和國加

入聯合國爲會員國。"

茅利塔尼亞伊斯蘭共和國之申請案載於一九六0  
年十二月三日至四日第九一一次會譲臨時議程上，標 

題 爲 "准許新會員國加入聯合國"，在同一糖題下復載 

有蘇維埃社會主義共和國聯邦副常任代表於+二月三 

曰致安全理事會主廣之信(S/4569) , 睛將准許蒙古人 

民共和國加入聯合國爲會員國問题列於該會議議程 

上。

蘇維埃社會主義共和國聯邦代表提出下列决議草 

案(S/4570):

安全理事會，

"業已審查蒙古人民共和國之申請書，

U建譲大會准許蒙古人民共和國加入聯合國

爲會員國。"

理事會於會譲中以七票對四票杏決蘇聯代表所提 

將蘇聯關於蒙古人民共和國申請案之公旧作爲第一個 

分項目審譲的動議。理事會然後以九票對二票決定將 

茅利塔尼亞申請案列入議程，並以贊成者H 票,反對者 

五票，及棄權者二,决定不將關於蒙古人民共和國申請 

案的分項目列入議程。

理事會在各理事及經理事會同意邀請參加審譲該 

問題之摩洛哥代表發言後進而表決該項聯合決譲草 

案。

決 議 ：法« 西及突足西亞提出的決議草當CS/ 
#̂567/̂ ?«".7)後得货成票八,反對票二(波蘭、蘇聯),棄 

權者一(：錄碱）。因投反對票者之一係理事會常任理 

事國，故核決議草素未援通遇。理事會決定依其暫行議 

事规則第六十條之规定，就赛議此事之經遇向大會提 

出特别報告書04/^656)。

大會主席於一九六一年四月二+一日面 (S/4796) 
告安全理事會主席大會關於申請國入會問題所通過之 

決議案。彼並附送四月十九日所通過之決議案一六0  
二C十五) 抄本一份。大會在該决譲案中宣吿蒙古人民 

共和國與茅利塔尼亞伊斯蘭共和國均爲愛好和平之國 

家，應准予入會，並請安全理事會注意大會關於准許茅 

利塔尼亞伊斯蘭共和國加入聯合國爲會員國之決定。

茅利塔尼亞伊斯蘭共和國總理於五月三日致電 

CS/4799)解書長稱理事會倘能於最近的將来考慮大會 

的建議 ,該政府將很感欣快》並表示希望此事將列於理 

事會審議申請入會案的首次會議議程上。

蘇聯代表於四月六曰致函 (S/4801)安全理事會主 

席，促請注意蘇聯於一九六0 年十二月三日請將蒙古 

人民共和國申請入會問題列入議程的一封信，並要求 

在編列理事會處理准許新會員國入會問題的首次會譲 

議程時予以顧及。

賴比瑞亞代表於六月十二日致函(S/4838)安全理 

事會主廣，附送五月八日至十二日在pg羅維亞舉行的 

非洲及馬拉加西國家元首會譲主席五月二+五日的來 

信。該主席後照那次會議所通過的決譲案，促請理事 

會注意大會對茅利塔尼亜伊斯蘭共和國入會申請案的



決議案，並表示該會議深信該共和國具備會員國的全 

部資格。因此，該元首會議對於以否決權阻止該共和國 

加入聯合國的企圖或將 i 國之入會申請案與其他問題 

聯在一起的企圖都感到不安，並請理事會准其加入爲 

會員國。

N.鯽子山的申請書

九六一年四月二十七日鯽子山外交部長來函 

CS/4797)稱麵子山已於該日獲得獨立，願向聯合國申 

請加入爲會員國。因此，他請银書長將申請書提交安 

全理事會下次會議並附送聲明一件表示接受憲章所載 

義務及該國政府鄭重承諾履行是項義務。

0 . 大韓民國的申請書

大韓民國外交部長於一九六一年四月二+— 曰來 

旧CS/4806)提及該國政府曾於-*九四九年一月十九曰

提出加入聯合國爲會員國的申請書。該部長聲稱大韓 

民國是經過在聯合國主持下的自由選舉而建立的，它 

與聯合國的關係是特殊的。該國现在積極參加國際社 

會，已與四十五國建立外交關係。不僅如此，該國的入 

會申請案曾經大會以壓倒的多數，一再建議理事會予 

以重新考慮,終因安全理事會一個常任理事國投反對 

票，迄今仍遭担紹。大韓民國願追隨已入會諸國稍盡棉 

薄，並再度宣佈無保留的接受聯合國憲章所載的義務。 

該外交鄧長代表其政府正式請求將大韓民國之入會申 

請案重向安全理事會及大會第十六届會提出，俾使對 

之作有利之考慮。

P.科威特的申請書

科威特國務部長於九六一年六月三十日致函 

CS/4852)秘書長，提出科威特加入聯合國之申請書。該 

函並附有科威特國家元首簽名之聲明一件，表示該國 

接受憲章所載之義務並鄭重承諾履行該項義務。



第三编 

军事參謀圃

第十二章

軍事參謀團的工作

軍事參謀團在檢时期間內繼續依照譲事規則草案執行職務，共計舉行會議 

二+ 六次 , 惟在實體事項方面並無任何進展。



第四II 

提猜安全理事會法意但未經理事會封論的事項

第十三章

關於印度巴基斯坦間題的來文

一九六0 年+ - 月一日巴基斯坦代表来面〔S /4556 ) ,在提及三月二日〔S/ 
4273),五月二十日及二十七日（S/4317及 S/4327)6 的印度公面後，聲稱該國 

政府雖不同意各該函內所稱各節，但靈於巴基斯坦總統與印度總理已於九月二 

+ 三日發表的公報內表示同意對略什米爾問題作進一步的考慮以期課求解決之 

道，故認爲此時简非爭辯的時候。

第十四拿

一九六0 年八月十八日裁軍委員會所通過的決議案

-*九六0 年八月二十六日裁軍委員會主庸致®  
CS/4473)脇書長，並附送裁軍委員會於八月十八曰第 

七+ 次會譲所通過的決議案CDC/182 /Corr.l)案文。 

é 軍委員會在該决議案中提到它在一九五九年九月十 

曰所通過的歡迎恢復裁軍談判的決譲案，對該項談判 

未獲期望中的積極結果表示遺憾，並重申聯合國對裁

軍一事負有繼續不斷的主要責任，建譲大會第十五届 

會認眞審議裁軍問題 ;認爲塵於此項問題之急迫性，必 

須並建譲繼續努力，儘可能早日繼續從事國際談判，以 

期積極解決在有效國際管制下實行普遍與全鄧裁軍之 

問題；並建議裁軍委員會應繼續存在並於認爲必要時 

召開會議。

第十五章

‘九六0 年三月二十五日阿富汗、麵甸、柬浦寨、錫蘭、衣索比亞、馬來亞聯 

邦、迴納、幾內亞、印度、印度尼西亞、伊朗、伊拉克、日本、約且、察國、黎巴 

嫩、賴比瑞亞、利比亞、摩洛哥、尼泊爾、巴基斯坦、菲律賓、沙鳥地阿拉伯、蘇 

丹、泰國、突尼西亞、土耳其、阿拉伯聯合共和國及也門代表致安全理事會 

主席函

秘書長依照一九六0 年四月一曰安全理事會所通 

過之決譲案（S/4300),7 於十月十一日提出第二次臨 

時報告書CS/4551) , 內稱由於執行理事會給他的關於 

聯合國在剛果共和國（雷堡市）的行動的使命,他未能 

照他在第一次臨時報告書內所稱訪問南非聯邦。但是，

6 參閱大會正式紀錄，第十五屆會，補編第二號(A/4494), 
第三四八, 第三五三及第三五四各段。

7 同上，第二章。

他希望照聯邦政商總理的建議，安排在一九六一年一* 
月初前往訪問，俾與該總理探討可否作出安緋,使人權 

得到妥善保障並與聯合國保持適當接觸。

稱書長在一九六一年一月二十三日提出的另一次 

報吿書(S/4635)中告訴安全理事會說他已於一月六曰 

至十二日訪問南非聯邦，並在一月六日至十一日之間 

與聯邦總理會談六次。在開普頓 , UmtataC特蘭斯開）, 
約翰尼斯堡及比勒陀利亞等地他曾有機會與南非社#



各部分的人士作非正式的商談。關於理事會決譲案第 

五段給他的使命，秘書長說商討到現在爲止，還沒有作 

出雙方可以接受的安排，但他認爲並非一定不會商得 

同意，他要繼續考慮此事。交換一般意見是很有用處 

的，他並不認爲商談已輕結束，因爲他預期他們將在適 

當時期繼續商談，使他進一步的努力搜求解決這問題 

的適當途徑。南非聯邦總理曾表示要繼續考慮在商談 

中提出的問題，並稱聯邦政府覺得和秘書長商談是有 

益的和有建設性的，已決定請他於遍當時候再訪問南 

非聯邦一次或敷次 , 俾可繼續保持接觸。

五月十二曰蘇維埃社會主義共和國聯邦代表函 

(S/4804)請安全理事會各理事注意南非聯邦境內那時

正在發生的事他舉出許多新聞報導来說聯邦政庙  

最近進一步採取旨在加緊進行全國種族歧視的措施， 

並顯已實行殘忍的鎭壓和有組織的警祭搜查與屠殺的 

政策，以倘嚇佔全國人口縛大多數的土著居民。他又 

說聯合國的會員國 , 特别是安全理事會的理事國，對於 

該聯邦境內事態的危險趨向不得不表示憂慮，尤其是 

那些事件的嚴重性已輕到達威脅非洲和整個世界的和 

平與安全的程度。

第十六章

關於韓國問題的來文

美國代表於一九六一年三月二+ 四日以傭忘錄（S/4773 and Corr.l) 通知 

安全理事會說 , 自一九六一年七月一日起美國總統派General Guy S. Meloy, 
J r .接 替 General Carter B. M agruder爲聯合國會員國依照一九五。年七月

七曰安全理事會決議案撥供美國指揮下之聯合司令部派用的軍除的司令官。

第十七章

關於西南非情勢之大會決議案

秘書長於一九六年四月+二日致函 CS/4787)安 

全速事會主席，促請注意四月七日大會决議案一五九 

六 C十五) ,大會在該決譲案正文第七段中決定提請安 

全理事會注意西南非情勢,大會認爲此項情勢若任其 

持續卽足危及國際和平及安全。大會並决定請理事會 

注意隨函附送之決譲案全文，因其認爲該決議案之充 

分實施乃迅速終止此項情勢所必須。

西南非問題委員會主唐於一九六一年七月五日電 

(S/4854)請秘書長注意南非共和國政府担組與該委員 

會合作履行大會決議案一五九六C十五)，不發給該委 

員會進入委任統洽領土的簽證，亦不准該委員會進入 

南非以便射論履行決譲案一五六八C十五）之切實辦 

法。塵於情勢之厳重，該委員會認爲必須按照憲章第 

九+ 九條所載秘晝長之職務, 將南非政府此種態度所 

造成之危險情勢，提請秘書長注意。該委員會認爲此 

事非常迫切，必須立卽將西南非洲此種悪劣情勢對於 

國際和卒與安全之威脅通知聯合國會員菌以及有關機 

關，俾可及時採取國條行動，以終止此種危險情勢。該

電報之附件(A /4884 /A dd .l)嗣雜分發,其中包括四月 

十 0 日至六月二十三日期間該委員會主席 , 秘書長，南 

非聯邦外交鄧長及南非駐聯合國代表等之來文。

南非代表於七月七日致面CS/4857)秘書長, 轉送 

南非外交部長關於西南非問题委員會表示不經南非政 

府准許決心進入西南非領土的一項通知。他代表其本 

國政府通知秘書長說，假使該委員會的委員眞的要非 

法跨過西南非的疆界，南非政府就不得不阻止此種企 

圖。因此而引起的任何後果完全要歸咎於該委員會，並 

由聯合國自行負責。所以，他建議越書長出面干渉，不 

使侵犯邊界。照他的看法，一個聯合國委員會在被担 

簽證後企圖强行入境，破壞南非管制該領土的入境權 , 
那就是聯合國的侵略行爲。關於該委員會主唐所發的 

警吿，他說西南非不僅有和平與秩序，並且各種族都在 

依照計劃向前發展，他遺重提南非政庙的提議,譲一個 

在國際間有地位的獨立觀察人士来調查該政府所持西 

南非情勢決不威脅世界和平之說。最後,該代表堅持西 

南非問題委員會擬採的行動將嚴重地妨礙到正待國際 

法院舉行的審譲。南非代表在七月十日的備忘錄（S /



4857/Add.l) 中聲稱南非外交部長已獲悉越書長建譲  項分發不是由他請求的，決不能因此說是承認該通知

將其通知作爲安全理事會文件分發，但欲明白了解此  所論事項應由理事會處理。

第十八章

太平洋島喚戰略託管領土報吿書

- 九六一年六月十九日秘書長將美利堅合衆國代表所送關於管理太平洋島 

喚戰略託管領土情形的報告書一件（S /4839 )送交安全理事會。該報告書起訖 

日期爲一九五九年七月日至~-九六0 年六月三十曰。



附錄

査.奉派出席安全理事會的代表、副代表及代理代表

本報告書起訖期間奉M 出席安全理事會的代表、 

副代表及代理代表如下：

河很廷a 
Dr. Mario Amadeo 
Dr. Raûl A . J, Quijano

錄觸

Sir Claude Corea
Mr. T . B. Subasinghe
Mr. H. 0 , Wijegoonawardena

智到b

Mr. Daniel Sohweitzer 
Mr, Humberto Diaz Casanueva

中国

蔣廷截博士 

薛練麟先生 

張純明博士

厄 多  

Dr. José A . Correa 
Dr. Leopoldo Bénites 
Dr, Pericles Gallegos

法闕西 

Mr, Armand Bérard 
Mr. Pierre Millet 
Mr. Louis Dauge

義大剑a 

Mr. Egidio Ortona 
Mr. Eugenio Plaja

賴rt»成亞b

Mr. Nathan Barnes 
Mr. George Padmore 
Mr. Dosumu Johnson

a 任期至一九六O年十二月三十日止0 
b 任期自〜九六一年月一日起。

Mr. Martinus L. Johnson

波觸a

Mr. Bohdan Lewandowski 
Mr. Jacek Machowski

突尼西亞a 
Mr. Mongi Slim 
Mr. Zouheir Chelli

土耳其b 

Mr. Turgut Menemencioglu 
Mr, Sadi Eldem

蘇維埃社會主義共和國聯邦 

Mr. Arkady Aleksandrovich Sobolov 
Mr. Vasily Vasilevich Kuznetsov 
Mr. Valerian Aleksandrovich Zorin 
Mr. Platon Demitrievich Morozov

阿拉伯騎合共和國b 
Mr, Omar Loutfi 
Mr. Rafik Asha 
Mr. Farid Chehlaoui

大不列顏及化愛爾簡啤合工國 

Sir Pierson Dixon 
Sir Patrick Dean 
Mr, David Ormsby-Gore 
Mr. Harold Beeley 
Mr, Colin T, Crowe 
Mr. A . H. Campbell

美到堅合乘国 
Mr. Henry Cabot Lodge 
Mr, James J. Wadsworth 
Mr. Adlai E. Stevenson 
Mr. James W. Barco 
Mr, Francis O, Wilcox 
Mr. Francis T . P. Plimpton 
Mr. Charles W，Yost



戴.安全理事會主席

本報吿書起訖期間擔任安全理事會主席的代表如

下 :

尼 多

Dr. José A. C orrea〔一九六O 年七月十六日至三 

十一曰）

法闕西

Mr. Armand Bérard〔一九六O 年八月一*日至三

十—*曰）

義大利
Mr. Egidio Ortona 九六O 年九月一*日至三十

曰）

波簡

Mr. Bohdan Lewandowski(—九六 O 年十月—* 日 
至三i 一 曰 ）

突尼西亞

Mr. Mongi Slim (一九六O 年H•"—̂月一日至三十

曰：）

蘇維埃社會主義共和国聯邦 

Mr. Valerian A . Zorin (一九六O 年十二月一日

至三^ 一̂曰）

阿拉伯聯合共和国 

Mr. Omar Loutfi 九六一年一月日至三十一*
曰：）

大不列韻及化愛爾蘭聯合王国 

Sir Patrick Dean 九六一年二月—*日至二十八

曰）

Mr. Adlai E. Stevenson G•-九六一年三月一日至 

三 十 曰 ）

錄闕

Mr. T . B. Subasinghe 九六一年四月一* 日至二

十曰）

智到

Mr. Daniel Schweitzer(—*九六一年五月日至三 

十一日）

卞国

蔣廷敝博士 c~- 九六一年六月一日至三十曰）

厄瓜多

Dr. Leopoldo Benites (1—九六一*年七月一* 日至十

五曰）

â . 九六0 年七月十六日至一九六一年七月十五日期間安全理事會會議

會 議

第八七四次

第八七五次 

第八七六次

議 趣

‘九六o 年七月^^一日古 

巴外交部長致安全理事 

會主席函(S/4378)

同上

同上

第八七七次一九六 0 年七月十三曰秘 

書長致安全理事會主席 

函(：S/4381)

第八七八次 

第八七九次

同上

同上

曰 期

九六0 年 

七月十八 

曰

十八曰 

十九曰

二十至二十 

日

二 十 日

二十一至二 

+二日

會 議  議 題

第八八0 次 一*九六0 年七月十三日蘇 

維埃社會主義共和國聯 

邦外交部長致聯合國秘 

書長電（S/4384及 S/ 
4385)

第八/V—*次 同 上

第八八二次同上

第八八三次同上

第 八 八 四 次 一*九六0 年七月十三日秘 

書長致安全理事會主席 

面(：S/4381)

第八八五次同上

曰 斯

二+二日

二十五日

二十六日

二十六日

- 九六0 年 

八月71日

八日



會 議

第八八六次

第八八七次 

第八八八次 

第八八九次

讓 趙

同上

同上

同上

同上

第八九0 次准許新會員國加入聯合國 

第 八 九 一 次 同上

第八九二次同上  

第八九三次

第八九四次 

第八九五次 

第八九六次

第八九七次

九六0 年九月五日蘇維 

埃社會主義共和國聯邦 

外交部第一副部長致安 

全 理 事 會 主 席 函 〔S/ 
4477)

曰期

A 日至九日

二 +— 日

二 +— 日

二 +— 日至 

二+二日

二十三日

二十三日

二十四曰

一九六0 年 

九月八日

同上

同上

九日

九日

*九六0 年九月八日剛果九日至十日 

共和國總理致秘書長電 

(S/4486)-*九六。年七 

月十三日秘書長致安全 

理事會主席函(S/4381):
極書長關於實施安全理 

事會一九六0 年七月十 

四曰決議案S/4387,-^
九六0 年七月二十二日 

決 議 案 S/4405及一九 

六0 年八月九日決譲案 

S/4426的第四次報告書 

CS/4482 and A dd .l);
一九六O 年九月八日南 

斯拉夫常任代表致安全 

理事會主席函<：S/4485)

- 九六0 年七月+ 三 日 秘 十 R 
書長致安全理事會主席 

函(S/4381) : 秘書長關 

於實施安全理事會一九 

六0 年七月十四日決譲 

案 S/4387,—九六0 年 

七月二十二日決議案

會 議  議 題

S /4405及一九六 0 年 

八月九曰决譲案S/4426 
的 第 四 次 報 告 書 〔S/ 
4482 and A d d . l ) ; — 
九六O 年九月八日南斯 

拉夫常任代表致安全理 

事會主席旧 (^S/4485)

第八九八次通過議程

日 期

十二日

第八九九次審譲安全理事會提交大會十四曰

C非公開） 的報告書

(：公開） 一九六0 年七月十三日秘 

書長致安全理事會主席 

BCS/4381); 秘書長關 

於實施安全理事會一九 

六0 年七月十四日決議 

案 S/4387,—九六0 年 

七月二十二日決議案  

S /4405 ,及一九六0 年 

八月九日決譲案S/4426
的 第 四 次 報 吿 書  

4482 and A dd .1-3);
一九六O 年九月八日南 

斯拉夫常任代表致安全 

理事會主席旧(S/4485);
一九六0 年九月十二曰 

蘇維埃社會主義共和國 

聯邦代表致安全理事會 

主席函(^S/4506)

第九0 0 次 九 六 0 年七月十三日秘十四曰 

書長致安全理事會主廣 

函(S/4381):秘書長關於 

實施安全理事會一九六 

0 年七月十四日決譲案 

S/4387, 一九六0 年七 

月二十二曰決譲案 S/
4405及一九 六 0 年八 

月九日決譲案S/4426的 

第四次報告書CS/4482 
and Add .1-3); 一九六 

0 年九月八日南斯拉夫



食 議  讓 題

常任代表致安全理事會 

主席函〔S/4485) ; -九  

六0 年九月十二日蘇維 

埃社會主義共和國聯邦 

代表致安全理事會主唐 

函(S/4506)

第九0 —次 同 上

第九0 二 次 同 上  

第九0 三 次 同 上  

第九0 四 次 同 上  

第九0 五 次 同 上  

第九0 六 次 同 上

第九0 七次准許新會員國加入聯合國 

第九0 八 次 同 上

第九0 九次選舉國際法院法官：

(a) 選舉法院法官一人 

以實 Sir Hersch Lau- 
terpacht逝世所遺懸缺；

(b ) 選舉法院法官五人

曰 斯

第九一 0 次 

第九一 一*次

第九一二次 

第 九 三 次

十四日至十 

五日

十五日 

十五曰 

十六曰 

十六曰 

十六日至十 

七日

二十八日

- 九六0 年 

十月七日

—九六0 年 

十一月十 

六日至十 

七日

選舉國際法院法官：選 舉 十 七 日  

法院法官五人 

准許新會員國加入聯合國

通過議程

-*九六0 年七月十三曰秘 

書長致安全理事會主席 

函(：S/4381):

關於剛果最近事件的緊 

急措施：

秘書長節略(S/4571);

一九六0 年+二月六 

曰蘇維埃社會主義 

共和國'聯邦政府關 

於剛果情勢之陳述 

CS/4573)

~-九六0 年 

十二月三 

日至四日 

七日 

七日

會 議

第九一*四次

第九一五次 

第九—*六次 

第九一七次 

第 九 - ^次  

第九一九次 

第九二  0 次

第九二一次

第九二二次 

第九二三次 

第九二 H次

第九二五次 

第九二六次 

第九二七次 

第九二八次

嚴 題

同上

同上

同上

同上

同上

同上

同上

—*九六0 年十二月三+ — 
曰古巴外交鄧長致安全 

理事會主席面(S/4605)

同上

同上

九六0 年七月+ 三日秘 

書長致安全理事會主席 

函(S/4381):
秘 書 長 節 略 （S/4606 

and Add .l);
—九六一年 月 四 日 及  

七曰蘇維埃社會主義 

共和國聯邦常任代表 

致安全理事會主唐函 

(S/46W 及 S/4616)

同上

同上

同上

~-九六0 年七月十三日秘 

書長致安全理事會主席 

函CS/4381):

一九六•^年~^月二 +六  

日錫蘭、伽納、幾内 

亜、利比亞、馬利、摩 

洛哥、阿拉伯聯合共 

和國及南斯拉夫各國 

常任代表致安全理事 

會主席面CS/4641);

日 期

八日

八日至九日

九日至十日

十曰

十二曰

+二日

十三日至十 

四曰

—*九六一年 

—月四日

四日

五日

十二曰

十三曰

十三曰

十四日

九六-*年 

二月"-日



會 識  議 題  日 期

—*九六一年一月二十四 

曰剛果共和國〔雷堡 

市）總統及高級專員 

園主席及外交事務高 

級專員致安全理事會 

主席電CS/4629);

一九六一*年一月二十九 

曰蘇維埃社會主義共 

和國聯邦常任代表致 

安全理事會主席函 

CS/4644)

第 九 二九次同上  二曰

第九三0 次 同 上  二日

第 九 三 一 次 同 上  七曰

第 九 三二次同上  七日

第九三三次秘書長之陳述  十三日

第九三四次一九六 0 年七月十三日秘十五曰

書長致安全理事會主席

函〔S/4381):

一九六一年一月二+六 

曰錫蘭、伽納、幾內 

亞、利比亞、馬利、摩 

洛哥、阿拉伯聯合共 

和國及南斯拉夫各國 

常任代表致安全理事 

會主席函CS/4641及 

S/4650);

一九六一年一月二十四 

日剛果共和國〔雷堡 

市）總統及高級專員 

團主席及外交事務高 

級專員致安全理事會 

主席電(S/4639);

一九六一年一月二+九 

曰蘇維埃I t會主義共 

和國聯邦常任代表致 

安全理事會主廣函 

CS/4644);

會 議  議 題  日 -期

秘書長將派駐剛果代表 

關於 Mr. Patrice 
Lumumba事向秘書 

長提出之報告書（S /
4688 and Add .l)

第 九 三 五 次 同 上  十五日

第 九 三六次同上  十六曰

第 九 三七次筒上  十六曰

第 九 三 八 次 同 上  十七日

第 九 三九次同上  十七日

第九四0 次秘 書長之練述  二十曰

第九四一次一九六 0 年七月十三日秘二十日 

書長致安全理事會主鹿 

面(S/4381):

一九六一年一月二+六 

曰錫蘭、進納、幾內 

亜、利比亞、馬利、摩 

洛哥、阿拉伯聯合共 

和國及南斯拉夫各國 

常任代表致安全理事 

會主席面〔S/4641及 

S/4650);

九六一年一月二十四 

日剛果共和國C雷堡 

市）總統及筒級專員 

團主鹿及外交事務高 

級專員致安全理事會 

主席電CS/4639);

九六一年一月二+九 

曰蘇維埃社會主義共 

和國聯邦常任代表致 

安 全 理 事 會 主 席 ®
CS/4644);

秘書長特派駐剛果代表 

關於 Mr. Patrice 
Lumumba事向秘書 

長提出之報告書（S/
4688 and A dd .l)



會 議  議 題

第九四二次同上

第九四三次通過議程

第 九 四 四 次 一九六一年二月二十日賴 

比瑞亞代表致安全理事 

會主席函(S/4738)

第九四五次同上

第九四六次同上

第九四七次巴勒斯坦問題：

-*九六一年四月一日約 

旦哈希米德王國常任 

代表致安全理事會主 

席函 CS/4777)

第 九四八次同上

第九 四 九 次 同 上

第九五0 次一九六一年五月二十六日 

阿富汗、麵甸、束浦寨、 

瞎麥隆、中非共和國、錫 

蘭、查德、剛果C布拉薩 

市 ) 、剛果C雷堡市)、賽 

普勒斯、達荷美、衣索比 

亞、馬來亞聯邦、加彭、 

伽納、幾內亞、印度、印 

度尼西亞、伊朗、伊拉 

克、象牙海岸、日本、約 

旦、察國、黎巴嫩、賴比 

瑞亜、利比亞、馬達加斯 

加、馬利、摩洛哥、尼伯 

爾、奈及利亞、菲律賓、 

沙烏地阿拉伯、塞內加 

爾、索馬利亞、蘇丹、多 

哥、突尼西亞、阿拉伯聯 

合共和國、上伏塔、也門 

及南斯拉夫代表致安全 

理事會主席函（S/4816 
and Add .l)

第 九 五 一 次 同 上

第 九 五 二 次 同 上

曰 斯

二十日至二 

H ^日

一九六一年 

三月十曰

十曰

十四日

十五曰

一九六一年 

四月六日

十曰 

十一*曰

—九 六 年  

六月六曰

會 議  

第九五三次

第九五四次 

第九五五次 

第九五六次

議 題

同上

同上

同上

七日

七日

第九五七次科威特指控伊拉克威脅科 

威特領土獨立所造成之 

情勢，可能危及國際和 

平 與 安 全 之 維 持 <：S/ 
4845 及 S/4844)

伊拉克共和國政府指控 

聯合王國武装威脅伊拉 

克之獨立與安全所造成 

之情勢，可能危及國際 

和平與安全之維持（S / 
4847)

第九五八次 

第九五九次 

第九六0 次

日 期

八日

A 日 

九曰

一九六一年五月二十六日九日 

阿富汗、麵甸、柬浦寨、 

瞎麥隆、中非共和國、錫 

蘭、查德、剛果(布拉薩 

市 ) 、剛果( 雷堡市)、賽 

普勒斯、達荷美、衣索比 

亞、馬来亞聯邦、加彭、

伽納、幾內亞、印度、印 

度尼西亞、伊朗、伊拉 

克、象牙海岸、日本、約 

旦、察國、黎巴嫩、賴比 

瑞亜、利比亞、馬達加斯 

加》馬利》摩洛哥、尼伯 

萧、奈及利亜、菲律賓、

沙烏地阿拉伯、塞內加 

爾、索馬利亞、蘇丹、多 

哥、突尼西匪、阿拉伯聯 

合共和國、上伏塔、也門 

及南斯拉夫代表致安全 

理事會主席旧CS/4816 
and Add.1-2)

九 六 年  

七月二日

同上 五日

同上 六曰

同上 七日



肆. 軍事參諶團代表、主席及主任秘書

A . 各代表圃海塵空草代麦

中国

何世禮中將，中國陸軍 

吳家荀上校，中國海軍

法蘭西

Général de brigade P. Gouraud,法國陸軍 

Contre-Amiral P. Poncet,法國海軍

Contre-Amiral J. Guérin,法國海軍 

Général de division aérienne H. M. de 
Rancourt de Mimerand,法國空軍

蘇維埃社會主義共和国聯邦

Major General A . I. Radionov,蘇聯陸軍 

Rear Admiral B. D. Yashin,蘇聯海軍 

Major General M. N. Kostiuk,蘇聯空軍

大不列颜及化愛爾鎭聯合工国

Major General J. M. M cNeill,英國陸軍 

Vice-Admiral Sir Geoffrey Thistleton-Smith,
皇家海軍

Vice-Admiral Sir William Crawford,皇家海軍 

Air Vice-Marshal W. 0 . Sheen,皇家空軍

Air Vice-Marshal R. H. E. Em son,皇家空軍

美利墜合乘国

Lt. General E. J. O 'Neill,美國陸軍 

Vice-Admiral C. Wellborn, J r .美國海軍 

Lt. General W. E. H all,美國空軍

任職斯間

九六O 年七月十六日至規在 

九六0 年七月+六日至现在

…九六0 年七月十六日至現在 

一九六0 年七月十六日至十月二 

十—*日

一九六0 年十月二 -1̂ 一日至现在 

一九六0 年七月十六日至現在

一九六0 年七月十六日至現在 

一九六0 年七月+六日至現在 

一九六0 年七月十六日至現在

一九六0 年七月十六日至现在 

一九六0 年 七 月 + 六 日 至 月  

十八曰

一九六0 年十一月十八日至現在 

一九六0 年七月十六日至一九六 

一年三月三十一日 

一九六一年四月一日至現在

1九六0 年七月+六日至現在 

*九六0 年七月十六日至現在 

i九六0 年七月+六日至现在

B . 生庸一覽表

會 讓  日 期 主 席 代表圈

第三九六次一九六 0 年七月二十八日 Contre-Amiral P. Poncet 法蘭西

第 三 九 七 次 一*九六0 年八月H '日 Rear-Admiral B. D. Yashin 蘇聯

第三九A 次 九 六 0 年八月二十五日 Major General M. N. Kostiuk 蘇聯

第 三 九 九 次 -*九六。年九月八日 Vice-Admiral Sir Geoffrey 聯合王國

Thistleton-Smith
第四0 0 次 一 九 六 0 年九月二+二日 Vice-Admiral Sir Geoffrey 聯合王國

Thistleton-Smith
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會 議 曰 期 主 席 代表圈

第四0 —次 一九六0 年十月六日 Lt. General W. E. Hall 美國

第H O  二次 一九六0 年十月二十日 Vice-Admiral C. Wellborn, Jr. 美國

第四0 三次 -*九六0 年 十 月 三 曰 吳家荀上校 中國

第 raora次 一九六0 年千一月十七日 吳家荀上校 中國

第四0 五次 一九六0 年+二月一曰 Contre-Amiral J. G. M. Guérin 法蘭西

第四0 六次 九六0 年+二月十五日 Général de division aérienne H.M. 

de Rancourt de Mimerand 法蘭西

第四0 七次 一九六0 年+二月二十九曰 Général de brigade P. Gouraud 法蘭西

第K O 八次 一九六一年"^月+二日 Rear-Admiral B. D. Yashin 蘇聯

第四0 九次 一九六一年一月二十六日 Major General M. N. Kostiuk 蘇聯

第四一 0 次 九六一年二月九日 Air Vice-Marshal W. C. Sheen 聯合王國

第四一一次 一九六一年二月二十三日 Vice-Admiral Sir William Crawford 聯合王國

第四一二次 一九六一年三月九日 Vice-Admiral C. Wellborn, Jr. 美國

第四一三次 一九六一年三月二十三日 Vice-Admiral C. Wellborn, Jr. 美國

第四一 H次 一九六一年四月六曰 吳家荀上校 中國

第四一五次 一九六一年四月二十日 吳家荀上校 中國

第四一六次 一九六一年五月四日 Général de brigade P. Gouraud 法蘭西

第四一七次 一九六一年五月十八日 Contre-Amiral J.G.M. Guérin 法蘭西

第四一八次 一九六一年六月一日 Major General A . I. Rodionov 蘇聯

第四一九次 一九六一年六月十五日 Rear Admiral B. D. Yashin 蘇聯

第四二  0 次 一九六一年六月二十九日 Major General A. I. Rodionov 蘇聯

第四二一次 一九六一年七月十三日 Major General J. M. McNeill 聯合王國

c . 虫任秘書一繁表

會 議 曰 期 主任秘書 代表圈

第三九六次 一九六0 年七月二十八日 Capitaine de frégate A . Gélinet,法國海軍 法蘭西

第三九七次 九六0 年八月H■̂―̂日 Colonel D. F. Polyakov,蘇聯陸軍 蘇聯

第三九八次 九六0 年八月二十五日 Colonel D. F. Polyakov,蘇聯陸軍 蘇聯

第三九九次 一九六0 年九月八日 Colonel A. A. Duncan,英國陸軍 聯合王國

第四0 0 次 一九六0 年九月二十二日 Colonel A. A. Duncan,英國陸軍 聯合王國

第四0 —次 一九六0 年十月六日 Lt. Colonel P. V. Fahey,美國陸軍 美國

第四0  二次 —̂九六0 年十月二十日 Lt. Colonel P. V. Fahey,美國陸軍 美國

第四0 三次 -*九六0 年 i '^一月三日 宋哲生中校，中國陸軍 中國

第四0 四次 九六0 年 i ■月十七日 宋哲生中校》中國陸軍 中國

第四0 五次 九六一年十二月一日 Capitaine de frégate A . Gélinet,法國海軍 法蘭西

第四0 六次 一九六0 年十二月十五日 Capitaine de frégate A. Gélinet,法國海軍 
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食 讓  日期

第四0 七次  九六0 年+二月二十九日

第四0 八 次 一 九 六 一年一月十二日 

第四0 九次一九六 ~ -年一月二十六日  

第四一0 次 一 九 六 一 年 二 月 九 日  

第 四 一 一 次 一 九 六 年 二 月 二 十 三 日  

第 四 二 次 一 九 六 一 年 三 月 九 日  

第四一三次  一九六一年三月二十三日

第四一四次  一九六一年四月六日

第四一五次  一九六一年四月二十日

第四一*六 次 一 九 六 -*年五月四日 

第 四 一 七 次 一九六一年五月十八日 

第 四 一 八 次 一 九 六 年 六 月 日  

第四一九次一九六一年六月十五日  

第四二  0 次 九六一年六月二+九日

第四二一次  一*九六一年七月十三日

主任秘書 代表因

Capitaine de frégate A . Gélinet,法國海軍  法蘭西

Major A. Senkin,蘇聯陸軍 蘇聯

Major A . Senkin,蘇聯陸軍 蘇聯

Colonel A . A . Duncan,英國陸軍 聯合王'國

Colonel A . A. Duncan,英國陸軍 聯合王國

Lt. Colonel P. V. Fahey,美國陸軍  美國

Lt, Colonel P. V. Fahey,美國陸軍  美國

宋哲生上校，中國陸軍 中國

宋哲生上梭，中國陸軍 中國

Capitaine de frégate A . Gélinet,法國海軍  法蘭西

Capitaine de frégate A . Gélinet,法國海軍  .法蘭西

Captain Third Grade A . L. Epifanov,蘇聯海軍  蘇聯

Captain Third Grade A . L. Epifanov,蘇聯海軍  蘇聯

Captain Third Grade A. L. Epifanov,蘇聯海軍  蘇聯

Colonel A . A . Duncan,英國陸軍  聯合王國



聯 合 國 出 版 物 經 售 處
阿极廷
E d ito ria l Sudam ericano, S.A., A U ina 500 , 
Buenos A ires.
澳大利sa
M elbo urn e  U n ivers ity  Press, 369 Lons
d a le  Street, M e lbo urn e  C. I.
奥地利
G e ro td  &  Co., G raben  31, W ie n , 1.
B. W ü lle rs to rff,  M orkus Sittîkusstrasse 10, 
S a lzburg .
比利時
Agence et Messageries de la  Presse, S.A., 
14-22, rue  du Per，il ,  Bruxelles.
玻利維匪
l ib r e r ia  Selecciones, C asilla  972 , ta  Paz.

巴西 .
L iv ra ria  A g ir ,  Rua M exico 98-B, C o ixo  
Postai 3291, Rio de Jane iro .
級甸
C u rn io r, G ovt. Book D epot, Rangoon.
束糖蕃 .
Entreprise khm ère de lib ra ir ie ,  Im p r i
m erie &  P apete rie  S ari, Phnom-Penh.

加拿大 .
The Q ueen's P rin ter, O tta w a , O n ta r io .
錫蘭
Lake House Bookshop, Assoc. Newspapers 
o f Ceylon, P.O. Box 244, Co lom bo.

t v 利
E d ito ria l del Pacifico, Ahum ada 57, 
S antiago.
L ib re r ia  Ivens, C asiila  205, S antiago.

中N
4$4b, îf(慶路，

一段九i ，九號，世界讲
上海，河 南 二 號 ，商務印讲僻。

博倫比匪
L ib re ric  Buchholz, Av. Jim énez de Q ue- 
sada 8-40, Bogota.
部斯大黎加
Im pren ta  y U b re rîa  Trejos, A p a rta d o  
1313, San José.
‘占巴
La Casa Beiga, O 'R e illy  455, La H abana .
捷克斯拉灾  ,
Ceskoslovensky Spisovatel, N o ro d n îT rîd a  
9, Praha 1.
丹麥
Ejnar M unksgaa rd , Ltd., N o rre g a d e  6, 
Kobenhavn, K.
多明尼加共和N .
L ib re rfa  Dom inicana, Mercedes 49, C iu 
dad  T ru jillo .
厄瓜多
L ib re rîa  C ientîfica , C asilla  362, G u a ya 
qu il.
薩爾冗多
Mcrnoel Navas y Cio., 1 a. A ve n id o  sur 
37, San Sa lvador.
衣索比亜
in te rn a tio n a l Press Agency, P.O. Box 
120, A d d is  A b aba .
芬蘭
A ka teem inen K irja ka u p p a , 2 Keskuskatu, 
Helsinki.
法蘭西
Editions A . Pédone, 13, rue Soufflot, 
Paris (Ve).
德 m k 、
R. Eisenschmidt, Schw antha ler S tr. 59, 
F ro n k fu r f/M a ln .
E lw ert und M eure r, Hauptstrasse 101, 
Berlin-Schoneberg.
A le xa n d e r H orn, Sp iegelgasse 9, W ies
baden.
W . E. Saarbach, G ertrudenstrasse 30, 
Kô ln (1).

週納
U nivers ity  Bookshop, U n ivers ity  C o llege  
o f G hana , Legon, Accra.

希腦
Kauffm ann Bookshop, 28 S tad ion Street, 
A thènes.

瓜地馬拉
Sociedad Econ6mico，F inanciera , 6a Av. 
14-33, G u a te m a la  C ity.

海地
L ib ra ir ie  " A  la  C o ra v e l'e ", Port.ou.Princ®.

宏都拉斯
l ib r e r ia  Panam ericana, T eguciga lpa .

香港
The Sw indon Book Co., 25 N a th a n  Road, 
Kow loon.

冰鳥
Bokaverziun S ig fusar Eymundssonar H. 
F., A ustu rs trae ti 18, R eykjavik.

印度
O rie n t Longmans, C a lcu tta , Bombay, M a
dras, N ew  Delh i and  H yd e ra bad .
O x fo rd  Book &  S ta tione ry  Co., N ew  
Delh i and C a lcu tta .
P. V a ra d a ch a ry  &  Co., M adras.

印 度 西 亜
Pem bangunan, Ltd., G unung Sahari 84, 
D jaka rta .

m \
G u ity , 482 Ferdowsi A venue, Teheran.

仏拉 V i
M ackenzie 's Bookshop, B aghdad.

m m m
S ta tione ry  O ffice, D ublin .

以色列
Blumstein's Bookstores, 35 A lle n b y  Rd, 
and  48 N a ch la t Benjam in St., Tel A viv.

義大利
L ib re ria  Com m issionaria Sansoni, V ia  
G ino  C a ppon i 26, Firenze, and V ia  D. A. 
A zun i 1 5 /A , Roma.

日本
M aruzen Com pany, Ltd., 6 Tori-N ichom e, 
N ihonbosh i, Tokyo.

約 a
Joseph I. Bahous &  Co., D a r.u l.K u tub , 
Box 66, Am m an.

轉國
Eul-Yoo Publish ing Co., Ltd., 5, 2-KA, 
C hongno, Seoul.

黎巴嫩
Khayat^s C o llege  Book C oopera tive , 
92-94, rue Bliss, Beirut.

k m m
L ib ra ir ie  J. Trausch-Schummer, p lace du 
Théâtre, Luxem bourg.

E d ito ria l Hermes, S.A., Ignac io  M arisca l 
41, M éxico, D.F.

摩济■舒
Centre de  d iffus io n  docum ento ire  du
B.E.P.I., 8, rue M ichaux>Belia ire, Rabat.

荷蘭
N .V . M artinus  N ijh o ff, Lange V o orh ou t 
9, 's -G ravenhage.

lit西觸
United N ations Association o f  N ew  Zea
la nd , C.P.O. 1011, W e lling ton .

挪威
Johan G ru n d t Tanum Forlag , Kr. Ao- 
gustsgt 7 A, O slo.

巴基斯坦
The Pakistan C o -op era tive  Book Society, 
Dacca, East Pakistan.
Publishers U n ited , Ltd., Lohore.
Thomas &  Thomas, Karach i.
巴拿馬
José M enéndez, Agencia  in te rn a c io n a l 
de PubMcaciones, A p a rta d o  2052, Av. 
8A , sur 21*58, Panama.

巴拉圭
A genc ia  de L ibre rias de S a lvado r N izza , 
C a ile  Pte. Franco N o . 39-43, Asuncion.
秘魯
L ib re ria  In te rnac iona l de l Peru, S.A., 
C asilla  1417, Lima.

菲 f 教热
A lem ar's  Book Store, 769  Rizai Avenue, 
M an ila .
m i M -
L iv ra ria  Rodrigues y  C ia , 186 Rua A u rea , 
Lisboa.

新加坡
The C ity  Book Store, Ltd., Col Iyer Q uay.

西班牙
L ib re ria  Bosch, 11 Rondo U n ivers idad, 
Barcelona.
L ib re ria  M utid i-P rensa , Coste llo  37, M a 
d r id .

瑞典
C. E. Fritze^s Kungl. H ovbokhande l A-B, 
Fredsgatan 2, Stockholm .

瑞 I:
L ib ra ir ie  Payot, S.A., Lausanne, Genève. 
Hans R aunhord t, Kirchgasse 17, Zurich  1.
森獨
Pram uan M it, Ltd., 55  C h a k ra w a t Road, 
W a t Tuk, Bangkok.

i i a v K -
L ib ra ir ie  Hachette, 469 fs tik la i Caddesi, 
Beyogiu , Istanbul.
南非聯邦
Van Schoik's Bookstore (Pty) ltd . .  Church 
Street, Box 724 , Pre toria .

蘇維埃i?l：■色義 jt和亭聯邦
M ezhdun a rod naya  K n y iga , Sm olenskaya 
Ploshchad, M oskva.
阿 們 聯 r n t 和阁
L ib ra ir ie  "La  Renaissance d ’ E g yp te " , 9 
$h. A d ly  Pasha, C a iro .
聯合工國
H.M. S ta tione ry  O ffice, P.O. Box 569, 
London, S .E .】 （and HM SO branches in 
Belfast, B irm ingham , Bristo l, C a rd iff,  
E d inbu rgh , M anchester),
美利堅合衆围
Saies Section, P ublish ing Service, U n ited  
N a tions, N ew  York.

拉圭
Representaciôn de E d ito ria les, Prof. H. 
D'éUa, P laza C agancho 1342, 1。piso, 
M ontev ideo.

香內瑞掠
L ib re ria  de l Este, Av. M ira n d a , N o . 52, 
Edf. G a lip â n , Caracas.

趙南
L ib ra ir ie -P ap e te rie  Xuân Thu, 185, rue 
Tu"do, B.P. 283, Sa igon .

南斯拉 -又’ . .
C a nkarjeva  Zo lozba , L ju b ljana , S lovenia. 
D rzavno Preduzece, Jugoslovenska Knjî- 
go , Teraz ije  2 7 /1 1 , B eograd.
Prosvjeta, 5, Trg Bratstva I Jedinstva, 
Zag reb .

[6 ÎC 1 ]

凡國 [ ^ 何未 1没有鹤1‘ ,:處 1̂ 1欲 1̂ -*̂ !̂)成定購者， 聯 A 國 M i版物針U»;-處接沧 o 地址如> ‘：S a les  Sec/ion, Pu b lish in g  S e rv ice , 

U n ifed  N a tio n s, N ew  Y o rk , U .S .A .； o r S a fes S ec tio n , U n ited  N a tio n s, P a la is d es N a tio n s , G e n e v a , S w itze r la n d .

Printed in China 
Reprinted in Ü.N.

GA/XVÏ, Suppl.2 
Price: $U.S. 1.60； 10/6 stff.; Sw. fr. 6.50 

(or equivalent in other currencies)
C .H .-62 -10910  
N o v . 1962-150


